
Číslo Projektu: 297 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika -Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6,110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

(dále jen „Národní orgán")
na straně jedné

a

Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková organizace
se sídlem: Klatovská třída 2960/200Í, 301 00 Plzeň
zastoupená: MUDr. Bc. Pavlem Hrdličkou, ředitelem

vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl Pr, vložka 684

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 10.02.2020 (dále jen „Rámcová smlouva14,jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník“), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 21.08.2019 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
26.11.2019 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

Ucel Smlouvv

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 297
Název projektu: Přeshraniční zdravotnická záchranná služba Bavorsko / Čechy
Prioritní osa: 4
Specifický cíl: 11

(dále jen ,,Projekt“).
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
,,Žádosť‘) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda“), která byla uzavřena dne 
01.08.2019.

ČI. 2

Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2022.

ČI. 3

Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 411 412,24 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
349 700,40 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 61 711,84 EUR.

Čl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
— nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 

věstník Evropské unie L 347/320;
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) ě.l301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 

ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289; 

nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 01.10.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v ěl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se 
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s 
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto 
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 

je přílohou č. 4 Smlouvy.
b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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6.

7 .

8.

b )  V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n y  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č i .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j  i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j  e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a  

a d m i n i s t r a t i v n í  n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .  P a u š á l n í  s a z b a  j e  p r o  P a r t n e r a  s t a n o v e n a  t a k t o :

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě
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zak ázek  v y h lášen ý ch  o d 1 . říjn a  2 0 1 6 ). V  p říp ad ě , k d y  se  p ro  d an o u  v eře jn o u  zak ázk u  n ev z tah u je  n a  

P artn e ra p o v in n o st p o stu p o v a t p o d le zák o n a , je  P artn er p o v in en  p o stu p ov a t v  so u lad u s ak tu á ln ím  

zn ěn ím  M eto d ick éh o  p o k y n u  p ro  o b last zad áv án í zak ázek  p ro  p ro g ram o v é o b d o b í 2 0 1 4 -2 0 2 0  (v y d án  

M in is te rs tv em  p ro  m ístn í ro zv o j Č R  d n e 1 5 . led n a  2 0 1 4  n a  zák lad ě u sn esen í v lád y  Č R  č . 4 4 /2 0 14 ). 

b ) P artn er o d p o v íd á za to , že b u d e K o n tro lo rů m  u m o žn ěn  p řístu p  k  v ešk eré d o k u m en tac i so u v ise jíc í 

s u zav írán ím  sm lu v .

9. Veřejná podpora, horizontální principy
P artn e r o d p o v íd á  za  to , že  p ři rea lizac i P ro jek tu  a  p o  d o b u  d le  č l. 5 b o d u  3 S m lo u v y , p o k u d  se  n a  P ro jek t 

v z tah u je p o d m ín k a u d rž ite ln o sti, b u d o u d o d ržo v án y p la tn é p řed p isy u p rav u jíc í v eře jn o u p o d p o ru a 

h o rizo n tá ln í p rin c ip y (ro vn é p řílež itosti a n ed isk rim in ace , ro v n é p řílež itosti m u žů a žen a u d rž ite ln ý  

ro zv o j).

10. Kontrola / audit1
a) P a rtn e r je  p o v in en za ú ěe lem  o v ěřen í p ln ěn í p o v in n o stí v y p lý v a jíc ích  ze S m lo u v y  n eb o  zv láštn ích  

p ráv n ích p řed p isů v y tv o řit p o d m ín k y k p ro v ed en í k o n tro ly , resp ek tiv e au d itu , v z tahu jíc ích se  

k  rea lizac i P ro jek tu  a u m o žn it k o n tro lu jíc í o so b ě v ý k o n  je jích o p ráv n ěn í s tan o v en ý ch p řís lu šn ý m i 

p ráv n ím i p řed p isy . P artn e r m u sí ze jm én a p o sk y tn o u t v ešk eré  d o k lad y  v áž íc í se  k  rea lizac i P ro jek tu , 

u m o žn it p rů b ěžn é o v ěřo v án í so u ladu  ú d a jů  o  rea lizaci P ro jek tu  u v ád ěn ý ch  v e Z p ráv ách  o  rea lizac i 

p ro jek tu  -  zp ráv ách  za  p a rtn e ra , resp . Z p ráv ách  o  rea lizac i p ro jek tu  -  zp ráv ách  za  p ro jek t a  Z áv ěrečn é 

zp ráv ě  o  realizac i ce léh o  p ro jek tu , resp ek tiv e  v e  zp ráv ě  o  u d rž ite lno sti  P ro jek tu  se  sk u tečn ý m  stav em  

v m ístě  jeh o  realizace a  p o sk y tn o u t so u č in n o st v šem  o rg án ů m  o p ráv n ěn ý m  k  p ro v ád ěn í k o n tro ly  / 

au d itu . T ěm ito o rg án y  jso u Ř íd íc í o rg án , N áro d n í o rg án , K o n tro lo ři, C ertifik ačn í o rg án , A u d itn í 

o rg án , E v ro p sk á  k o m ise , E v ro p sk ý  ú če tn í d v ů r a  d a lš í n á ro d n í o rg án y 2 o p ráv n ěn é  k  v ý k o n u  k o n tro ly .

b ) P a rtn e r je  d á le  p o v in en  rea lizo v a t o p a třen í k  o d stran ěn í n ed o sta tků  z jištěn ý ch  p ři těch to  k o n tro lách  / 

au d itech , k te rá m u b y la u lo žen a o rg án y o p ráv n ěn ý m i k  p ro v ád ěn í k o n tro ly / au d itu n a zák lad ě  

p ro v ed en ý ch k o n tro l / au d itů , a to v  te rm ín u , ro zsah u a k v a litě p o d le p o žad av ků stan o v en ý ch  

p řís lu šn ý m  o rg án em . In fo rm ace  o  p ro v ed en ý ch  k o n tro lách  /  au d itech , je j  ich  v ý sled c ích  a  s tav u  p ln ěn í 

k o n tro lam i / au d ity  n av ržen ý ch  o p a třen í  je  P artn er p o v inen  zah rn o v a t d o  Z p ráv  o  rea lizac i p ro jek tu  -  

zp ráv  za  p a rtn e ra , p říp ad n ě d o  zp ráv  o  u d rž ite ln osti P ro jek tu . N a  žád o st Ř íd íc íh o  o rg án u , N áro dn íh o  

o rg án u , K o n tro lo rů , C ertifik ačn íh o o rg án u n eb o A u d itn íh o o rg án u  je P artn e r p o v in en p o sk y tn o u t 

in fo rm ace o  v ý sled c ích  k o n tro l a  au d itů  v če tn ě  p ro to ko lů  z  k o n tro l a  zp ráv  o  au d itech .

11. Publicita
a) P a rtn e r je p o v inen p ro v ád ě t p ro p ag ac i P ro jek tu v  so u lad u s p řílo h o u X II n ařízen í E v ro p sk éh o  

p arlam en tu  a R ad y  (E U ) č . 1 3 0 3 /2 0 1 3 , p ro v ád ěc ím  n ařízen ím  K o m ise  (E U ) č . 8 2 1 /2 0 1 4 , k te rý m  se  

s tan o v í p rav id la p ro u p la tň o v án í o b ecn éh o n ařízen í, p o k u d  jd e o p o d ro b n á u jed n án í p ro p řev o d a  

sp ráv u p řísp ěv k ů z p ro g ram u , p o d áv án í zp ráv o fin an čn ích n ástro jích , tech n ick é v lastn o sti 

in fo rm ačn ích  a  k o m u n ikačn ích  o p a třen í k  o p erac ím  a  sy stém  p ro  zazn am en áv án í a  u ch o v áv án í ú d a jů , 

a  P říru čk o u  p ro  česk é p říjem ce d o tace .

b ) P a rtn er je p o v in en sp o lu p raco v a t n a žád o st p o sk y to v a te le d o tace n a ak tiv itách so u v ise jíc ích  

s  p u b lic ito u p ro gram u . P artn e r so u h lasí, ab y Ř íd íc í o rg án , N áro d n í o rg án a su b jek ty  jim i u rčené  

zv eře jň o v a ly in fo rm ace u v ed ené v č l. 1 1 5 o d st. 2 n ařízen í E v ro psk éh o  p arlam en tu a R ad y (E U ) č . 

1 3 0 3 /2 0 1 3 , jak o ž  i au d io v izu á ln í d o k u m en taci rea lizace P ro jek tu  v jakéko liv  fo rm ě a  p ro střed n ic tv ím  

jak ý ch k o liv  m éd ií.

c ) P a rtn er p o sk y tn e v  e lek tro n ick é p o d o b ě a o d p o v íd a jíc ím  (v y so k ém ) ro z lišen í N áro d n ím u o rg án u  

m in im áln ě 5 fo to g rafií zach y cu jíc ích  jed n o tliv é ak tiv ity a v ý stu p y P ro jek tu z  o b o u stran h ran ice . 

N áro dn í o rg án  m ů že ro v n ěž p o žád a t česk éh o  P artn e ra  o  n o v é  zaslán í v h o d n ě jš ích  fo to g ra fií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) P a rtn e r  je  p o v inen  n a žád o st N áro dn íh o  o rg án u  (p o p ř. jin éh o  o rg án u , n ap ř. K o n tro lo ra , S p o lečn éh o  

sek re ta riá tu ), p ísem n ě p o sk y tn o u t jak ék o liv  d o p lň u jíc í in fo rm ace so u v ise jíc í s rea lizac í P ro jek tu , 

re sp ek tiv e  s  jeh o  u d rž ite ln o sti, a  to  v e  lh ů tě  s tan o v en é  v  tak o v é to  žád o sti.

b ) P a rtn e r je  p o v in en p o sk y to v a t in fo rm ace a p říp ad n ě so u č in n o st v  so u v is lo sti s h o d n o cen ím i, k te rá  

b u d o u  p ro v ád ě t Ř íd íc í o rg án  a  N áro d n í o rg án , a  to  p o  d o b u  p ě ti le t o d  d a ta  p o sled n í p la tb y .

1 U p rav en o  ze jm én a zák o n em  č . 3 2 0 /2 0 0 1 S b ., o  fin an čn í k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů  a  zák o n em  č . 2 5 5 /2 0 1 2  

S b ., k o n tro ln í řád  v e  zn ěn í p o zd ě jších  p řed p isů  a  p říslu šn ý m i u stan o v en ím i p řed p isů  E U .

2 N a česk é stran ě  jso u o rg án y o p ráv n ěn é k  v ý k o n u  k o n tro ly  s tan o v en y  ze jm éna zák o n em  č . 3 2 0 /2 0 0 1 S b ., o fin an čn í 

k o n tro le , v e  zn ěn í p o zd ě jš ích  p řed p isů . N ap řík lad  p o k u d  je  P ro jek t sp o lu fin an co v án  z  ro zp o č tu  ú zem n íh o  sam o sp ráv n éh o  

ce lk u  (Ú S C ), je  tak é Ú S C  o p ráv něn  k  p ro v ád ěn í k o n tro l; v  p říp ad ě p o sky to ván í p ro střed k ů  s tá tn ích  fo n d ů  je  s tá tn í fo n d  

tak é o p ráv n ěn  p ro v ád ě t k o n tro lu .
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13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a t e l i  d o t a c e  n e p r o d l e n ě  o z n á m i t  v e š k e r é  s k u t e č n o s t i ,  k t e r é  m o h o u  m í t  v l i v  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s t í  v y p lý v a j íc í c h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  j e  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í  s  r e a l i z a c í P r o j e k tu , k t e r é  j s o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í  p o u ž i t í  p r o s t ř e d k ů , a  t o  o d  j e j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í  l e g i s l a t i v a  

s t a n o v u je  p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e l š í d o b u  u c h o v á v á n í , j e  n u tn é  u s t a n o v e n í n á r o d n í le g i s l a t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y ,  k t e r é  n e l z e  p ř e d e m  o b je k t i v n ě  o d h a d n o u t ,  s e  m u s í  o d e č í s t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  l e t  o d  u k o n č e n í  p r o j e k tu  n e b o  d o  t e r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k l a d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  V  p ř íp a d ě ,  ž e  j s o u  n ě k t e r é  in v e s t ič n í  v ý d a j e  n e z p ů s o b i l é , p ř id ě l í  s e  č i s t ý  p ř í j e m  v  p o m ě r n é  v ý š i  n a  

z p ů s o b i l é  a  n e z p ů s o b i l é  č á s t i  i n v e s t ič n í c h  n á k l a d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t  s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o t a c e  s  p é č í  ř á d n é h o  h o s p o d á ř e ,  z e jm é n a  

j e j  z a b e z p e č i t  p r o t i  p o š k o z e n í ,  z t r á t ě  n e b o  o d c i z e n í .  P o  d o b u  r e a l i z a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i t e ln o s t i  ( v z ta h u j e -  

l i s e  n a  P r o j e k t )  n e s m í P a r tn e r  m a je t e k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s t e č n ě  z  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p í s e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j i n é m u  

s u b je k tu  a  d á l e  n e s m í  b ý t  k  t o m u to  m a je tk u  p o  t u to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p í s e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř í z e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i  z á s t a v n í  p r á v o  a n i  n e s m í  b ý t  v l a s tn i c k é  p r á v o  P a r tn e r  n i j a k  o m e z e n o .  

T ím to  u s t a n o v e n ím  n e n í  d o t č e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  t e c h n i c k y  n e z p ů s o b i lý  m a je t e k  n o v ý m  

z a  ú č e l e m  u d r ž e n í  v ý s le d k ů  P r o j e k tu  s  p ř e d c h o z ím  p í s e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o t č e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t  v z t a h u j e  p o d m ín k a  

u d r ž i t e ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a l š í  p o v in n o s t i s o u v i s e j í c í  s  r e a l i z a c í P r o j e k tu ,  

k t e r é  j s o u  s t a n o v e n y  v  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te l e  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í j e m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í  t ě c h to  p o v in n o s t í  j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g i c k y  u s t a n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y , t j .  p o z a s t a v i t  p l a tb y ,  a  t o  a ž  d o  o k a m ž ik u ,  k d y  b u d o u  t y to  p o v in n o s t i  s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j i s t i t  f i n a n c o v á n í  a  r e a l i z a c i  P r o j e k tu  p ř e d  p r o p l a c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í  p a r tn e r  j e  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u t í  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o j e k t  p ř e d lo ž i t  K o n t r o lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l i z a c i  p r o j e k tu  -  z p r á v u  z a  p r o j e k t  v č e tn ě  p ř í s l u š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  j e  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m ,  j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p l a t e b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t  s lo u ž í  p r o  p ř i j ím á n í  d o t a c e  o d  C e r t i f i k a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í  p ř í s l u š n é  č á s t i  d o t a c e  d o t č e n ý m  

p a r tn e r ů m  P r o j e k tu , n e m u s í  v š a k  s lo u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n t i f ik a c e  ú č tu j e  p ř í l o h o u  č . 7  

t é to  S m lo u v y .

Čl. 6
P r á v a  a  p o v in n o s t i  N á r o d n íh o  o r g á n u

1 . N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t r a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j í c í c h  z  t é to  S m lo u v y ,  z a v a z u j e  

p r o s t ř e d n i c tv ím  K o n t r o lo r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t  u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s t i s o u v i s e j í c í  s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o j e k t  j e  

r e a l i z o v á n  v  s o u l a d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í  o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d l e  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j i s t í , ž e  

P a r tn e r  n e s p ln i l  n e b o  n e p ln í  n ě k t e r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k t e r o u  z  p o v in n o s t í  

s t a n o v e n ý c h  p r á v n ím i  p ř e d p is y ,  j e  N á r o d n í  o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í  p r o s t ř e d k ů  d o t a c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o ,  v  p ř íp a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s t a n o v e n í  S m lo u v y  d l e  p ř e d c h o z íh o  o d s t a v c e  

z j i š t ě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e ,  o d p o v íd a j íc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o t a c e ,  k t e r á  m á  b ý t  P a r tn e r o v i  

d o t a c e  v y p la c e n a .

5 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  o d  t é to  S m lo u v y  o d s to u p i t  v  p ř íp a d ě ,  ž e  P a r tn e r  p o r u š í  s v é  p o v in n o s t i  d l e  t é to  

S m lo u v y .
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ČI. 7

Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8

Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 

nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 

oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 

následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 

povinnosti splněny;
b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 

v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 

dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 

kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;
c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 

dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;
d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 

dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;
e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 

stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;
f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 

krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;
g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 

zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 

národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 

zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 

stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;
h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 

zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 

dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 

dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

Čl. 9

Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 

bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 

vyplývajících mu ze Smlouvy,
b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 

nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 

Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 

z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 

v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 

příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 

k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10

Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 

EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 

veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 

formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 

(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 

provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 

Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 

orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.

4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.

5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.

6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.

Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.

Příloha č. 6: Tabulka odvodů.

Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).

Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 

smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 

ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 

jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 

nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 

podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 

uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 

zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 

vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 

smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 

uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 

s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čl. 5 odst. 3.

23 -04-2020
V..............................., dne....................................
Za Partnera

V Praze, dne.........QS.:£^.:.̂.9.^.9..
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Písku, dne ....
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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1. Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektuDCBA 

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek

36 Monat(e) / 36 měsíc(ů) 01.01.2020

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

4 Nachhaltige Netzwerke und instítutionelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální 
spolupráce

Intensivierung der Integration, Harmomsierung und Kohárenz im bayerisch-tschechischen 
Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí

Grenzuberschreitende Notfallrettung Bayern /Tschechien Přeshraniční zdravotnická 
záchranná služba Bavorsko / Čechy

297

Bayerisches Rotes Kreuz, Kreisverband Chám

Projektende / Konec realizace projektu

31.12.2022

realizace projektu

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území, 
fůr das Programmgebiet.
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D ie  p ra x is n a h e  g re n z ů b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it a lle r a n  d e r N o tfa llre ttu n g  

b e te ilig te n  H ilfs o rg a m s a tio n e n , d ie  G e n e r ie ru n g  v o n  W is s e n s tra n s fe r,  d e r A b b a u  v o n  

S p ra c h b a rr ie re n  u n d  e in e  g e m e in s a m e  S tra te g ie e n tw ic k lu n g  u n d  d e re n  
W e ite re n tw ic k lu n g  w e rd e n  a is  P ro je k tg e s a m tz ie l d e fin ie r t. D ie  b e re its  im  P ro je k t N r. 3 0  

g e s c h a ffe n e n  V e rk n ů p fu n g e n  s o lle n  g e p fle g t u n d  v e r fe s tig t w e rd e n . G e m e in s a m e  

W e rk z e u g e  m iis s e n  in  d e n  re ttu n g s d ie n s tlic h e n  A llta g  in te g r ie r t  w e rd e n . G e m e in s a m e  

S tra te g ie n  u b e r d e n  R e ttu n g s d ie n s t h in a u s , s o lle n  e ra rb e ite t u n d  a u f ih re  

P ra x is ta u g lic h k e it  h in  u b e rp ru ft w e rd e n D ie  e n ts ta n d e n e n  S tru k tu re n  z u r g e m e in s a m e n  

H ilfe le is tu n g  im  G re n z g e b ie t m u s s e n  im  A llta g  e v a lu ie rt u n d  g g f k o rr ig ie r t  w e rd e n . 

D is p o s it io n s s tra te g ie n  fu r a lle  G re n z u b e rg á n g e  w e rd e n  a n h a n d  d e r e rh o b e n e n  
E in s a tz z a h le n  u n d  F e e d b a c k -R u c k m e ld u n g e n  fe s tg e le g t.  D e r b a y e r is c h - ts c h e c h is c h e  

G re n z ra u m  w á c h s t z u s a m m e n , d ie  M e n s c h e n , d ie  d ire k t in  d e r R e g io n  le b e n  u n d  a rb e ite n  

"p ro fit ie re n " d a v o n . Z u d e m  h a b e n  d ie s e  P ro je k tg e s a m tz ie le  e b e n fa lls  d ire k t e in e  p o s it iv e  
A u s w irk u n g  a u f T o u r is m u s  u n d  V e rk e h r. D u rc h  e in  g e m e in s a m  b e s e tz te s  u n d  b e tr ie b e n e s  
K o o p e ra tio n s z e n tru m  w ird  d e r B e v ó lk e ru n g  b e id e r L á n d e r d e r G e d a n k e  e in e s  

"g e m e in s a m e n E u ro p a s " p o s it iv  d a rg e s te llt .

D a s  P ro je k t  w u rd e  g e m e in s a m  e n tw ic k e lt  u n d  g lie d e r t  s ic h  in  fo lg e n d e  K e rn a k tiv itá te n :

- P ra k tis c h e  B e u b u n g  d e r E in s á tz e  im  G re n z g e b ie t, e in s c h lie lš lic h  d e r P a tie n te n u b e rg a b e  

im  K ra n k e n h a u s

- N e tz w e rk a rb e it in  d e r "A rb e its g e m e in s c h a ft G re n z e "  z u s a m m e n  m it  d e m  M a lte s e r  

H ilfs d ie n s t u n d  d e r  J o h a n n ite r U n fa llh ilfe  z u r A b d e c k u n g  d e s  g e s a m te n  G re n z ra u m e s .

- F ó rd e ru n g  d e r E n tw ic k lu n g  d e s  In fo rm a tio n s s c h m tts te lle  fu r  d ie  Z u s a m m e n a rb e it d e r IL S  

B Y  u n d  C Z
- E rs c h a ffu n g  e in e r F e e d b a c k -A p p  z u r E r fa s s u n g  u n d  D o k u m e n ta tio n  d e r w á h re n d  d e r 

Ů b u n g e n  u n d  R e a le in s á tz e n  g e w o n n e n e n  E rk e n n tn is s e .

- P ro g ra m m ie ru n g  e in e r d e u ts c h /ts c h e c h ís c h e n  U b e rs e tz u n g s p la ttfo rm  z u r A n w e n d u n g  in  
d e r N o tfa llk o m m u n ik a tio n

- A u s b ild u n g  in  d e r B e w á ltig u n g  d e r G ro íš s c h a d e n s la g e n

- U b u n g  d e r M o d e lls z e n a r ie n  im  "B a y e r is c h e n  A u s b ild u n g s z e n tru m  fú r b e s o n d e re  

E in s a tz la g e n " (B a y Z B E ) in  W in d is c h e s c h e n b a c h .

- P ra k tik a , g e m e in s a m e  K o n fe re n z e n  u n d  M e e tin g s

D a s  P ro je k t k n u p ft a n  d ie  B e m ú h u n g e n  a n , s o  d a s s  im  R a h m e n  d e r N o tfa llre ttu n g  e in e  

„H ilfe  o h n e  G re n z e n " m o g lic h  w ird . N ic h t n u r d ie  B e v ó lk e ru n g  d e s  C Z /B Y  G re n z g e b ie te s , 

s o n d e rn  a u c h  d ie  D u rc h re is e n d e n , T o u r is te n  (U r la u b , F e rie n ) w e rd e n  d ie  „S ic h e rh e it o h n e  
G re n z e n " s p iire n  k o n n e n .

Z u r E rw e ite ru n g  d e r N e tz w e rk e  k o n n te n  a u f b a y e r is c h e r S e ite  d ie  E u re g io  E g re n s is  s o w ie  
d ie  E u re g io  B a y e r is c h e r W a ld  - B ó h m e rw a ld  - U n te re r In n  e .V . a is  a s s o z iie r te  P a rtn e r 

g e w o n n e n  w e rd e n .

D ie  E u ro p a re g io n  D o n a u -M o ld a u , v e r tre te n  in  d e r O b e rp fa lz  d u rc h  d e n  B e z irk  O b e rp fa lz  

w ird  d a s  P ro je k t a is  e x te rn e r  P a rtn e r in  F o rm  v o n  p o lit is c h e r L o b b y a rb e it s o w ie  im  

B e re ic h  d e r P re s s e - u n d  Ó ffe n tlic h k e its a rb e it  u n te rs tů tz e n .

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

H la v n ím  c íle m  p ro je k tu  je  p o s ilo v á n í p ra k tic k é  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  v š e c h  o rg a n iz a c í 

p o d íle jíc íc h  s e  n a  re a liz a c i z d ra v o tn ic k é  z á c h ra n n é  s lu ž b y , g e n e ro v á n í p ře n o s u  in fo rm a c í, 
o d b o u rá v á n í ja z y k o v ý c h  b a rié r  a  s p o le č n é  v y tv á ře n í s tra te g ii v č e tn ě  je jic h  d a lš íh o  ro z v o je . 

J s o u  c e lk o v ý m  c íle m  p ře k lá d a n é h o  p ro je k tu  V a z b y , k te ré  b y ly  v y tv o ře n y  v  rá m c i p ro je k tu  
č . 3 0  b u d o u  d á le  u d rž o v á n y  a  u p e v ň o v á n y . In te g ro v á n í s p o le č n ý c h  n á s tro jů  d o  n a š í 

d e n n o d e n n í p ra x e  je  d a lš ím  c íle m  p ro je k tu . B u d o u  v y tv o ře n y  s p o le č n é  s tra te g ie  i n a d  

rá m e c  z d ra v o tn ic k é  z á c h ra n n é  s lu ž b y  a  b u d o u  p o d ro b e n y  z á tě ž o v é  z k o u š c e  p ř i n a s a z e n í. 

V z n ik lé  s tru k tu ry  p ro  p o s k y to v á n i z d ra v o tn ic k é  z á c h ra n n é  s lu ž b y  v  p ř íh ra n ič í b u d o u  
h o d n o c e n y  a  p o p ř . u p ra v o v á n y . V h o d n o s t p o u ž ití  je d n o tliv ý c h  h ra n ič n íc h  p ře c h o d ů  ( tz v . 

d is p o z ič n í s tra te g ie ) b u d e  p o s o u z e n a  n a  z á k la d ě  d a t s e b ra n ý c h  z e  z p ě tn o v a z e b n ě  

a p lik a c e . B a v o rs k o -č e s k ý  p ro s to r n e u s tá le  s rů s tá  d o h ro m a d y , lid é , k te ř í v  to m to  
s p o le č n é m  re g io n u  ž ijí  a  p ra c u jí z  v ý š e  u v e d e n é h o  p ro fitu jí .

J a k o  d a lš í  a s p e k t m ů ž e m e  z m ín it i p o z itiv n í v liv  p ro je k to v ý c h  c ílů  n a  tu r is t ik u  a  d o p ra v u  v  

d a n é  o b la s ti.  D ík y  s p o le č n é m u  K o m p e te n č n ím u  a  k o o rd in a č n ím u  c e n tru  v e  F u r th  im  

W a ld , k te ré  b u d e  o b s a z e n o  s p o le č n ý m  p e rs o n á le m  b u d e  i m y š le n k a  "s p o le č n é  E v ro p y "  
b líž e  p ře d s ta v e n a  n a š im  o b č a n ů m  .

P ře d k lá d a n ý  p ro je k t p ř ip ra v ili s p o le č n ě  v š ic h n i p ro je k to v í p a r tn e ř i a  a k tiv ity  js o u  v  

p ro je k tu  ro z č le n ě n y  d o  n á s le d u jíc íc h  b lo k ů -

• T ré n in k  z á s a h ů  v  p ř íh ra n ič í  v č e tn ě  p ře d á n í p a c ie n ta  d o  n e m o c n ic e

■ č in n o s t p ra c o v n í s k u p in y  s p o le č n ě  s  d a lš ím i p o s k y to v a te li z d ra v o tn ic k é  z á c h ra n n é  

s lu ž b y  (M a lte s e r H ilfs d ie n s t a  J o h a n n ite r U n fa llh ilfe ),  a b y  d o š lo  k  p o k ry tí c e lé h o  p o h ra n ič í
■ P e rs o n á ln í o b s a z e n í K o o rd in a č n íh o  a  k o m p e te n č n íh o  c e n tra

■ P o d p o ra  ro z v o je  in fo rm a č n íh o  p o r tá lu  p ro  s p o lu p rá c i C Z  a  B Y  d is p e č in k ů

• V y tv o ře n í m o b iln í z p ě tn o v a z e b n ě  a p lik a c e  p ro  z á z n a m  v ý s tu p ů  z e  s im u lo v a n ý c h  i 
re á ln ý c h  v ý je z d ů

• V y tv o ře n í C Z -D E  p ře k la d a č e  k  v y u ž ití  p ro  k o m u n ik a c i p ř i z á s a h u

• N á c v ik  s p o le č n é h o  z v lá d n u tí m im o řá d n ý c h  u d á lo s tí

• C v ič e n í m o d e lo v ý c h  s itu a c í p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  v  c e n tru  z á c h ra n á řů  v e  
W in d is c h e s c h e n b a c h u  (B a y Z B E )

• V ý m ě n n é  s tá ž e , p o řá d á n í s p o le č n ý c h  k o n fe re n c í  a  m e e tin g ů

P ro je k t n a v a z u je  n a  s n a h u , a b y  b y lo  v  rá m c i z á c h ra n n é  s lu ž b y  o b o u  z e m í m o ž n é  

"p o m á h á n í b e z  h ra n ic " . N e je n  o b y v a te lé  c e lé h o  p ř íh ra n ič í B a v o rs k o /Č e s k á  R e p u b lik a , a le  
ta k é  h o s té , k te ř í p ro jíž d ě jí, trá v í z d e  d o v o le n o u  n e b o  p rá z d n in y  p o c ítí "b e z p e č í b e z  

h ra n ic " .

E v ro p s k ý  re g io n  D u n a j-V lta v a , k te rý  je  v  B a v o rs k u  z a s to u p e n  k ra je m  H o rn í F a lc  a  v  D o ln ím  

B a v o rs k u  s p o lk e m  E u ro p a re g io n  D o n a u  - M o ld a u , p o d p o ří p ro je k t ja k o  e x te rn í p a r tn e r a  

to  p rá v ě  o b la s tí m e d iá ln í p o d p o ry  a  p o d p o ry  z e  s tra n  p o lit ic k ý c h  re p re z e n ta n tů  re g io n u .

CúitQ / Ctrsno ■ a v inn f ? 1 /ld /l o m n  d  n o c



Europáische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
H íerhaben S ie P latz fur ergánzende Anm erkungen zum Pro jektantrag

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Zde je m ožné uvést doplňu jící poznám ky k pro jektové žádosti.

Zur E rw eiterung der bestehenden N etzw erke w urde auf bayerischer Seite d ie 

"A rbeitsgem einschaft G renzrettung" gegrůndet. Partner s ind h ier d ie  Johanniter 

U nfallh ilfe , der M alteserh ilfsd ienst sow ie das Bayerische R otě K reuz som it a lso a lle 

Betreiber.

K posílení již stáva jících propojení byla na bavorské straně zřízena "pracovní skupina ZZS ' 

Partneři té to skupiny jsou Johanniter U nfa llh ilfe, M alteserh ilfsd ienst a le i Bayerisches 

R otes K reuz, tedy všichni poskytovate lé  ZZS na bavorské straně.

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (D E) PP2 (C Z)

Z ie l ETZ M itte l (EFR E-M itte l) / P rostředky C íle  
EÚ S (prostředky ER D F)

N ationale Kofinanzierung/ N árodní 

spolufinancování

494.254,65  € 

87.221,41 €

G esam t / C elkem

349.700,40 €  843.955,05  €

61.711,84 €  148.933,25 €

• D avon offentlíche

F inanzierungsbeitráge / Z toho 87.221,41 € 61.711,84 €  148.933,25 €

financování z veře jných zdro jů

• D avon private

F inanzierungsbeitráge/Z  toho 0,00 €  0,00 €  0,00 €

financování ze soukrom ých zdrojů

G esam tes forderfáh iges Budget / C elkový 

způsobilý rozpočet

Fordersatz / D otační sazba

581.476,06  € 

85,00 %

411.412,24 € 

85,00 %

992.888,30 €

Cc.it-o Cfrana A t-rzic. -í/i n /om n-in-D c



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Bayerisches Rotes Kreuz, Kreisverband Chám

Abteilung / Organ isationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Chám
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Tiergartenstralše 10, 93413 Chám

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma Kórperschaft des offentlichen Rechts

Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE129523533
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sle die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Der BRK Kreisverband Chám leistet seit mehr ais sechsjahrzehnten die Bavorský červený kříž Chám již více jak šest desetiletí poskytuje zdravotnickou záchrannou
rettungsdienstliche Versorgung des Landkreises Chám. Daruber hinaus erstreckt sich das službu v okrese Chám. Z toho důvodu je zajištěn vliv a jaké propojení do celého
Informationsnetzwerk durch die zentrale Struktur in der Landesgescháftsstelle auf den informačního systému až k zemské centrále Bavorska. Společně díky vytvořené pracovní
gesamten bayerischen Raum. Zusammen mit den in der Arbeitsgemeinschaft Grenze skupině přeshraniční zdravotnické záchranné služby a tím propojení s dalšími
vertretenen Betreibern der Notfallrettung an der Grenze, derJohanniter Unfallhilfe und poskytovateli zdravotnické záchranné služby (Johanniter Unfallhilfe, Malteser Hilfsdienst)
dem Malteser Hilfsdienst deckt das Projekt den kompletten Grenzraum ab. pokrývá tento projekt celé bavorsko-české příhraničí.

Caito / Ctrarta C; \/nt~> ( -r 1 A n/1 9(19/1 1 flOC
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Europaische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ziel 3 / Erfahrung in grenziibergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sle die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder Im Management von grenzůbergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechlschen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých iste se podíleli, a |ak se Váš nový proiekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von díesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet
Der BRK Kreisverband Chám war bereits ais Leadpartner im Projekt Nr, 30 tátig. Das neue Bavorský červený kříž již byl vedoucím partnerem v projektu c. 30. Nový projekt reaguje
Projekt hat die neu geschaffene Situation des jetzt moglichen grenzuberschreitenden na novou situaci a nové možnosti v preshranicní zdravotnické záchranné službě.
Rettungsdienst im Fokus. Die Erfahrungen haben gezeigt, dass durch die Schaffung einer Zkušenosti ukázaly, že vybudované Koordinační a kompetenční centrum v obci Futh im
Stelle im gemeinsamen Kompetenz- und Koordinierungszentrums in Furth im Wald fur Wald zvýší svoji působnost, pokud v něm bude zaměstnaný česky hovořící odborník, se
einen tschechischen Mitarbeiter die Kompetenzen erweitert werden. Der Mitarbeiter soli znalostí obou systému jak ZZS (CZ) tak i BRK. (BY)
uber die Fachkenntnisse aus beiden Rettungsdienstbereichen verfugen.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková organizace

Abteilung /Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Zdravotnická záchranná služba Plzeň

Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Klatovská třída 2960/200Í, 301 00 Plzeň

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace
Rechtsform / Právní forma Příspěvková organizace kraje

Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 45333009/CZ45333009
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH ja / ano
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušeností Vaší organizace relevantní pro projekt.
Orgamsation

Czsífci / Cfrana G t 1/ifi/i oron 1 nuc
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ZZS PK hat in den vergangenen Jahren schon m ehrere Projekte um gesetzt, in den letzten 
zwei Jahren wurden fo lgende EU Projekte erfo lgreich beantragt und auch um gesetzt:
CZ.1.06/3.4 00/23.09556 - (IO P 23) - P rojektkosten ca. 80 M il CZK CZ.1.06/34.00/11.07890 - 
(IO P 11) - P rojektkosten 38 M il. CZK Das Projektteam von ZZS PK verfugt uber d ie 
fachlichen Kom petenzen in der Projektle itung, Um setzung und auch Kontro lle der 
effiz ienten Nutzung der EU Fordergelder

Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben S ie d ie Erfahrung Ihrer O rganisation in der Um setzung 
und/oder im  M anagem ent von grenzubergreifenden Projekten zw ischen dem  Freistaat 
Bayern und derTschechischen Republik. B itte nennen S ie d ie konkréten Z ie l 3-Projekte, 
an denen S ie sich beteiligt haben und inw iefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet

ZZS Pk hat bereit em  anderes Projekt im  Rahm en des INTERREG Program m es um gesetzt. 
M it BRK kooperiert ZZS Pk schon lange Zeit, es fanděn m ehrere Besprechungen, die uns 
d ie gem einsam en Schnittstellen gezeigt haben Das vorliegende Projekt ist e in Ergebnis 
d ieser Term ine und beide Seiten bestehen drauf, dass fur d ie kunftige erfo lgre iche 

Zusam m enarbeit d ie Ergebnisse des Projektes notwendig sind

Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

ZZS PK řešila již řadu projektů. V poslední době získala a úspěšně obhájila účelovost 
využití u projektů Integrovaného operačního program u EU: CZ 1 06/3.4.00/23 09556 - (IO P 

- 23) - v objem u cca 80 m il. Kč CZ 1 06/34.00/11.07890 - (IO P 11) - v objem u cca 38 m il. Kč 
Uvedeným dokládám e, že tým  ZZS PK m á zkušenosti s vedením , vykazováním i kontrolou 
účelovosti využití u grantových prostředků EU a m á proto plnou kvalifikaci pro úspěšné 
zvládnutí i tohoto projektu,

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to re levantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshram čních projektů m ezi Českou republikou a Svobodným státem  Bavorsko. Uveďte 

prosím  konkrétní projekty C íle 3, na kterých jste se podíle li, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

ZZS PK jíž řešila projekt program u Interreg S bavorskou záchrannou službou BRK 
spolupracuje dlouhodobě, bylo realizováno několik setkání poukazujících na styčné 
p lochy Předkládaný projekt je logickým  vyústěním  těchto setkání, kdy obě strany deklarují 
že pro svou práci výsledky projektu potřebují

Cúi+o f Ctrini Ktesrs t ->■2C 1 / A/1 oron 1 HO C



Europaische UnionWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regiona le Entw icklung 

Evropský fond pro 
reg ioná ln í rozvo j

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu 

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát (NUTS 0)

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rolle des assoziierten Partners

D ie EU R EG IO EG R EN SIS A rbe itsgem einschaft Bayern kann aufgrund ihres b isherigen 
Them enportfo lios im  Bereich der grenzuberschre itenden Zusam m enarbe it das P rojekt 
inha ltlich unterstutzen. D ie Kooperation zw ischen der Euregio und den 
R ettungsd ienststellen be i der E rarbe itung des P raxisw órterbuches ,G em einsam  helfen ' im  
Zeitraum  2017/2018, durch d ie Euregio in Auftrag gegebene S tud ien im  Jahr 2011 ,Zum  

Ausbau der grenzuberschre itenden Zusam m enarbe it im  G esundheitsw esen im  
bayerisch-tschech ischen Teil der Euregio Egrensis - D ie N otfa llrettung und der 
K rankenhausbere ich ' (Z ie l-3-P ro jeke), d iverse Schriftw echse l m ít der Bayerischen 
S taatsreg ierung zu den b ila tera len R ahm en- und Kooperationsvere inbarungen sow ie 

insbesondere das se it Jahren geschaffene und gepflegte N etzw erk zu Behórden und 
Institu tionen in der R egion d ienen h iera ls Beispie le . G erade d ie im  P ro jekt gep lante 
E rw eiterung der grenzuberschre itenden A rbeitsbasis um  O berfranken auf bayerischer 
Se ite und den Bezirk Karlsbad auf tschech ischer Seite kann h iervon profitie ren Auch d ie 
Zusam m enarbeit zw ischen der Euregio und der .A rbe itsgem einschaft Europáischer 
G renzreg ionen' (AG EG ) hat rege lm aB lg d ie grenzuberschreitende  G esundheitsversorgung 
und N otfa llre ttung im  B lick

EU R EG IO EG R EN SIS A rbeitsgem einschaft Bayern e. V .

D EUTSCH LAN D  

ne in / ne 

O berfranken

W unsiede l i. F ichte lgebirge 

F ikentscherstr. 24, 95615 M arktredw itz

B irgit D r. Seelbinder, praesidentin@ euregio-egrensis.de , +49 923166920 

H ara ld Ehm , hara ld .ehm @ eureg io-egrensis.de, +49923166920

Role asociovaného partnera

EU R EG IO EG R EN SIS Bayern m ůže díky svým  dosavadním  zkušenostem  a svém u portfo liu v 

rám ci přeshram ční spo lupráce tento pro jekt obsahově podpořit. Kooperace m ezi 
Euregiem  a zdravotn ickou záchrannou službou při zpracovávání praktického slovníku 
„Společná pom oc" v le tech 2017/2018 a Euregiem  zadaná studie z roku 2011 „Podpora 
přeshran iční spolupráce v rám ci zdravotnictví Bavorsko - Č esko Č ást Euregio Egrensis - 

Zdravotn ická záchranná služba a ob last zdravotnických zařízení" (C ÍI-3-projekt), ne jrůznější 
vým ěna dopisů m ezi bavorskou v ládou k b ilateráln í R ám cové sm louvě a U jednání, a le také 
již d louhodobě vytvářená síť  m ezi úřady, institucem i v našem  regionu zde s louží jako 
dobré přík lady spolupráce V projektu zam ýšlené rozšíření přeshran ičního působení do 

H orních Franků na bavorské straně a na české do Karlovarského kra je  z tohoto m ohou 
profitovat. I spolupráce m ezi Euregio a AG EG (P racovni skup ina pro evropské příhraniční 
reg iony) se za jím á o přeshran iční zdravotn ickou službu a záchrannou zdravotn ickou 
s lužbu

Caita / B -\ A C\A OHOfl 1 flOfi
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Europáische UnionNMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu 

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát (NUTS 0)

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rolle des assoziierten Partners

Die EUREGIO Bayerischer Wald-Bohmerwald-Unterer Inn wird das Projekt 297 
unterstutzen und bedankt sich bei den Projektinitiatoren sehr herzlich fur ihr 
Engagement. 30 Jahre nach der Offnung der Staatsgrenzen zeigen sich leider immer noch 
teils gravierende Defizite bei grenzůberschreitenden Rettungseinsátzen, die dringend und 
zeitnah behoben werden mússen. Wir begrůBen die geplante raumhche 
Projekterweiterung auch auf die Grenzgebiete Niederbayerns, Sudbohmens und der 
sudlichen Region Pilsen sehr und sind gerne bereit uns umfánglich in das Projekt 
einzubringen. Konkrét bieten wir vor Ort unsere Besprechungs- und 
Tagungsmóglichkeiten an, unterstutzen bei der Einbindung weiterer 
Rettungsorgamsationen und versuchen insbesondere die Offentlichkeit uber die 
Projektentwicklung und notwendiges Verhalten bei Unfallen und gesundheitlíchen 
Notfállen im jeweiligen Nachbarland zu informieren. Auch werden wir versuchen in das 
Projekt Erfahrungen aus anderen europáischen Grenzregionen einzubringen was 
sicherlich sehr hilfreich sein kann. W ir wúnschen dem Projekt viel Erfolg und freuen uns 
sehr auf die Zusammenarbeit

EUREGIO Bayerischer Wald • Bóhmerwald - Unterer Inn e.V

DEUTSCHLAND

nein / ne

Niederbayern

Freyung-Grafenau

Kolpingstr. 1, 94078 Freyung

Sebastian Gruber, info@euregio-bayern.de, 08551 3219710 

Kašpar Sammer, k.sammer@euregio-bayern.de, 085513219710

Role asociovaného partnera

EUREGIO Bayerischer Wald-Bohmerwald-Unterer Inn bude projekt č 297 podporovat a 
děkuje iniciátorům za jejich angažovanost 30 let po otevření hranic se stále ještě ukazují 
některé velmi závažné deficity v rámci přeshraničních zásahů zdravotnické záchranné 
služby, které musí být co nejrychleji napraveny. Velmi nás těší zamýšlené rozšíření 
projektu i do příhraničních oblastí Dolního Bavorska, Jižních Čech a jižní části Plzeňského 
kraje a projektové aktivity budeme velmi rádi podporovat Konkrétně můžeme nabídnout 
naše jednací prostory a rádi projekt podpoříme zapojením dalších poskytovatelů 
zdravotnické záchranné služby a zapojením široké veřejnosti a informováním široké 
veřejnosti o průběhu projektu a také informováním veřejnosti o postupu při zranění nebo 
při nehodě v sousední zemi Pokusíme se do projektu přinést naše odborné zkušenosti z 
jiných evropských regionů, což jistě přispěje zdárné realizaci i tohoto projektu Přejeme 
projektu hodně úspěchů a těšíme se na další spolupráci.

Coií •r Ctrana O omninoc
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Europáische UnionNMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Europáischer Fonds fu r  
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W e lc h e  g r e n z u b e rg r e ife n d e ( s )  H e ra u s fo rd e r u n g  /  P r o b lé m  /  P o te n z ia l  w ir d  d u r c h  d a s  

P r o je k t  a u fg e g r i f fe n ?  W a s  s o l i d u r c h  d a s  P r o je k t  g e a n d e r t  w e r d e n ?

B it te  b e s c h r e ib e n  S ie  d ie  R e le v a n z  Ih r e s  P r o je k ts  fu r  d a s  P r o g r a m m g e b ie t h in s ic h t l ic h  d e r  

g r e n z u b e rs c h r e ite n d e n  g e m e in s a m e n  H e ra u s fo r d e r u n g e n  /  P r o b lé m e  /  P o te n z ia le

ln  d e r  G e g e n w a r t  b e s te h t fu r  d ie  R e t tu n g s k r á f te  d ie  M ó g l ic h k e it  s ic h  f r e i e n t la n g  d e r  

b a y e r is c h - ts c h e c h is c h e n  G r e n z e  ( u n a b h á n g ig  d e r  N a t ío n a l i ta t )  z u  b e w e g e n ,  d e r z e it  je d o c h  

n o c h  b e s c h r á n k t  a u f  d ie  B e z ir k e  O b e rp fa lz  ( B Y ) u n d  P i ls e n  ( C Z ) . E in e  A u s w e itu n g  a u f  d ie  

K r e is e  K a r ls b a d  u n d  S ů d b ó h m e n  in  T s c h e c h ie n ,  s o w ie  O b e r f ra n k e n  u n d  N ie d e rb a y e r n  in  

B a y e rn  is t  in  V o r b e r e itu n g . H ie r z u  b e d a r f  e s  n o c h  e in e s  A b g le ic h e s  d e s  R a h m e n v e r t r a g e s  

z w is c h e n  T s c h e c h ie n  u n d  d e r  B u n d e s r e p u b l ik  D e u ts c h la n d . D a r a u s  r e s u lt ie r e n  fu r  u n s  

n e u e , d e r z e it  n o c h  n ic h t  a b s c h á tz b a r e  S itu a t io n e n , d e r e n  E v a lu a t io n  u n d  K o o r d in a t io n  

e in e r  z e n t ra le n  A n la u fs te l le  b e d u r fe n , u m  d ie  S t r u k tu r e n  z u  fe s t ig e n  u n d  n a c h h a lt ig  a is  

A u to m a t is m u s  z u  in te g r ie re n . A n fá n g e  m it  d e r  K o m m u n ik a t io n s s o f tw a r e  s o l le n  

w e ite r  a u s g e b a u t  u n d  a is  s tá n d ig  g e n u tz te s  W e r k z e u g  fu r  d ie  D is p o n e n te n  b e id e r  S e ite n  

in te g r ie r t  w e r d e n .

D ie  S ic h tb a rk e it  d e r  F a h rz e u g e  a u f  b e id e n  S ta a ts g e b ie te n  p e r  G P S - T r a c k in g ,  u n te r  

B e a c h tu n g  d e r  la n d e s r e c h t lic h e n  u n d  e u r o p a r e c h t  r e le v a n te n  

D a te n s c h u tz g r u n d v e r o r d n u n g e n , is t  a u f  d e r  C Z  S e í te  b e r e its  fe s t  h in te r le g t  -  a u f  d e r  

b a y e r is c h e n  S e ite  w ird  d ie s  v o r b e r e ite t  -  w o d u r c h  e in e  z e itn a h e  H il fe  fu r  B e t ro f fe n e  im  

G r e n z g e b ie t , s o w ie  d ie  s c h n e l ls tm o g l ic h e  D is p o s it io n  d e r  F a h rz e u g e  b e id e r  L a n d e r  z u r  

N o rm a li tá t  w ir d .

D a s  K o m p e te n z -  u n d  K o o r d in ie r u n g s z e n t r u m  in  F u r th  im  W a ld  u b t  je tz t  d ie  T á t ig k e ite n  

o h n e  B e te i lig u n g  e in e s  ts c h e c h is c h  s p r e c h e n d e n  M ita rb e ite r s  a u s . D u r c h  d ie  In te g ra t io n  

e in e s  ts c h e c h is c h  s p r e c h e n d e n  M ita r b e ite r s  im  Z e n t r u m  F u r th  im  W a ld  s o l i e in e  

v e r b e s s e r te ,  p r a x is o r ie n t ie r te  A n la u fs te l le  fu r  F r a g e n  u n d  P r o b lé m e  im  Z u s a m m e n h a n g  

m it  d e m  g r e n z u b e rs c h r e ite n d e n  R e t tu n g s d ie n s t  g e s c h a f fe n  w e rd e n .  Z u n á c h s t n u r  fu r  d e n  

P r o je k tz e it ra u m , d a n a c h  in  A b h á n g ig k e it  v o m  P r o je k te r g e b n is  d u r c h  F in a n z ie ru n g  d e r  

K o s te n t r a g e r d a u e r h a f t .

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
J a k á  s p o le č n á  p ř e s h ra n ič n í  v ý z v a  /  p r o b lé m  /  p o te n c iá l b u d e  p r o s t ř e d n ic tv ím  p r o je k tu  

ř e š e n ( a ) ?  C o  s e  m á  p r o s t ř e d n ic tv ím  p r o je k tu  z m ě n it?

P o p iš te  p r o s ím  v ý z n a m  V a š e h o  p r o je k tu  p r o  d o ta č n í ú z e m í  z  h le d is k a  ř e š e n í  s p o le č n ý c h  

p ř e s h r a n ič n íc h  v ý z e v  /  p r o b lé m ů  /  p o te n c iá lů .

V  s o u č a s n o s t i  je  v o ln ý  p o h y b  z á c h r a n á ř ů  p r e s  s tá tn í  h r a n ic i  o m e z e n  je n  n a  k r a j H o r n i F a lc  

a  P lz e ň s k ý  k r a j. D a ls 'i r o z š í ř e n i p ů s o b e n i n a  k r a je : H o r n i F r a n k y  a  D o ln i B a v o r s k o  n a  s t r a n ě  

B Y , a  i n a  k r a je  v  C R  -  J ih o č e s k ý  a  K a r lo v a r s k ý  k r a j je  v  p r o c e s u  p ř íp r a v y .  K  to m u  je  p o t ře b a  

je s te  u p r a v it  R á m c o v o u  s m lo u v u  m e z i Č e s k o u  r e p u b l ik o u  a  S R N . V ý s le d k e m  to h o  js o u  

n o v é ,  v  s o u č a s n o s t i n e p ře d v íd a te ln é  s i tu a c e ,  je jic h ž  h o d n o c e n i a  k o o r d in a c e  v y ž a d u j i  

c e n t r á ln í  k o n ta k tn í  m ís to , a b y  s e  u p e v n ily  v a z b y  a  in te g ro v a ly  s e  u d r ž i te ln é  ja k o  

a u to m a tic k á  č in n o s t .

Z a č ín a jíc í k o m u n ik a č n í  s o f tw a re  d is p e č in k u  je  t ř e b a  r o z š iřo v a t  a  d o p lň o v a t , a b y  s e  s ta l 

a u to m a t ic k y  p ř i jím a n o u  p o m ů c k o u  p r o  d e n r í i p r a x i d is p e č e ru  o b o u  s t r a n .

V z á je m n á  s le d o v a te ln o s t  v o z id e l n a  o b o u  ú z e m íc h  p o m o c i G P S - t ra c k in g , v  r á m c i n o v é  

r e g u la c e  G D P R , je  j iz  p r o  č e s k o u  s t r a n u  p ř ip r a v e n a , n a  n e m e c k é  je  v e  fá z i p ř íp r a v y .  T ím to  

s e  s ta n e  d is p o z ic e  v o z id e l n a  o b ě  s t r a n y  h r a n ic e  b ě ž n o u  s o u č á s t í  k o n á n í  Z O S .

K o o rd in a č n í  a  k o m p e te n č n í  c e n t ru m  v  o b c i F u r th  im  W a ld  n y n i fu n g u je  b e z  p ř ím é h o  

p e r s o n á ln íh o  p r o p o je n i.  Z a p o je n i č e s k y  m lu v ic íh o  k o le g y  d o  tý m u  K o o r d in a č n íh o  a  

k o m p e te n č n íh o  c e n t r a  m á  z a  č i l v y tv o ř i t  r y c h lé  a  p r a k t ic k é  k o n ta k tn í  m ís to  p r o  o tá z k y  a  

p r o b lé m y , k te r é  v y v s tá v a jí  v  s o u v is lo s t i  s  p ř e s h r a n ič n í  z á c h r a n n o u  s lu ž b o u . T o to  m ís to  

b u d e  f in a n c o v á n o  z  p r o je k tu , p o  u k o n č e n í p r o je k tu  p a k  v  z á v is lo s t i  s  v ý s le d k y  p r o je k tu  z  

v la s tn íc h  z d r o jů  p o s k y to v a te le  Z Z S .

Cq íTq  /  Í í - r a n  a  1 f l ■ n  / ic. i / i n / i o n in  m o ř ;



Europaische UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie
E uropá ischer F onds fu r 
reg iona le E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie is t d ie  gep lan te  V orgehensw eise  / de r P ro jek tansa tz?  D urch w as un te rsche ide t s ich  

de r P ro jek tansatz  von b isher du rchge fuh rten P ro jek ten , bzw . von P rob lem losungen im  

gegebenen B ere ich? W e lche innova tiven E lem en te s ind en tha lten?

B itte  besch re iben S ie d ie neuen  A nsatze , d ie  im  P ro jekt en tw icke lt w e rden und /oder 

be re its  vo rhandene Losungsansa tze , d ie im  P ro jek t angepasst und du rchgefuh rt w erden , 

F uhren S ie an , in  w e lcher W e ise  de r gew ah lte  A nsa tz ube r d ie be re its  ex is tierende P rax is 

im  be tre ffenden  S ekto r / im  P rog ram m geb ie t / in  den M itg lieds taaten h inausgeht.

A lle  P ro jek tpa rtne r haben d ieses P ro jekt gem e insam  vo rbe re ite t und im  E ink lang m it dem  

Z e itp lan im  A nhang  des P ro jektan trags m it Lósungsansá tzen ve rsehen. A n de r 

V o rbe re itung  des P ro jek ts  be te ilig ten  s ich a lle P ro jek tpa rtne r, d ie  w áhrend  m ehre ren 

B esprechungen d ie  gem einsam en A ktiv ita ten de fin ie rt und auch den U m fang  de r 

A ktiv itá ten fes tge leg t haben .

W áhrend de r P ro jek tlaufze it w e rden s ich d ie P ro jek tpa rtne r rege lm á íš ig  tre ffen  und d ie  

E inha ltung  des o .g . Z e itp lans uberw achen und uber d ie  w e iteren S chritte , d ie  zu r E rfu llung  

de r P ro jek tz ie le fuh ren , en tsche iden .

D ie  P artne r s ind uberzeug t, dass w áhren d de r P ro jek tphasen d ie  Q ua litá t de r 

Z usam m enarbe it  w esen tlich  ve rbesse rt w ird  und das au fgrund de r fes tgeste llten  

E rgebn isse w e ite re  A nsa tze  zu r V e rbesse rung de r g renzubersch re itenden 

Z usam m enarbe it e ra rbe ite t w e rden konnen . S o p laněn w ir d ie  g renzubersch re itenden 

E insátze im  m ona tlichen R hythm us au f be iden S e iten  de r G renze du rch a lle  an de r 

N o tfa llre ttung be te ilig ten H ilfso rganisa tionen  in F orm  von F a llbe isp ie len beuben zu  

lassen :

E in s im u lie rte r P a tien t w ird  vo r O rt du rch den  jew e ils  auslánd ischen  R e ttungsd ienst 

ve rso rgt und in e ine  landeseigene m ed iz in ische V erso rgungse inrichtungtransportie rt.  

D iese r V o rgang gesch ieh t au f be iden S e iten ze itg le ich und w ird  gem e insam  vo rbe re ite t 

und d ispon ie rt.

D as F eedback  w ird  m itte ls F eedback-A pp an d ie  te ilnehm enden O rgan isationen  

zu rúckgem eldet.

D es W e iteren w o llen  w ir m it dem  R e ttungsd ienst in P ilsen und an den S chu len d ie  

R e ttungskrá fte in B ayern  ausb ilden , d ie K oopera tion anknup fen und ve rtie fen um  d ie  

gem einsam en P raktika du rch fuh ren zu konnen . D er R e ttungsd ienst P ilsen ha t vo r, jáh rlich  

m in . 5 S tud ie rende in  de r F achrich tung R e ttungsass is tent zum  P raktikum  zu sch icken .

D ie F o rten tw ick lung de r K om m unika tionsso ftw are finde t im  A bgle ich  be ide r 

re ttungsdienstdu rch fuhrender P arte ien s ta tt.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / p řís tup  p ro jek t využívá7 V  čem  se liš í pos tu p  / p řís tup p ro jek tu  od dosud 

rea lizovaných p ro jektů , resp řešení v  dané ob las ti?  Jaké inovativn í p rvky  jsou v  p ro jek tu  

zah rnu ty?

P op iš te p rosím  nová řešen í, k te rá budou  v p ro jek tu  vyv íjena a /nebo již  ex is tu jíc í řešen í, 

k te rá  budou v  rám ci p ro jek tu up ravena a rea lizována . U veďte , jakým  způsobem  přesahu je  

zvolený p řís tup  s táva jíc í postupy  v  daném  odvě tv í /  v  do tačn ím  územ í / v  č lenských  

s tá tech

P artne ři p ro jek tu spo lečně  p řip ravili p ro jek t a zá roveň se dohod li na vzá jem né spo luprác i 

p ri řešen i c filč lch ak tiv it p ro jek tu d le  ha rm onogram u, k te rý je p řílohou p ro jektu . P ri 

p řípravě p ro jek tu by ly ak tiv ity  na něko lika  jednán ích pa rtne ru spo lecne de finovány a by l 

op tim a lizován je jich rozsah . B ěhem  p ro jek tu se pa rtne ři budou p rav ide lně scháze t a 

vyhodnocova t dod ržován i zm íněného  ha rm onogram u a p lánova t nás ledu jíc ! k roky  k  

dosazen i c ílu p ro jektu .

P artne ři p ředpok láda jí, ze během  reseríi p ro jek tu  význam ně z lepš i ú roveň své spo lup ráce 

a nevy luču ji, ze na zák lade  z jiš těných pozna tků vy tvo ří da lš í spo lečné zám ěry , k te ré by 

m e ly  vés t k  da lš ím u z lepšen i p resh ran ičn i spo lup ráce zách ranných s lužeb.

P lánu jem e cv ice ríi s im ulovaných p reshran icn lch zásahu v  m eš ic ríim  tak tu a to  na obou 

s tranách h ran ice , k te rých  se budou účastn it všechy  p rovádě jíc í o rgan izace  Z ZS :

F igu rant bude oše třen zah ran ičn ím  vozem  Z Z S a bude p řevezen do  v las tního 

zd ravo tn ického  za řízen i. T ento  postup se bude d it na obou s tranách h ran ice  současné a 

bude spo lecne  p řip ravován a také resen p re zd ravo tn ické  operačn í s třed isko .

Z pě tná  vazba bude podána pom oci zpě tnovazebně ap likace  a bude p ředán o rganizac ím , 

k te ré  se na dané č innosti pod íle ly .

D á le  chcem e s Z ZK  P k a na ško lách, k te ré p řipravu ji zd ravo tn ické  zách ranáře na bavo rské 

s traně, p roh lubova t c i zavádě t spo lup rác i p ri rea lizac i p rak tických s táz i. P ředpok ládám e, 

že  Z Z S P k vyš le  rocne m in . 5 s tuden tu p řip ravu jíc í se na povolán i zd ravo tn ického  

zách ranáře

D a lš í vývo j kom un ikačn ího  nástro je  bude p robíha t v  souč innosti obou  zúčastněných  

s tran .
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Europáische UnionONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

E u ro pá is c he r F o nd s  fu r 

re g io n a le  E n tw ic k lu ng  

E v ro ps k ý  fo nd  p ro  

reg io ná ln í ro z v o j

Notwendigkeit der grenzúberschreitenden Kooperation:
W a ru m  is t g re nz u b e rs c h re ite n d e  Z u s am m en a rb e it  n o tw e nd ig , u m  d ie  P ro je k tz ie le  u n d  

-e rg e b n is s e  z u  e rre ich e n?  W e lc h e n M e h rw e rt g e n e rie rt d a s P ro je k t fu r d a s  
P ro g ra m m g e b ie t?

B itte  e rk lá re n  S ie , w a ru m  d ie  P ro je k tz ie le  n ic h t o d e r n u r te ilw e is e  o h n e  

g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it e rre ic h t w e rd e n  k o n ne n . W e lc h e  B a rrie re n  

z w is ch e n  B a y e rn  u n d  d e r T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  w e rd e n  d u rc h  d a s  P ro je k t a b g eb a u t?

D a s P ro jek tz ie l is t d ie  W e ite ren tw ic k lu n g  d e r D u rc h fu h ru n g  d e r N o tfa llre ttu ng  im  

G ren zg eb ie t, m it d e m  S c h w e rp u nk t a u f d ie  p ra k tis c h e n  U b u n g e n , e s  w e rd e n  A k tiv itá te n  

u m g e s e tz t, d ie  b is he r n o c h  n ic h t b e tra c h te t w u rd e n . E in e  p ra k tik á b le , a lltag s ta ug lic he  u n d  

g e s e tz e sk o n fo rm e  Z u s a m m e n a rbe it a lle r R e ttu n g sd ie n s te  im  G re nz g e b ie t h a t o b e rs te  

P rio r itá t. D ie  P fle ge  u n d  V e rtie fu n g  d e s  g e s c ha ffe n e n  R e ttu ng s d ie ns te s  o h n e  
G re nz e n  w e rd e n  v o n  b e id e n  S e ite n  g e w u n s c h t u n d  v o ra ng e tr ie b e n . N o tw e n d ig e  

E rg á n z u n g e n  z u m  R a h m e n v e rtra g  z w is c h e n  T s c h e c h ie n  u n d  D e u ts c h lan d , s o w ie  

d em  K o o p e ra tio n s v e rtra g  z w is ch e n  B a y e rn  u n d  T s c h e c h ie n  w e rd e n  b e ra te n d  b e g le ite t 

u n d  a u f ih re  A llta g s ta u g lic hk e it h in  ú b e rp ru ft. D ie  p e rs on e lle  V e rk n u p fu n g  d e s  

P ro je k tte a m s  u n d  d e r ta g tá g lic h e  K o n ta k t m it d e m  K o m p e te n z z e n tru m  s te llt s ic h e r, d a s s  
d a s  T e a m  a n ha n d  d e r k o n k ré te n E rfa h ru n g e n u n d  A n a ly s e n  d ie  e n ts p re ch e n d e n  

re c h tlic h e n U n te rla g e n d e n  B e h o rd e n  u n d  z u s tá n d ig e n  S te lle n  z u r V e rfu g u n g  s te lle n  

w ird . D ie  E rh o h u n g  d e r G e s c h w in d ig k e it, d ie  Q u a lita t u n d  d ie  E ffiz ien z  d e r N o tfa lle in s a tz e  

im  g e s a m ten  b a y e ris c h -ts c h e c h is c h e n G re n z g e b ie t s in d  d a b e i b e s o n d e rs  w ic h tig e  

P ro je k tz ie le . D ie  N o tw e n d ig k e it  d e s  P ro je k te s  le ite n  w ir  v o n  fo lg e n d e n P u n k te n  a b :

•  A n a ly s e  d e r n e u e n  S itu a tio n  a n  d e n  G ren z ú b e rg á ng e n  a n h a n d d e s F e ed b ac k s  d e r 

T e iln e h m e r u n d  d e r a k tue lle n E in s a tz z a h le n  u n d  d ie  E n tw ic k lu n g  d a ra u s  

re s u ltie re n d e r E in s a tz s tra te g ie n .

•  A n a ly s e  d e r N u tz un g  d e r g ren z n a h lie g e n de n  M itte ln  v o n  Z Z S  u n d  B R K
•  E n tw ic k lu n g  e ine r g e m e in s am e n  K o m m un ik a tio ns s o ftw a re

•  L ó s u n g  v o n  z u  e rw a rte n d e n P ro b le m e n  im  A lltag s b e tr ieb

•  K e n n tlíc h m ac h u ng  d e r b e s te h e n d en  K a ta s tro p h en s c h u tz s tru k tu re n  u n d  

F e s tleg u ng  d e r E ins a tz ind ik a tio ne n  b z w . S tra te g ie n

•  G e m e in s a m e E ra rb e itu n g  v o n  n e u e n  S tra te g ie n  z u r T e rro ra b w e h r m it B e u b u n g  

d e r S z e n a rien  im  B a y e ris c h e n  A u s b ild u n g s ze n tru m  fu r b e so n de re  E in s a tz la g e n  in  

W in d is c h e s c he n b a c h  (s ie h e  A n la g e B a y Z B E )

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P roč  je  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  n u tn á  p ro  d o sa ž e n í c ílů  a  v ý s le d k ů  p ro je k tu?  J a k o u  
p ř id a n o u  h o d n o tu  p řiná š í p ro je k t d o ta č n ím u  ú z e m í?

V y s v ě tle te  p ro s ím , p ro č  c íle  p ro je k tu  n e m oh o u  b ý t d o sa ž e n y  b e z  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  
n e b o  m o h o u  b ý t d o s a ž e n y p o u z e  č á s te č n ě . J a k é  b a rié ry  m e z i Č e sk o u  re p u b lik o u  a  

B a v o rs k e m  b u d o u p ro je k te m  o d s tra n ě n y ?

C ile m  p ro je k tu  je d a ls l ro z v o j p o s ky to v á n i z á c h ra n n é  s lu ž b y  v  p říh ra n ič n í o b la s ti. A k c e n t 

k la d e m e  n a  p ra k tic k o u  s trá n k u  v ě c i, b u d o u  re a lizo v án y  a k tiv ity , k te rý m  s e  d o s u d  n ik d o  

n e v ě n o v a l. P ra k tic k á , k a ž d o d e n n í a  s p o lu p rá c i v š e c h  z á c h ra n n ý c h  s lu ž e b , k te rá  je  v  
s o u lad u  s p la tn ý m i z á k o n y , v  p o h ra n ič n í o b las ti m á  n e jv y s s l p r io r itu . P é č e  o  s p o le č n o u  s 'it 

a  d a lš í p roh lu b o v á n i v y tv o ře n é  fu n g u jíc ! z á c h ra n n é  s lu ž b y  b e z  h ra n ic  js o u  p o ža d ov á n y  a  

p o d p o ro v á n y  o b ěm a  s tra n a m i. J s o u  p o d p o řen y  d o d a tk y  k  d o h o d ě  o  s p o lu p rá c i m e z i 
B a v o rs k e m  a  Č e s k o u  re p u b lik o u  a b u d e  p ro v ě ře n a m o ž n o s t je jic h  k a ž d o d e n n íh o 

v y u ž ívá n i

P e rs o n á ln í p rov á z an o s t ř íd ic íh o  v ý b o ru  p ro je k tu  s k a ž d o d en n ím  k o n ta k te m  s  

K o o rd in a č n ím  a  k o m p e te n č n ím  c e n tre m  g a ra n tu je , z e  tý m  b u d e  p o s k y to v a t n a  z á k la d ě  
k o n k ré tn íc h  z k u š e n o s ti a  a n a lý z  o d b o rn é  le g is la tiv n í p o d k la d y p řís lu š n ý m  s tá tn ím  

in s titu c ím . Z v ý š e n í ry c h lo s ti, k v a lity  a  e fe k tiv n o s ti o p e ra c i z d ra v o tn ic k é  z á c h ra n n é  s lu ž by  v  
c e lé m  b a v o rs k o -c e s k é m  p o h ra n ič í  js o u  z v lá š tě  v ý z n a m n ý m  c íle m  p ro je k tu . P o tře b a  
p ro je k tu je  o d v o z e n a z  n á s le du jíc íc h  p o třeb :

•  A n a lý z a  n o v é  s itu a c e  n a  h ra n ič n íc h  p řec h o d e ch  n a  z á k la dě  a k tu á ln íc h  ú d a jů  o  

p o č tu  v ý je z d ů  a ro z v o j z  to h o  v y p lý v a jíc íc h  s tra teg ii v ý je z d u

•  A n a lý z a  v y u ž iti p říh ran ič n íc h  p ro s tře d k u  Z Z S  a B R K

•  R o z v o j k o m un ik ač n íh o  p ros tře d í
•  Ř e š e n í o č e k áv a n ý ch  p ro b lém ů  d e n od e n n í č in n os ti Z Z S

•  Id e n tif ik a c e s tá v a jíc íc h  s tru k tu r c iv iln í o c h ra n y  a  s ta n o v e n i p o d m ín e k p ro  v y u ž iti 
n e b o  s tra te g ie

•  S p o le čn é  v y p ra c o v á n i n o v ý c h  s tra teg ii lik v ida c i n á s le d k u  te ro r iz m u  s u p la tn ě n ím  

s c é n á m  v  b av o rsk ém  v ý c v ik o v é m  s tře d is k u  p ro  n á c v ik  M U  s  H P O  v  o b c i 
W in d is c h e s c he n b a c h  (v iz  p řílo h a  "B a yZ B E ".
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Europáísche UnionNMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím 
vezměte na vědomi, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy.

Kooperationskriterium / Kritérium 

spolupráce

Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

Beschreibung Popis

X

X

X

X

Die Projektpartner erarbeiten die Projektziele langfristig In 
der Vergangenheitwidmeten wir uns den theoretischen 
Analysen der Bedingungen und auch den Hurden und 
Problemen in unserer Kooperation. Im Laufe des Jahres 2017 
hat sich anhand dieser Analysen gezeigt, dass wir den 
Schwerpunkt auf die praktische Zusammenarbeit legen sollen 
Wahrend der gemeinsamen Besprechungen im Jahre 2017 
und 2018 haben wir die Grundzuge der praktischen 
Schlusselaktivitaten fur dieses Projekt gelegt und wir haben 

auch den Zeitplan des Projektes bestimmt.

Beí den Ubungen kommen Fahrzeuge und Figuranten beider 
Durchfuhrenden zeitgleich zum Einsatz. Die Auswertung 

erfolgt durch das Projektteam. Die Ruckmeldung der 
aufgetretenen Probléme erfolgt im jeweiligen Land und wird 
dem Kompetenzzentrum zur Bearbeitung zur Verfugung 
gestellt. Lósungsansátze werden durch gemeinsame 

Absprachen der Leitstellen erarbeitet und umgesetzt. Das 
Zentrum im Furth im Wald wird durch Aufnahme eines 

tschechischen Mitarbeiters auch fur diese Seite zum direkten 
Ansprechpartner. Anfragen jeglicher Art kónnen somit zeitnah 
und ohne die Zuhilfenahme von Dolmetschern erledigt 
werden. Einarbeiten im jeweiligen Rettungsdienst soli durch 
Praxistage ermoglicht werden, um die Umsetzung von 
Vorgaben direkt vor Ort ůberprufen zu kónnen. Der Austausch 
von Praktikanten soli jetzt bereits in der Ausbildung erfolgen. 

Je nach Verfugbarkeit der Praktikanten werden vor Ort 
einheitliche Ansprechpartner (Instruktoren, Anleiter) zur 

Verfugung gestellt, die die Arbeitsweisen des jeweiligen 

Landes nachhaltig demonstrieren kónnen. Ebenso betreuen 

Sie die Praktikanten bei der Erstellung von Feedbackbógen, 
aus denen ein grenzuberschreitender Wissenstransfer 
generiert werden kann.

Alle Projektpartner beteiligen sich gemáB ihrer Bestimmung 

im Zeitplan an der Umsetzung des Projektes. Im gemeinsamen 
Kompetenzzentrum in Furth im Wald soli eine Anlaufstelle fur 
beide Nationen (áhnlich Polizei Schwandorf) entstehen

Da alle Projektbeteiligten an allen Arbeitspaketen beteiligt 
sind, werden auch die Finanzierungen beider Seiten (inklusive 
nationaler Kofinanzierungen) anteilig in das Projekt 
eingebracht.

Partneři spolupracují na dosažení cílů projektu dlouhodobě. V 
minulosti se věnovali společným teoretickým analýzám 
podmínek a i překážek naší spolupráce. V průběhu roku 2017 z 
těchto analýz vyplynulo, že je třeba akcentovat praktickou 
stránku naší spolupráce. Na společných setkáních partnerů v 
letech 2017 a 2018 vznikly obrysy praktických klíčových aktivit 
tohoto projektu a byl dohodnutý harmonogram.

V rámci cvičení budou v nasazení vozy a figuranti z obou stran 

hranice. Vyhodnocení bude provádět projektový tým. Zpětná 
vazba o problémech bude vždy připravena v dané zemi, které 
se týká, a bude pak předána k dispozici Koordinačnímu a 
kompetenčnímu centru Furth im Wald. Možné návrhy řešení 
budou společně probrány a po domluvě daných operačních 
středisek budou pak tyto řešení nasazena do provozu. 

Centrum Furth im Wald se díky obsazení jednoho místa česky 
mluvícím kolegou stane přímým kontaktním partnerem. 

Požadavky a poptávky jakéhokoli druhu budou tedy řešeny na 
přímo bez nutné účasti překladatele. Zapracování bude 
umožněno díky praktickým dnům, aby bylo možno přímo na 
místě prověřit možnost nasazení daného řešení v praxi, 
Výměna praktikantů bude probíhat již ve fázi vzdělávání. Dle 
dostupnosti daného praktikanta budou v místě praktik 
připraveny kontaktní osoby (instruktoři, vedení), aby 

představili systém ZZS dané země. Současně budou 
podporovat studenty při vytváření zpětnovazebných 

dotazníků, aby byl možný přeshraniční transfer poznatků.

Všichni projektoví partneři se podílejí dle jejich kompetencí a 

dle harmonogramu na realizaci projektu. Ve společném 
koordinačním a kompetenčním centru v obci Furth im Wald 

vznikne obdobné centrum spolupráce, jako je společné (CZ a 
BY) pracoviště policie ve Schwandorfu.

Nebot se na aktivitách všech pracovních balíčku podílejí všichni 
projektoví partneři, budou se i na financování (vcetne 
kofinancování) podílet daným pomerem.
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Europáísche UnionLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regíonale Entw icklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie lautet das Projektgesamtziel? B itte erlautem Sie des W eiteren, w ie das Projekt zu dem  

gewahlten Spezífischen Ziel beitragt

D ie praxisnahe grenzůberschreitende Zusamm enarbeit, die Generierung von 

W issenstransfer, der Abbau von Sprachbarrieren und eine gem einsam e 

Strategieentwicklung und deren W eiterentwicklung werden ais Projektgesam tziel 

definiert. D ie bereits im Projekt Nr. 30 geschaffenen Verknupfungen sollen gepflegt und 

verfestigt werden. Gem einsam e W erkzeuge m ussen in den rettungsdienstlichen Alltag 

integriert werden. Gemeinsam e Strategien uber den Rettungsdienst hinaus sollen 

erarbeitet und auf ihre Praxistauglichkeit hin uberprůft werden. D ie entstandenen 

Strukturen zur gem einsam en H ilfeleistung im Grenzgebiet m ussen im Alltag evaluiert und 

ggf. korrigiert werden. D ispositionsstrategien fur alle Grenzůbergánge werden anhand 

der erhobenen Einsatzzahlen und Feedback Růckm eldungen festgelegt. Der 

bayerisch-tschechische Grenzraum wachst zusam men, die M enschen, die direkt in der 

Region leben und arbeiten "profitieren" davon. Zudem haben diese Projektgesam tziele 

ebenfalls direkt eine positive Auswirkung auf Tourismus und Verkehr. Durch ein 

gem einsam besetztes und betriebenes Kooperationszentrum w ird der Bevólkerung 

beider Lánder der Gedanke eines "gem einsamen Europas" positiv dargestellt.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen Sie einen Ergebnisindikator des Program ms, zu dem das Projekt beitragen w ird. / 

Vyberte indikátor výsledku program u, ke kterému bude projekt přispívat.

Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die w ichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts. FUhren Sie an, w ie 

diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Program ms beitragen

Die w ichtigsten angestrebten Projektergebnisse sind der Ausbau der praxisnahen, 

grenzúberschreitenden Zusam m enarbeit, die weitere Generierung von W issenstransfer 

im Gesundheitswesen, der weitere Abbau des negativen Einflusses der Sprachbarrieren, 

die M itarbeit an der praxisbezogenen Gesetzgebung und an gem einsam en, nachhaltigen 

und bevólkerungsnahen Rettungsdienststrukturen aufbauend auf den bereits 

geschaffenen Strukturen aus Projekt Nr 30. Zur Um setzung dieser Ergebnisse soli die 

zweisprachige Besetzung des Koordim erungs- und Kom petenzzentrum s wesentlich m it 

beitragen. Das Zentrum w ird zum Kern aller Aktivitaten, welche zum Erfullen der 

Projektziele fuhren. Zur praxisorientierten Um setzung der hochwertigen Projektziele 

tragen auch viel die geplanten gem einsam en Ubungen der Rettungsteam s, die 

gem einsam en Praktika und der Inform ationsaustausch auch im Rahm en der M eetings 

und Konferenzen bei.

Intensivierung der Integration, Harm onisierung und Koharenz im bayerisch-tschechischen 

Grenzraum  / Dosažení vyšší m íry přeshraniční integrace, harm onizace a soudržnosti v 

česko-bavorském příhraničí

Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím  uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybraném u 

specifickém u cíli.

Jako celkový cíl projektu je definována praktická přeshraniční spolupráce, vytváření 

přenosu znalostí, odbourávání jazykových bariéra rozvoj společné strategie a je jí další 

rozvoj. Propojení, která již byla vytvořena v projektu č. 30, budou nadále prohlubována a 

udržována. Společné nástroje a strategie budou integrovány do každodenního života. 

Společné strategie i m imo rám ec ZZS budou vyvinuty a testovány na jejich praktickou 

využitelnost. Výsledné struktury společné pom oci v příhraniční oblasti budou 

vyhodnoceny v každodenním životě a v případě potřeby upraveny. D ispoziční strategie 

pro všechny hraniční přechody budou stanoveny na základě shrom ážděného počtu 

výjezdů a zpětné vazby. Bavorsko-český příhraniční region roste společně, lidé, kteří žijí a 

pracují přím o v regionu, z tohoto projektu budou „těžit". Kromě toho m ají tyto celkové cíle 

projektu přím ý pozitivní dopad na cestovní ruch a dopravu. Prostřednictvím společně 

provozovaného a provozovaného Koordinačního a kom petenčního centra je obyvatelům 

obou zem í pozitivně představena m yšlenka „společné Evropy".

Intensitát der grenzúbergreifenden Zusam m enarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce

Výsledky projektu:
Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu. Uveďte, jak tyto výsledky 

přispívají k indikátoru výsledku program u

Nejdůležitějším i výsledky projektu jsou rozvoj praktické přeshraniční spolupráce, další 

generování přenosu znalosti ve zdravotnictví, další snižováni negativního vlivu jazykových 

bariér, spolupráce v přípravě legislativy zam ěřené na praxi a společné, udržitelné 

zdravotnické záchranné služby založené na již zavedených strukturách, které jsm e vytvořili 

v projektu č. 30. K realizaci těchto výsledků by m ělo vést dvojjazyčné personální obsazení 

koordinačního a kom petenčního centra. Centrum se stává jádrem všech činností, které 

vedou k naplnění cílů projektu. Praktická společná činnost, které vede k dosažení cílů 

projektu se zakládá především na cvičení záchranných tým ů, společných stážích a vým ěně 

inform ací, která bude probíhat v rám ci m eetingů a konferencí.
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Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W elche positiven  W irkungen  w ird das P rojekt fu r den bayerischen G renzraum  und fu r den 
tschech ischen G renzraum  haben’

D ie b isher im  Aufbau befind lichen, noch n ich t ge festig ten  S truktu ren der 
g renzuberschre itenden m ed iz in ischen V ersorgung a lle r B urger, unabhángig  ih rer 
S taa tsburgerschaft, m ussen w e ite r ůberprů ft, korrig iert und dem  A lltag  gerech t 
angew andt w erden. D ie personelle B esetzung des K om petenzzentrum s so li zunáchstfu r 
den P rojektze itraum  s ichergeste llt w erden, danach abhángigvom  P ro jekte rgebn is , 
dauerha ft durch d ie K osten tráger, w ozu es e iner g rundsátz lichen E rarbe itung  der 
s tra teg ischen V orgehensw eisen bedarf. G em einsam e S tra teg ien im  B ere ich 
K atas trophenschutz , Terro rabw ehr sow ie S chadenslagen gróBeren A usm alšes kónnen im  
B ayerischen A usb ildungszentrum  fu r besondere E insa tz lagen (s iehe A n lage "B ayZB E") 
e ra rbeite t und beubt w erden.

In w e lchem  M aG e und w ie rst e ine N utzung der P ro jekte rgebn isse auch nach 
P rojektabsch luss au f be iden S e iten der G renze erkennbar?
W elche nachha ltigen W irkungen w ird das P ro jekt fu r den bayerisch-tschech ischen 
G renzraum  haben?

D ie P ro jekte rgebn isse  w irken s ich nachha ltig  be idse itig der G renzreg ionen aus. In  jeder 
Lebenslage, z .B . B eruf, P riva tleben, Tourism us, V erkehr kann m an p lotz lich in d ie S itua tion  
ge langen, e inen N otru f abse tzen zu m ussen. S chon be im  A bsetzen des N otru fes w erden 
le ider heute noch d ie im m ensen sprachlichen B arrie ren zw ischen den be iden S taaten 
deutlich . D urch prax isorien tie rte  A bfrageschem ata  in e iner gem einsam en 
K om m unika tionsum gebung  w urden d iese B arrie ren bereits dez im iert, a lle rd ings m uss 
e ine w e itere E ntw ick lung des P rogram m s erfo lgen . G le ichze itig w o llen w ir d ie S ich tbarkeit 
a lle r verfugbaren H ilfe le istungskom ponenten  au f be iden S e iten durch G P S -Track ing, 
un te r B eachtung der ó rtlich  ge ltenden D atenschutzgrundverordnung, fu r d ie D isponenten 
s icherste llen . D ies e rm óg lich t e ine ze itnahe D isposition a lle r R essourcen zum  W ohle der 
B evo lkerung be ider Lánder. D er R ettungsd ienst im  G renzbere ich w ird verstánd licher, 
transparen ter und g ib t m ehr S icherheit. O hne ze itliche V erluste  w ird der 
R ettungsw agen/N otarzt a la rm iert, g renzen loses H e lfen zur N orm alitá t. B e i B edarf kann 
jederze it au f be idse its der G renze bestehenden R essourcen a lle r am  R ettungsdienst 
B e te ilig ten zuruckgegriffen w erden. D ie N achhaltigke it w ird insbesondere durch d ie 
gem einsam e K oord ina tion  vom  K oopera tionszentrum  Furth im  W ald aus s ichergestellt.

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivn í dopady m á pro jekt p ro bavorské příh ran ič í a p ro české příh ran ič í?

D osavadní křehké a s tá le se rozvíje jíc í s truktu ry p řeshran ičn í zdravo tn ické záchranné 
s lužby p ro  všechny občany, nezávis le na  je jich s tá tn í p řís lušnosti, m usí být ověřeny, 
upraveny a nastaveny na využíván í v  dennodenní p rax i. P ersoná lní obsazení 
kom petenčního centra bude za jiš těno po dobu rea lizace pro jektu , po té na zák ladě 
výs ledků pro jektu bude financováno ze zdro jů poskytovate le , což vyžadu je důkladné 
zpracování s tra teg ických postupu. S polečné stra teg ie  v ob lasti c iv iln í ochrany, bo je pro ti 
te ro rism u a ka tastro fám  lze p rověřit v  B avorském  vzdě lávacím  středisku pro m im ořádné 
udá losti (v iz . p říloha "B ayZB E ).

D o jaké m íry  budou výs ledky  p ro jektu využívány na obou stranách  hran ice také po 
ukončení p ro jektu a jak?
Jaké udrž ite lné dopady m á pro jekt p ro česko-bavorské  příh ran ič í?

V ýsledky p ro jektu  jsou trva le udrž ite lné  na obou stranách hran ice . V  každé ž ivo tn í s ituac i, 
napr. v  zam ěstnání, osobním  ž ivo te , a le i obecne v cestovn ím  ruchu, dopravě se občané 
m ohou náh le  dosta t do s ituace , kdy se m usí obrá tit na tísňovou linku . B ohužel p ri využ ití 
tísňové línky se s tá le po týkám e s jazykovou barié rou . D íky system atickém u s ledu do tazu a 
zadávání in fo rm ací do spo lečného kom un ikačn ího  prostředí jsm e již  ty to barié ry 
odboura li, a le  ten to program  m usí být dá le  rozvíjen. Zároveň chcem e zabezpečit 
v id ite lnost všech dostupných  vozidel ZZS pro d ispečery na obou stranách hran ice  
p rostředn ic tv ím  G P S-trackingu, p ři zoh lednění p latných  předp isů E U (G D P R ). To um ožňuje  
včasnou aktivac i záchranářů  ve prospěch obyvate l obou zem í. Záchranná s lužba v 
pohran ičn í ob lasti je  srozum ite lně jš í, transparentně jš í a poskytu je  ve tší bezpečnost. B ez 
časových ztrá t jsou a la rm ován i záchranáři a  je  tím  za jiš těna pom oc bez hran ic. P okud  je  to  
nu tné , lze  využít také logis tického zabezpečení záchranných prací, k te ré  v lastn í B R K a to  
na obou stranách hranice . U drž ite lnost je  za jiš těna ze jm éna spo lečnou koordinací z 
K om petenčního a koord inačn ího centra  v  obc i Furth im  W ald .
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Unterziele:
W elche s ind d ie  U n te rz ie le7 B ltte  un te rghede rn S ie  (op tiona l) Ih r P ro jektgesam tz ie l in  m ax

3 U n terz ie le B itte  e rlau te rn  S ie  d ie  ange leg ten U n terz ie le

P rax is  B eub ung de r neu en ts tehenden  S itua tion im

g renzůbe rsch re itenden R e ttungsd iens t. 

U bungs transporte  zu K rankenháuse rn von  

be iden  Lánde rn nach be ide rse its  de r G renze 

zu r S ich tba rm achung m dg licher 

P rob lem ste llungen . E m p feh lung  von  

D ispos itionss tra teg ien  fů r a lle  

G renz iibe rgánge nach E va lua tíon de r D a ten 

du rc h  das P ro jek tteam .

K om m un ika tion  A na lyse  e ine r m og lichen Im p lem en tie rung

e ine r K om m un ika tionsschm tts te lle  in  d ie  

bes tehenden E insa tz le itsys tem e  be ide r 

Lánde r S ich tba rm achung a lle r 

E insa tzkom ponen ten  du rch G P S -Tracking  

(un te r B each tung de r ge ltenden  

D a tenschu tzg rundve ro rdnung ) und dadu rch  

e rle ich te rte  D ispom erung  du rch d ie  

in teg rie rten Le its te llen E rw e ite rung  de r 

S o ftw a re au f E bene "G roB schadens lagen " 

A uss ta ttung  de r F ah rzeuge m it e inem  

R oam ing -S ys tem , das d ie  m og lichen  

E m p fangsausfa lle m im m iert.

K oope ra tions- und K oo rd in ie rungszen trum s 

F u rth  im  W a ld  du rch e inen  tschech ischen 

R e ttungsd ienstm ita rbe ite r (F ůh rungskra ft). 

S cha ffung  e ine r zen tra len  A n lau fs te lle  

(ahn lich P o lize i S chw ando rf). G ep lan te  

B e ra tung be i de r K oord in ierung  

gem e insam er E insá tze  du rch P e rsoná l des 

K oo rd in ie rungszen trum s {H ochw asser, 

S tu rm ).

Dílčí cíle:

Jaké  jsou d ílč í c íle 7 P ros ím  rozdě lte  (vo lite lně ) V áš h lavn í c íl p ro jek tu  na m ax 3 d ílč í c íle

P ros ím  vysvě tle te  zvo lené d ílč í c íle .

P raxe P rocv ičován í nově  vzn ik lých  s ituac í v  rám c i

p řesh ran ičn í Z Z S . C v ičné vý jezdy do  

nem ocn ic z obou zem í a na obě s trany 

h ran ice , tak  aby by ly  ja sně p ředs taveny  

m ožné  p rob lém y. D oporučení d ispoz ičn ích  

s tra teg ií p ro  jedno tlivé  h ran ičn í p řechody na  

zák ladě vyhodnocen í da t, k te ré bude 

p rovádět p ro jek tový  tým .

K om un ikace A na lýza  m ožných  im p lem en tac í

kom un ikačn ího rozhran í do  s táva jíc ích 

ope račn ích  sys tém ů  jedno tlivých Z O S obou 

zem i. Z v id ite lněn í vý jezdových  vozů d íky  

vybavení G P S -Track ingu  (p ři zoh lednění 

p la tnýc h na řízen í E U - G D P R ) a  tím  i u lehčen í 

m ožného  výbě ru  vhodného  voz id la  p ro  

jedno tlivá  Z O S . R ozš ířen í so ftw aru  na  

ú roveň  "m im ořádných udá los tí". V ybaven í 

voz ide l roam ingem , k te rý  bude 

m in im alizova t m ožné  výpadky p říjm u.

V y tvo řen í v  K om pe tenčním  a koo rd inačn ím  

cen tru p racovní poz ic i p ro  českého ko legu  z 

ob las ti zd ravo tn ické  zách ranné s lužby 

(vedouc í p racovn ík  p ro jek tu ), vy tvo řen í 

cen trá ln ího kon tak tn ího  s třed iska  (obdobně  

jako  u po lic ie  S chw ando rf), p lánované  

po radens ké  a koord inačn í cen trum  p ři 

spo lečných  vý jezdech  - bude  za jiš ť ova t 

pe rsoná l koo rd inačn ího  cen tra  (povodně , 

bou řky a td .)

K oo rd ination S cha ffung  und B ese tzung  e ine r P lans te lle  im  K oord inace
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
Falls zu tre ffend, nennen S ie ubergeordnete reg iona le , nationa le oder europá ische 
S tra teg ien, zu w e lchen das P ro jekt be itragt. B eschre lben S ie , w íe das P ro jekt zu den 
angefuhrten S tra teg ien be itrag t

D ie B undesrepublik D eutsch land und d ie Tschech ische R epublik  haben am  04.04.2013 
das "R ahm enabkom m en uber d ie grenzuberschre itende Zusam m enarbe it im  
R ettungsd ienst" gesch lossen, w e lches dann am  18.07.2013 in K ra ft ge tre ten is t. Laut 
A rtikel 4  d ieses A bkom m ens, so llen von den B undeslándern b ila terale 
K oopera tionsvere inbarungen abgeschlossen  w erden. D er F reistaat B ayern und d ie 
tschech ischen B ezirke P ilsen/Karlsbad/S údbohm en haben d ies am  03.10.2016 getan. S e it 
Februar 2019 findet d iese nun zw ischen den B ezirken O berpfa lz (B Y ) und P ilsen 
(C Z) une ingeschránkt A nw endung, w odurch neue, uns derze it noch unbekannte 
S itua tionen im  b ilatera len R ettungsd ienst en tstehen w erden. D ie E va luation d ieser und 
eventuell no tw end ige A npassungen der K oopera tionsvere inbarungen  w erden im  P rojekt 
nachhaltig  bearbe ite t, um  d ie grenzuberschre itende R ettung fu r a lle B ezirke  verb ind lich 
in tegrie ren  zu konnen.

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region

Falls zu tre ffend, b itte  beschreiben S ie inw ie fern das P ro jekt zur U m setzung  der 
D onauraum stra teg ie be itragen w ird

U nser P ro jekt un terstreich t ebenfa lls E ckpunkte und In tensionen der 
D onauraum strategie , d ie im jum  2011 von der E uropá ischen U nion besch lossen w urde. 
A is konkre tes Z ie l d ieser S tra teg ie is t em e V erbesserung dergrenzuberschre itenden 
Zusam m enarbe it in der práklim schen N otfallversorgung a lle r D urchfuhrenden des 
R ettungsd ienstes zu nennen. Fur d ie durchfuhrenden O rgan isa tionen lassen s ich d ie 
institutione llen K apazita ten bessernutzen und d ie Zusam m enarbe it  w eite r verbessern . 
D urch d ie U m setzung  des P ro jektes w ird d ie  V ersorgungssicherhe it der B evo lkerung 
be idse its der G renzen n icht nur verbessert, sondern langfris tig bedarfsorientiert und 
strategisch neu ausgerich te t N achha ltig entstehen a ttraktive A rbe itsp la tze in der R egion. 
D urch d ie U m setzung des P ro jekts w ird nachha ltig  d ie R egion gestarkt, d ie Lebensqua litá t 
w ird ausgebaut.

Nadřazené strategie:
Je-li to  re levantní, jm enujte nadřazené reg ioná lní, národní nebo evropské stra teg ie, ke 
kterým  pro jekt přisp ívá P opište , jak pro jekt k uvedeným  stra teg iím  přisp ívá

S polková repub lika N em ecko a Č eská repub lika spolecne uzavře ly  4 .4 .2013 „R ám covou 
sm louvu o preshran icn í zdravotnické  s lužbě", která pak vstoupila  v p latnost 18.7 .2013. D le 
č lánku c. 4  té to sm louvy m ají být vytvořeny b ilateráln í kooperační dohody. S vobodný stá t 
B avorsko a kra je na české straně - P lzenský/J ihoceský/K arlovarský tak učin ili 3 .10.2016.
O d února 2019 je  ta to dohoda p lněna bez  jakýchko li om ezení a to m ezi P lzeňským  kra jem  
a H orní Fa lc i, kvů li čem už m ohou kdykoli vyvsta t nové neočekávané s ituace v rám ci 
b ilateráln í preshran icn í zdravotn ické s lužby. V yhodnocení těchto  s ituací a eventuáln í 
m ožné úprava kooperačním  u jednání budou také nedílnou součástí tohoto projektu , tak 
aby se přeshran ičn í zdravotnická  záchranná služba sta la  závaznou a in tegrovanou 
č inností.

EZI

Je-li to  re levantní, pop ište prosím , jakým  způsobem  bude projekt p řisp íva t k rea lizaci 
S tra teg ie E U pro duna jský region

N áš pro jekt také zdůrazňu je  základní kam eny a cíle D unajské stra teg ie přijaté E vropskou 
un ií v  červnu 2011 K onkré tním  cílem  té to stra teg ie  je  z lepšit p řeshran ičn í spolupráci v 
zdravotn ické záchranné s lužbě pro  všechny poskytovatele  záchranné s lužby P rovádějíc í 
o rgan izace m ohou lépe využít instituc ioná ln í kapacity  a dá le  z lepšit spolupráci R ealizace 
projektu ne jenže zvyšu je bezpečnost za jiš těni obyvate lstva  na obou stranách hran ice , a le 
také jej d louhodobě a stra teg icky vyrovnává. V  regionu se vytváře jí udrž ite lná a a traktivn í 
p racovní m ísta . R ea lizace projektu udrž ite lně posílí reg ion a z lepší kva litu  ž ivo ta
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Synergien: Synergie:

Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder In itia tiven (laufend oder abgeschlossen, Existu jí synergie s dalším i projekty nebo in iciativam i (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)? 
EU oder andere)?

Im abgeschlossenen Projekt Nr. 30 wurden die G rundlagen zur grenzuberschreitenden Právě ukončený projekt č. 30 položil základy pro přeshraniční zdravotnickou službu. Byly 
Notfa llrettung gelegt. Es wurden Arbeitshilfen (Rettungsdiensthandbuch, Klin ikatlas, vyvinuty a zpřístupněny pracovní pom ůcky (příručka záchranných služeb, A tlas klin ik, 
Kom m unikationssoftware, Piktogram m listen zur non-verbalen Patientenúbergabe) kom unikační software, seznam y piktogram ů pro neverbální předávání pacientů). Ty m ají 
erarbeitet und zur Verfůgung gestellt. D iese gilt es nun fláchendeckend auch fůr die být nyní im plementovány celoplošně pro kraje Karlovy Vary a Jižní Čechy, Horní Franky a 
Bezirke Karlsbad und Súdbóhm en sow ie O berfranken und N iederbayern um zusetzen. Dolní Bavorsko. M áme v úm yslu věnovat se novým problémům , jako je označování 
Neuen Problem stellungen wie der Kennzeichnung grenznaher m edizin ischer zdravotnických zařízení v b lízkosti hranic, kom patib ilita záchranného  vybavení (vrtu lníky) a 
E inrichtungen, Kompatib ilitat der eingesetzten Rettungsm itte l (Hubschrauber) und der společné postupy pro m im ořádné události (závažné škody, boj proti terorism u, útoky) v 
gem einsam en Vorgehensweisen bei besonderen Einsatzlagen (G roBschaden, „Centru katastrof (BayZBE, viz příloha)". Vytvořením  „zpětnovazebně aplikace" chcem e 
Terrorabwehr, Am oklagen) wollen w ir uns insbesondere bei Úbungen im "Zentrum fůr vytvořit inovativní přístup pro všechny zúčastněné strany (nem ocniční personál, 
besondere Einsatzlagen (BayZBE, siehe Anlage)" w idm en. Durch Erstellung einer zam ěstnance záchranné služby, figuranty), aby poskytovaly včasnou zpětnou vazbu o 
"Feedback-App" wollen w ir einen innovativen Ansatz fůr alle Beteilig ten (K lin ikpersonal, problém ech při realizaci záchranné služby. D íky znalostem získaným z daných aktivit 
Rettungsdienstm itarbeiter, Figuranten) schaffen, zeitnah Růckm eldungen úber m ůžem e rychle a prakticky zlepšit spolupráci.
P roblem stellungen bei der Notfa llrettung geben zu kónnen. M it den daraus gewonnenen 
Erkenntnissen konnen w ir schnell und praxisnah die Zusamm enarbeit nachhaltig 
verbessern.
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Europáische UnionHGFEDCBA 
Evropská unie

E uropS ischer F onds fu r 
reg iona le E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  

reg ioná ln í rozvo j

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

B itte  geben  S ie e íne E inschá tzung , inw ie fe rn das P ro jek t zu dem  jew e iligen H orizon tá len P rinz ip  be itrag t (0 neutrá l, + positiv , + +  seh r pos itiv ) und beg runden S ie Ih re E inscha tzung . / 

P ros ím  uveďte , jak p ro jek t bude p řisp íva t k  jedno tlivým  ho rizon tá ln ím  zásadám  (0 neu trá ln í, +  poz itivn í, + +  ve lm i poz itivn í) a dop lň te s tručné zdůvodnění.

Horizontales Prinzip / Horizontální 
zásada

Beitrag / Přínos Beschreibung Popis

N ach ha ltige E n tw ick lung / U d rž ite lný  rozvo j neu trá l / neu trá ln í D as P ro jekt is t abso lu t au f N achha ltigke it 

ange leg t, H ins ich tlich  

O rganisa tionss truk tu ren, Inha lte ,

U m se tzung  und S tra teg ie  w ird le tz tend lich 

das im  P ro jek t N r. 30  be tre tene "N eu land" 

und d ie  da rin  gescha ffenen , de rze it noch im  

A u fbau be find lichen S truk turen w e ite r 

ve rtie ft und gg f angepass t A u f baye rischer 

S e ite  so llten  zunachst fů r den 

P ro jek tze itraum  und danach, abhángig  vom  

P ro jek te rgebn is , dann d ie  bes tehenden 

S truk turen h ins ich tlich  P ersona lvo rha ltung  

du rch d ie K osten tráge r des 

R ettungsd ienstes, sp rich K rankenkassen , 

e ine daue rha fte lang fris tige  F m anz ierung  

e rha lten .

P ro jek t je  za ložen na p lné ud rž ite lnos ti. C o 

se  týká  o rgan izačn ích s truk tu r, obsahů, 

rea lizace a s tra teg ií bude zák lad vy tvo řený v  

p ro jek tu  č 30 dá le p roh lubova t a up ravova t. 

V  p ro jek tu č 30 se  jedna lo  o  zce la  

nep rozkoum ané p ros tředí, nyn í dochází k  

je jich in teg rac i. N a bavo rské  s traně bude v  

rám c i p ro jek tu  vy tvo řen p ros to r p ro  

pe rsoná ln í obsazen í a po ukončen í p ro jek tu , 

d le  výs ledků p ro jek tu , budou m ís ta i nadá le  

trva le ud ržena a to  p rávě sub jek ty , k te ré  

financu jí Z Z S  v  B avorsku, zde po jiš ťovny .

C hanceng le ichh e it und N ich td iskrim in ie rung 

/ R ovné p řílež itos ti a zam ezení d isk rim inace

neu trá l / neutrá ln í In den N o tfa llre ttungssys tem en be ide r 

Lande r g ib t es d iesbezúg lich ke inerle i 

D e fiz ite . C hanceng le ichheit  w ird  au f be iden  

S e iten  gew áhrle is te t, N eu tra litá t und  

N ichtd iskrim in ie rung  s ind e lem en tare  

G rundbestandte ile  de r 

U n te rnehm ensphilosoph ien .

V  sys tém ech zd ravo tn ické  zách ranné s lužby  

obou zem í ne jsou  v  tom to oh ledu  žádné  

nedosta tky . R ovné p řílež itos ti jsou za ručeny 

na obou  s tranách h ran ice . N eu tra lita  a 

zam ezen í d isk rim inace  jsou zák ladn ím i 

s tavebn ím i kam eny naš í filozo fie .

G le ichs te llung  von M annern und F rauen / 

R ovnost m ez i m už i a  ženam i

neu trá l / neu trá ln í In  den S ys tem en be ide r Lander g ib t es 

ke ine rle i gende ro rien tiertes  P roblém .

V  sys tém ech obou zem í nespatřu jem e  

jakéko li genderové p rob lém y
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Europáische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europšischer Fonds fur 
regiona le Entw icklung 

Evropský fond pro 
regioná lní rozvo j

4. Projektdurchfůhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek

A1 01.2020

Name des Arbeitspakets

D urchfuhrung

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte beschre iben S ie zusam m enfassend d ie Inhalte d ieses A rbe itspakets  und den Beitrag 
derem zelnen P ro jektpartner

D ie G renzůberschre itenden E insatzszenaríen w erden durch m onatliche Beubung ihrer 
P raxistauglichkeit unterzogen, Im  R ahm en des E insatzaufkom m ens m uss uberpru ft 
w erden, inw iew eit Fahrzeuge im  R ahm en der N otfa llrettung  (ke in K rankentransport) ins 
benachbarte  Ausland transportie ren konnen, ohne d ie e igene Vorha ltung uber das M aR 
h inaus zu bee in tráchtigen. D ie Ú bergabesituation in den beteiligten K rankenháusern w ird  
harm onis iert und optim iert.
Fur den erfo lgre ichen Ab lauf der Veransta ltung, be i der unsere R ettungsteam s 
zusam m enarbe iten, is t d ie Kom m unikation zw ischen unseren Le its tellen unabdingbar- 
zw ischen der ZZS PK ., Le its te lle  W eiden, R egensburg, Passau und F io f. D ie Basis fu r d ie 
Losung der gegense itigen der Kom m unikation w urde bere its in der Vergangenheit ge legt. 
Je nach Bedarf w ird d ie Kom m unikation im  R ahm en d ieser Aktivitát entw icke lt und 
m odifiz ie rt und d ies anhand der E rfahrungen. D ie Basis dafůr b ilden d ie reálen  
S ituationen, m ít denen w ir uns bere its befassen m ussen. N ach der Vere inbarung 
zw ischen den P ro jektle ite rn w ird d ie Entw icklung der Kom m unikation von der 
tschechischen Seite ubernom m en.
U nterstu tzung der E insatz le itung (Beratung) be i G roRschadenslagen oder E insatzen m it 
besonderem Schadensb ild (U nterstu tzung F lochw asser, Schnee, G efáhrdungslagen be i 
Terrordrohung). E rarbe itung, Beubung und U m setzunggem einsam er S tra teg ien zur 
Terrorabwehr m itgem einsam en Schulungen im  Bayerischen Ausb ildungszentrum  fur 
besondere E insatz lagen in W indischeschenbach (s iehe An lage "BayZBE").
Besetzung e iner S te lle  durch e inen tschech isch sprechenden M itarbe iter, m it E rfahrungen 
im  R ettungsd ienst. Zunáchstfurden P rojektze itraum  und danach abhángig  vom  
P ro jektergebnis durch G enehm igung der Kostentráger dauerhaft.
G egense itige  P raktika fu r Abso lventen der N otSan-Schulen bzw . der P raktikanten von ZZS 
PK .

Ende/Konec Budget AP / Rozpočet PB

12.2022  992 .888,30  €

Název pracovního balíčku

R ealizace

Bayerisches R otes K reuz, K re isverband C hám

• Bayerisches R otes K reuz, K re isverband C hám
• Zdravotn ická záchranná služba P lzeňského kra je , příspěvková organ izace

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím  popište obsah tohoto pracovního ba líčku a zapojení jednotlivých partnerů 
pro jektu .

Budou vytvořeny přeshraníční scénáře s im ulovaných výjezdů, které budou pravide lně 
(m ěsíčně) nacvičovány a bude probíhat je jich  ověřování dennodenní praxí. V  rám ci vý jezdů 
m usí být ověřeno, jak da leko um í posádky vozide l převážet pacienty  do sousední zem ě, 
bez toho an iž by byl om ezen výkon služby na svém  vlastn ím  územ í. P roběhne 
harm onizace předávacích stra teg ií do nem ocnic.
P ro zdárný průběh udá losti, na které naše záchranné  s ložky spo lupracu jí, je  ze la nezbytná 
kom unikace m ezi našim i řídícím i střed isky - m ezi d ispečinky ZZS PK , L leits te lle  W eiden, 
R egensburg, Passau a F lof. Základ řešení vzá jem né kom unikace střed isek/d ispečinků  
vzn ik l již  v m inu losti. Tato aktiv ita řešení způsobu kom unikace se dá le rozvíjí a průběžně 
upravu je a to na základě da lších provozních zkušeností. Ap likaci chcem e rozvíje t i sm ěrem  
k řešení ka tastro f. Po dohodě m ezi řešite li p ro jektu bude m ít rozvoj kom unikace na 
starost česká strana.
Vytvoření centrá ln ího kontaktn ího a poradního m ísta pro  výjezdy s charakteris tikou 
m im ořádné události (povodně, sníh , te roris tické útoky), zapracování a zacvičení s tra tegií a 
využívání spo lečných stra teg ií k potlačování te roris tických útoků díky spo lečným  ško lením  
v BY centru pro výcvik na m im ořádné události s hrom adným  postižením  osob ve 
W indischeschenbachu. O bsazení m ísta zástupce  vedoucího projektu česko-něm ecky 
m luvícím  ko legou z Č R se vzdě láním a zkušenostm i v ob lasti zdravotn ické záchranné 
s lužby. Toto m ísto bude v rám ci pro jektu financováno z pro jektových zdrojů , po ukončení 
pro jektu z  je  již nyní přis líbeno financování ze zdro jů provozovate le  ZZS.
Společná ško lení v  řešení ka tastro f v  cv ičných centrech BR K. Společná řešení běžných 
výjezdů v  tréninkovém  centru Svět záchranářů Karlovy Vary.
P raktické stáže pro studenty a pro záchranáře BR K/ZZS PK.
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Europáische UnionDCBA 

Evropská unie

E u r o p á is c h e r  F o n d s  fu r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j

Outputs / Výstupy:
B it te  le g e n  S ie  d le  w ic h t lg s te n  O u tp u ts  d e s  A r b e its p a k e ts  in k l B e s c h r e ib u n g  a n  u n d  w e ís e n  S ie  d ie s e  e ln e m  d e r  O u tp u t ln d lk a to r e n  d e s  P r o g r a m m s  z u .  /  P r o s ím  u v e ď te  h la v n í  v ý s tu p y  

p r a c o v n íh o  b a líč k u ,  p o p iš te  je  a  p ř iř a ď te  je  k  p r o g r a m o v ý m  in d ik á to r ů m  v ý s tu p u .

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu 

výstupu

O .A 1 .1  N e tz w e r k  /  V y tv á ř e n í  s í tě

Beschreibung des B a y e r is c h e s  R o te s  K r e u z  R e t tu n g s d ie n s t  d e s  B e z ir k e s  P i ls e n

Outputs N e tz w e r k p f le g e  u n d  A u s b a u  d e r  b e r e i ts  in  d e r

V e r g a n g e n h e it g e s c h a f fe n e n  K o n ta k te .

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Ž a h l d e r  in  in s t itu t io n e l le n , la n g f r is t ig e n  K o o p e r a t io n e n  4 ,0 0

e in g e b u n d e n e n  P a r tn e r  /  P o č e t p a r tn e r ů  z a p o je n ý c h  d o  

d lo u h o d o b ý c h  in s t itu c io n á ln íc h  k o o p e r a c í

Popis výstupu B a v o r s k ý  č e r v e n ý  k ř íž  Z d ra v o tn ic k á  z á c h r a n n á  s lu ž b a

P lz e ň s k é h o  k r a je  D a lš í  r o z v o j k o n ta k tů ,  k te r é  b y ly  z a p o č a ty  

v  m in u lo s t i .

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der
aktivity Aktivitát / Název

aktivity

A k t iv i tá t  A 1  1  /  A k t iv i ta  A 1 .1 E in s a tz s im u la t io n  /

s im u lo v a n é  v ý je z d y

Beginn der Aktivitát / 

Začátek aktivity

0 1 .2 0 2 0

Ende der Aktivitát / 

Konec aktivity

1 2  2 0 2 2

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

6 5 .3 6 5 ,7 6  €

Zuordnung der Aktivitát 

(entspr. Kostenplan und 

Verantwortungsbereich) / 

Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 

( d u r c h  d ie  Z u o r d n u n g  w ird  

a n g e g e b e n , in  w e lc h e n  

K o s te n p la n  u n d  

V e r a n tw o r tu n g s b e r e ic h  d ie  

A k t iv i tá t  fa l l t )  /  ( p ř iř a z e n ím  s e  

s ta n o v u je ,  k e  k te r é m u  

r o z p o č tu  a  d o  ja k é  

z o d p o v ě d n o s t i a k t iv i ta  

s p a d á )

F re is ta a t  B a y e rn  /  S v o b o d n ý  

s tá t  B a v o rs k o
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Beschreibung derONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n S ie  d ie  
In h a lte  d e rjew e ilig e n  
A k tiv itá t B itte  g e be n  S ie  a n , 
w e lch e r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fu h ren  w ird

A k tiv itá t A 1 .2  / A k tiv ita  A 1 .2

Europáische Union 
Evropská unie
E u ro pá isch e r F o n d s fu r 
re g io n a le E n tw ick lun g  

E v ro p ský  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

B e u b u n g  d e r n u n  n e u en  S itu a tio n  a n  d e r G re n ze . E s 
w e rd en  in sg e sam t 1 2 0 E in sá tze  a u f d e r C Z u n d 1 2 0  
E in sá tze  a u f d e r B Y  S e ite  ve rte ilt u b er d e n ko m p le tte n  
P ro je k tze itrau m  s im u lie rt. O p tim ie ru ng  u n d  
H a rm o n is ie run g  d e r U b e rg ab e s itu a tio ne n in  d e n  
b e te ilig te n  K ran ke nh á use rn . B e re ichs fe stleg u ng  zu r 
D isp o s itio n d e r F a hrze ug e  im  a n gre nze nd e n  N a ch b arlan d . 

D ie  fe s tg e le g te n S ta nd a rd s  w e rd e n  a lle n  
H ilfso rga n isa tio ne n  b e id erse its  d e r G re nze  zu r V e rfug u ng  
g e s te llt. H in te r d e r b aye risch en  G re nze  s te h t e in F igu ra n t 
b e re it. F igu ra n t e rhá lt g e n a u e A n w e isu n g e n , w e lch e  
K ran kh e it o d e r V e rle tzu n g s im u lie rt w e rd en  so li. N a ch d e r 
V o rb e re itun g sph a se  se tz t e r N o tru f zu r IL S  a b  u n d te ilt d ie  

V e rle tzu n g sa rt m it. D ie  b a ye risch e IL S  w ird  d u rch  d a s  
K o m m u n ika tio n ssys te m  d ie se n  E in sa tz  a is  e in e n e ch ten  

E in sa tz  b e tra ch te n . D ie  tsch e ch isch e IL S  (Z O S ) w ird  d e n  
A n ru f a u fa rb e ite n  u n d a n  d ie  e n tsp rech e nd e  E in sa tzg rup p e  
w e ite rle ite n . D ie se  G ru p pe  s te llt e rs t vo r O rt fe s t, d a ss e s  
s ich  u m  T ra in in g  h a nd e lt. D e r F igu ra n t w ird  ve rso rg t u n d  
in s P ro toko ll w e rd en a lle  A n g a b e n e in g e tra g e n , in k lu s ive  
d e r V e rsorg un g sart. D e r P a tie n t w ird  in  d e n R T W  g e h o lt 
u n d  m itte ls  IL S  w ird  d e r T ra n sp o rt a b g e s tim m t. B e i d e r 
A n ku n ft im  K ra nke n h au s  w ird  d e r P a tie n t d e m  
b e h an d e ln d e n A rz t ů b e rge b e n . D ies  b e e nd e t d ie  U b un g  
u n d d e r F igu ra n t w ird  w ied e r zu rů ckg e b ra ch t. D a nn  fá h rt 
d e r R T W  in  d ie  T sch e ch isch e R e pu b lik  zu ruck . E in e a n de re  
G ru p p e  vo n R T W  n im m t e be nfa lls  a n d e r U b un g  te il, s ie  
w e rd en  d e n u b e nd e n R T W  e rse tzen , so  d a ss d ie  w e ite re n  
E in sá tze  n ich t b e d ro h t w e rde n . D a s P ro je k tte am  ku m m e rt 
s ich d a n n u m  e in  F e ed b ack  vo m  F igu ran ten  u n d a u s d e m  
K ra nken ha us . W ir h a be n  vo r, je d en M ita rbe ite r  vo n  Z ZS  P K , 
d e r a n  d e r G ren zb a s is  a rbe ite t, m in de s te n s e inm a l u b e n zu  
la sse n . N u r so  ka n n p ra k tisch  g e u bt w e rd e n , d ie  
sch riftlich en  V o rga b e n u n d R ich tlin ie n  kó n ne n  d ie  
p rak tische  B e u b un g  n ich t e rse tze n . D ie  g le ich e A k tiv itá t - 
S p ie ge la ktiv itá t w ird  a u f d e r B Y  S e ite  u m g ese tz t.

Popis aktivity: O vě ře n í n o vých  s itua c í n a h ra n ic i. B u d e u sku te čn ěn o
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  ce lke m  1 2 0  vý je zd ů n a če ské  a 1 2 0 n a n ě m ecké  s tra n ě ,
a k tiv ity U ve d te p ro s ím , k te rý T y to  vý jezd y  b u d ou  re a lizo ván y  p o  ce lo u d o b u trvá n í 
p a rtn e r b u d e a k tiv itu  p ro jek tu . O p tim a liza ce  a h a rm on izace  p ře d á va c ích s tra te g ií
rea lizova t. d o n e m o cn ic . S ta n o ve n í m o žn ých  d o je zd o vých o b las tí p ro

vý je zd y d o  p o hra n ič í so u se d n íh o  s tá tu  -  p ro  rů zn é  
zá ch ran á řské vo zy . U rčen í s ta n d a rd ů a p ře d á n í tě ch to  
s ta n d a rd ů s lo žkám  IZ S n a  o b o u s tra n á ch h ran ice . Z a  
h ra n ice m i v  B a vo rsku  b u d e p řip ra ve n fig u ra n t. F igu ran t 

b u d e  vyb a ve n p řesn ým i in s tru kce m i, ja ko u ch o ro b u n e b o  
z ra n ěn í m á s im u lo va t. P o  fá z i p říp ra vy  za vo lá  fig u ra n t n a  
B a vo rský d isp e č in k  a o zná m í své  z ra n ěn í n e b o  
o n e m ocn ě n í. B a vo rský  d ispe č ink  p ře dá  výzvu  
ko m u n ika čn ím  sys té m e m , ja ko  b y  se  je d n a lo o  re á ln ý  
vý je zd . Č eský  d ispe č ink  výzvu  zp ra cu je  a p ře dá  ji 

o d p o v íd a jíc í vý je zd o vé sku p in ě . T a to  sku p in a  a ž p o  d o je zd u 
n a m ís to  z jis tí, že  se  je dn á  o  cv iče n í. F ig ura n ta  o še tří, re sp . 
d o  p ro to ko lu  o  vý je zd u n ap íše  vše ch n y p o třeb n é  lé če b né  
k ro ky . F ig ura n ta  n a lož í d o  vo zu  a p řes  d isp e č in k d o m luv í 
p ře dá n í v  n ě m e cké  n e m o cn ic i. P o  p říje zd u  d o  n e m ocn ice  
p řed á p a c ien ta  s lo u ž íc ím u lé ka ři. T ím  b u d e  cv iče n í 

u ko nče n o  a fig u ra n ta  o d ve ze  zp ě t. P o to m  se  zá chra ná ři 
v rá tí zp ě t d o  Č e ch . N a cv iče n í se  d á le  p o d ílí d a lš í sku p in a  
zá ch ra n á řů , k te rá  se  u m ís tí n a  zá k la dn u , o d ku d vy je la  
tré n in kové  R Z P , a  za jiš ť u je  zd e  b ě žn ý p ro vo z . P P  n á s led n ě  
za jis tí zp ě tno u  va zb u o d cv ič íc ích a  z n e m o cn ice , ka m  b y l 

p ře d a n ý fig u ra n t. P lá n u je m e, že  tím to  cv iče n ím  p ro jd e  
a le spo ň  je d n o u ka žd ý  za m ěs tn a ne c  Z ZS  P K , k te rý  p ra cu je  
n a p říh ra n ičn í zá k la d ně . P o uze  ta k to  lze  žá d a n o u p ra x i 
n a cv ič it, p sa n é p o kyn y  a sm ě rn ice  n e m ů žo u p ra x i n a h ra d it. 
Z rca d lo vě , s te jná  a k tiv ita  b u d e p ro b íh a t z B a vo rska  sm ě rem  
d o  Č e ch .

E n tw ick lu n g  vo n  0 1 .20 2 0 1 2 .20 2 2 8 6 .86 5 ,76  € F re is taa t B a ye rn / S vo b od n ý
K o m m u nika tio n ssch n itts te lle s tá t B a vo rsko
n  d e r L e its te lle n  / V ývo j 
ko m u n ika čn ích  ro zh ra n í p ro  

o p e ra čn í s tře d iska

Cai+o / Ctf^rvj wrtr. /líC 1/10/1 9000 1 ílOfi



Beschreibung derTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n  S ie  d ie  
In h a lte  d e rje w e ilig e n  

A k tiv itá t B itte  g e b e n  S ie  a n , 
w e lch e r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h ren  w ird

A k tiv itá t A I .3  /  A k tiv ita  A 1 .3

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n  S ie  d ie  
In h a lte  d e rje w e ilig en  

A k tiv itá t. B itte  g e b e n  S ie  a n , 
w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fuh ren  w ird

A k tiv itá t A 1 4  / A k tiv ita  A 1 .4

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b e sch re ib en  S ie  d ie  

In h a lte  d e rje w e ilig e n  
A k tiv itá t. B itte  g e be n  S ie  a n , 
w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu h ren  w ird

F ů r d e n  e rfo lg re ich e n  A b la u f d e r V e ra ns ta ltu n g  b e i d e r 
u n se re  R e ttu n gs te am s  zu sa m m e n a rb e iten , is t d ie  
K o m m u n ika tio n  zw isch e n  u n se re n L e its te lle n  u n a b d in gb a r 
- zw isch e n d e r Z Z S  P ilse n , L e its te lle  W e ide n , R e g e nsb u rg , 

P a ssa u  u n d  H o f. D ie  B a s is  fu r d ie  L ó su ng  d e r g e g en se itige n  
K o m m un ika tio n  w u rd e  b e re its  in  d e r V e rg a n g e n h e it g e le g t. 
Je  n a ch  B e d a rf w ird  d ie  K o m m u n ika tio n  im  R a h m e n  d iese r 
A k tiv itá t e n tw icke lt u n d  m o d ifiz ie rt u n d  d ies  a n h a n d d e r 
E rfa h ru n g e n . D ie  A p p lika tio n  w ird  a u ch  in  R ich tu n g  
G ro B sch a d en s lag e n  e rw e ite rt. N a ch  V e re in b a ru n g  d e r 
P ro je k tle ite r w ird  d ie  E n tw ick lu n g  d e r K o m m un ika tio n  vo n  

d e rts ch e ch isch e n  S e ite , Z Z S  P ilse n , u b e rn o m m e n . D ies  
w ird  m a B g e b lich  d u rch  d ie  Im p le m e n tie ru n g  e in e s  

M ita rb e ite rs  m it E rfa h ru n g  a u s  d e m  tsch ech isch en  
R e ttu n g sd ie n s t im  K o m p e te n z - u n d  

K o o rd in ie ru n g sze n tru m  F u rth  im  W a ld  e rre ich t.

K o o rd in a tio n  / K o o rd in a ce 0 1 2 0 2 0

S ch a ffu n g e in e r A n la u fs te lle  fu r: - E in sa tz le itu n ge n  b e i 
G ro B sch a d en s lag e n  o d e r E insá tze n  m it b e so n d e re m  

S ch ad en sb ild  (U n te rs tu tzu n g  H o ch w a sse r, S ch n ee , 
G e fá h rdu n g s la g e n  b e i T e rro rd ro h u n g ). E ra rb e itu n g , 
B e u b u n g  u n d  U m se tzun g  g e m e insa m e r S tra te g ie n  zu r 
T e rro ra bw e h r m it g e m e in sa m e n  S ch u lu ng e n im  

B a ye ris che n  A u sb ild u n g sze n tru m  fu r b e son d e re  
E in sa tz la g e n in  W ind isch e sche n ba ch  (s ieh e  A n la g e  
"B a yZ B E "), - A n g eh ó rig e  vo n  P a tie n ten  d ie  im  R a h m e n  d e r 
N o tfa llh ilfe  im  je w e ilig e n  A u s la n d  ve rso rg t u n d  
m e d iz in is c h e n  V e rso rg u n g se in rich tu n g e n zu g e fůh rt 

w u rd e n , g e w áh rle is te t d u rch  d ie  S p rach ko m p e ten z  d e r 
zw e isp ra ch ige n  B e se tzun g  e ine r P lan s te lle  -  
S te llve rtre te n d e r P ro je k tle ite r - d u rch  e in e n  tsch ech isch en  
sp re ch e n d e n M ita rb e ite r, m it E rfa h ru n g e n im  

R e ttu ng sd ie n s t -  á hn lich  w ie  in  S ch w a n d o rf.

G e m e in sa m e U b un g e n  / 0 1 .2 0 2 0

S p o le čn á  cv iče n í

U b u ng e n  im  K a ta s tro p h e n sch u tzze n tru m  (s ieh e  A n la g e  

"B a yZ B E "). In  d e r V e rg a n g e n h e it h a t s ich  b e w ie se n , d a ss  

e in e  g e m e in sa m e B e kám p fun g  d e r G ro B sch a d en s lag e n  

m ó g lich  is t. D ie se  A k tiv itá t ve rtie ft d ie  K o o p e ra tio n d e r 
P ro je k tp a rtn e r. Z u  d ie se n  Z w ecke n  w ird  d a s  
K a ta s tro p h e n sch u tzze n tru m  in  W in d isch e sche n b a ch  

g e n u tz t. D ieT e iln eh m er  w e rd e n  g e m e isa m  e in e  
G ro B sch ad en s lag esze na rien  a b a rb e ite n . D ie se  U b u n ge n  

s in d  vo r a llem  d a rin  e in z ig a rtig , d a  a u ch  d ie  

P a tie n te n u b e rg a b e im  N a ch b a rla nd k ra nke n h a us  b e u b t 
w ird .

EuropSische Union 
Evropská unie

E u ro pá isch e r F o n d s fu r 

re g io n a le  E n tw ick lun g  

E v rop ský  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Popis aktivity: P ro  zdá rn ý  p rů b ě h u d á lo s ti, n a  k te ré  n a še  zá ch ra n n é  s lo žky
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  sp o lu p racu jí, je  zce la  n e zb y tná  ko m u n ika ce  m e z i n a š im i
a k tiv ity U ve ď te  p ro s ím , k te rý říd íc ím i s tře d isky  - m e z i d isp e č in ky  Z Z S  P K „ K a rlo vy  V a ry , 
p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  L e its te lle  W e ide n ,. R e g e nsb u rg , P a ssa u  a H o f. Z á k la d  ře še n í

re a lizo va t v zá je m n é  ko m u n ika ce  s tře d ise k /d isp e č in ků  vzn ik l již  v
m inu lo s ti.  T a to  a k tiv ita  ře šen í zp ů so b u  ko m u n ika ce  se  d á le  
ro zv íjí a  p rů b ě žně  u p ra vu je  a  to  n a  zá k la d ě  d a lš ích  
p ro vozn ích zku še n o s tí. A p likac i ch ce m e ro zv íje t i sm ě rem  k  
ře še n í ka ta s tro f. P o  d o h o d ě m e z i ře š ite li p ro je k tu  b u d e  m ít 
ro zvo j ko m u n ika ce  n a  s ta ro s t če ská  s tra n a , tj. Z Z S  P K . T o to  
b u d e  p ro ved e no  p řed e vš ím  za p o jen ím  ko leg y  se  zn a lo s tí 
če skéh o  p ro s tře d í Z Z S  d o  K o m pe te n čn íh o  a  ko o rd in ačn ího  
ce n tra  F u rth  im  W a ld .

1 2 .2 02 2 6 5 .3 65 ,7 6  €  F re is taa t B a ye rn  / S vo bo d ný
s tá t B a vo rsko

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  
a k tiv ity . U ve ď te  p ros ím , k te rý  
p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  
re a lizo va t

V y tvo řen í ce n trá ln ího  ko n ta k tn ího  a  p o ra dn íh o  m ís ta  p ro : - 

v ý je zd y  s  ch a ra k te ris tiko u  M U  (p o vo d n ě , sn íh , te ro ris tic ké  
ú toky ), za p ra co ván í a  za cv iče n í s tra te g ií a  v yu ž íván í 
sp o le čn ých s tra te g ií k  p o tla čo vá n í te ro ris tic kých  ú to ků  d íky  
sp o lečn ým  ško le n ím  v  B Y  ce n tru  p ro  výcv ik  n a  m im o řá d n é  
u d á lo s ti s  h ro m a d ným  p o s tiže n ím  o so b  ve  

W in d isch e sche n b a ch u . - za jiš ť u jíc í in fo rm a čn í p o d p o ru  p ro  
b lízké  o so b y . S lu žba  b u d e  o b o u sm ě rn á  p ro  Č e ch y  
o še třo van é  v  B a vo rsku  a  p ro  B a vo rské  o b ča n y  o še třo va n é  v  
Č e ch á ch . S lu žb a  b u d e  za jiš tě n a  d íky  o b saze n í m ís ta  

zás tup ce  ve d o u c íh o  p ro je k tu  če sko -n ě m e cky m lu v íc ím  
ko le go u  z  Č R  se  vzd ě lá n ím  a zku še n o s tm i v  o b la s ti 
zd ravo tn ic ké  zá ch ra n né  s lu žb y . P raco v iš tě  zá s tu pce  b u d e  v  
ce n trá ln ím  ko n ta k tn ím  a  p o ra d n ím  m ís tě  K o o rd in a čn ím  a  
ko m p e ten čn ím  ce n tru  (o b d o b n ě  ja ko  p o lic ie  S ch w a n d o rf) 
ve  F u rth  im  W a ld .

1 2 .2 02 2 6 5 .36 5 ,76  €  F re is taa t B a ye rn  /  S vo b od n ý

s tá t B a vo rsko

Popis aktivity: P ra xe  ve  výukovém  ce n tru  ka ta s tro f-v iz  p řílo h a  B a yZ B E . V
P ro s ím  p o p iš te  o b sah  m in u lo s ti se  u ká za lo , že  sp o lu p rá ce  n a  p o li lik v id a ce

a k tiv ity U ve ď te  p ro s ím , k te rý ka tas tro fy  je  m o žn á . T a to  a k tiv ita  tu to  sp o lup rá c i d á le  

p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  ro zv íjí. K  to m u to  ú če lu  b u d e  vyu ž ito  n o vé  výcv iko vé

re a lizo va t. ce n tru m  ve  W in d isch e sche n b a ch . C v ič íc í zá ch ra ná ři z  če ské
i B a vo rské  s tra n y  b u d o u  sp o le čným i s ilam i lik v ido va t 

s im u lo va n ou  ka ta s tro fu , re sp . n e jrů zn ě jš í s cé n á ře  
ka ta s tro f, k te ré  zd e  b u d o u p ro  n ě  p řip rave n y . T o to  cv iče n í 

je  u n iká tn í tím , že  tré n u je  p řed á vá n í p a c ie n ta  d o  n e m o cn ice  
d ruh é  s tra n y , n e ž  je  cv ič íc í s ku p in a .

C o i-t-o  / C fra r.3  T3 im n t -z ^C, 1 v í C\A 9íV?n 1 DOfi



Aktivitat A1.5 / Aktivita A1 5

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird.

Aktivitat A1.6 / Aktivita A1 6

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktivitat A1 7 / Aktivita A1 7

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktivitat A1.8 / Aktivita A1.8

Programmierung einer 01.2020
Feedback-Applikation /
Vytvoření zpětnovazebně 
aplikace

Programmierung einer „Feedback-App" fur alle Beteiligten 
Personen (Úbungsopfer, Personál RD, Personál KHS, 
Personál Leitstellen). Durch diesewird eine Feedback„aus 
dem Einsatz heraus" erstellt und durch das Projektteam 
gemeinsam evaluiert. Die erhobenen 
Verbesserungsvorschláge werden allen Beteiligten wieder 
zur Verfugung gestellt. Daraus resultierende Anpassungen 
fur den Rettungsdienstalltag an der Grenze konnen somit 
zeitnah und praxisorientiert umgesetzt werden.

Programmierung einer 01.2020
Ubersetzungsplattform /
Příprava překladače

Die Entwicklung der Ubersetzungsplattform dient der 
Kommunikation zwischen den Leistellen, dem Personál, 
sowie bei der Kontaktaufnahme mit dem Patienten. Sie 
kann sowohl vor Ort und unmittelbar, wie auch im 
Hintergrund zur Einsatzdisposition eingesetzt werden. Die 
Plattform wird nach neuestem Standard "selbstlernend" 
konzipiert und lernt somit quasi aus der Anwendung im 
alltáglichen Gebrauch durch Ruckmeldung des Personals.

Praktika / Stáže 01.2020

Der Austausch von Studenten ermóglicht "Learning by 
doing" im jeweiligen Nachbarland. Ebenso werden ortlich 
vorhandene Strukturen erklart, definiert und beubt. 
Geplant ist im Rahmen der Praktika auch, die Lernstruktur 
des gastgebenden Landes zu erfahren. Derzeitwird mit 
einem Austausch von 5 Studierenden pro Jahr geplant.

Arbeitsgemeinschaft Grenze 01.2020 
/ Workshops / Meetings /
Abschlusskonferenz /
Hranice pracovní skupiny / 
workshopy / schůze / 
závěrečná konference

Cníf-o t Ctran^ ~~)A

12.2022

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

12.2022

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

12.2022

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

12.2022

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

83.415,76 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Programování zpětnovazebně aplikace pro zúčastněné 
cvičící kolegy a také pro potřeby běžných výjezdů (figuranti, 
personál ZZS, personál ZOS). Díky této aplikaci bude 
umožněno předávat přímo zpětnou vazbu z výjezdu a o 
výjezdu a bude tímto prováděna evaluace pro PP. Získané 
návrhy na zlepšení budou dány k dispozici zúčastněným PP. 
Návrhy, které vyplynou pro dennodenní činnost záchranářů 
tak budou moci být co nejrychleji uvedeny v život a vše 
bude orientováno na praktické užití.

85.365,76 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Vytvoření překladače, který bude sloužit pro komunikaci 
mezi jednotlivými dispečinky, personálem ZZS, ale také 
mezi záchranáři a pacientem. Tento překladač bude moci 
být využívám přímo na místě zásahu, ale také bude 
implementován do systému alarmování. Tento překladač 
bude disponovat tzv. "učícím se SW" a bude se sám učit na 
základě dennodenního využívání a to díky zpětné vazbě od 
personálu ZZS.

65.365,74 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Výměna studentů ze sousední země umožní "learning by 
doing". Díky této aktivitě studenti získají přehled a 
zkušenost se strukturami sousední země. V rámci 
praktických stáží je také zamýšleno seznámit studenta se 
vzděláváním v dané zemi. Počítáme s pěti studenty za rok.

64.365,76 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

-» ig  1/1 n/i omn moc



Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
E u rop a isch e r F o nd s fu r 
re g io n a le E n tw ick lu ng  

E vro pský fo nd p ro  
reg io ná ln í ro zvo j

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  b e sch re ib en  S ie  d ie  
In h a lte  d e rje w e ilig en  

A k tiv itá t. B itte  g e b en  S ie a n , 
w e lch e r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fuh re n w ird

A u f b a ye risch e r S e ite  w ird  e ine  „A rb e itsg e m e in s ch a ft 
G re n ze " g e g ru n d e t, d ie  a u s d e n R e ttu n gsd ien s tbe tre ibe rn  
d e r Jo h an n ite r U n fa llh ilfe , d e s M a lte ser H ilfsd ie n s tes  so w ie  
d e m  B a ye rische n  R o te n K re u z b e s te h t. 

(K o op e ra tio nsve re in b aru n g  a is A n la g e) D ie  A rb e itsg ru p p e 
G re nze  b e s te h en d a u s a llen  B e tre ib e rn  d e r N o tfa llre ttu n g  
a u f b a ye risch e r S e ite u n d d e n R e ttun g sd ie n s te n a u s d e n  
B e z irke n  K a rlsb a d , P ilse n  u n d S ú d b ó h m e n tr ifft s ich 1 x  
já h rlich  im  K o m p e te nz-u n d K o ord in ie ru ng sze ntru m  in  
F u rth  im  W a ld . H ie r w e rde n d ie  g e m e in sa m e n Ú b u ng e n a n  
d e r G re n ze sow ie  w e ite re  V o rg e h e nsw e ise n b e sp ro ch e n . 
W e ite rh in  s in d a lle  2  M o n ate  1 tá g ig e  A rbe its tre ffe n  b e im  

R D  P ilsen  o d e r a n d ere n B e tre ib e rn  g e p la n t. 2 m a l im  Ja h r 
w e rd en K o o rd in a tio nsg e sp rá ch e m it d e n B e z irke n  a u f 
b a ye risch e r w ie  a u ch a u f tsch e ch isch e r S e ite  d u rch g efu h rt 

e in ge la de n h ie rzu  w e rd en a u ch d ie  a sso z iie rte n P a rtn e r de r 
E u re g io s E g ren s is  u n d B a yerw a ld . Z um  A b sch luss  d es  
P ro je k te s  w e rd e n  im  R a hm e n e in e s 2 tá g ig e n  A rb e its tre ffe n  
m it n och  n ich tfe s tg e le g te r Ó rtlich ke it, d ie  E rke n n tn isse 
u n d E n tw ick lu n ge n  d e m  e rw e ite rte n  F ach g rem ium  
vo rg e s te llt. H ie rzu  w e rd en  a u ch d ie  M in is te rie n u n d  

zu s tá n d ig e n  B e z irks re g ie ru ng e n e in ge la de n ,

Popis aktivity: N a b a vo rské  s tra n ě  je  z říze no  "P raco vn í u sku pe n í -

P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  h ra n ice ", k te rá za hrn u je  p o sky tova te le  Z 2 S  Jo h a nn ite r
a k tiv ity . U ve ďte p ro s ím , k te rý U n fa llh ilfe  a M a lte ser H ilfsd ie n s t, a le  ta ké  B R K  (K o op e ra čn í 
p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  u je d n án í je  p řílo h o u  to h o to  p ro je k tu ). P ra covn í sku p in a
re a lizo va t. sk lá d a jíc í se  z  p rovo zo va te lů  a p o sky to va te lů Z ZS  n a

b avorské  s tra n ě a ze  zá s tu pců  Z ZS  K V , P K a JČ , k te rá  se  
b u d e  sch á ze t 1 x ro čn ě n a p ů d ě K o m p e te n čn íh o a 
ko o rd ina čn íh o ce n tra F u rth  im  W a ld . V  rá m c i té to  p la tfo rm y 
se b u d ou p ro je d n á va t sp o le čná  cv iče n í n a h ra n ic i, a le  i d a lš í 
p ře sh ra n ičn í výzvy. D á le  se  b u d ou ka žd é d va m ě s íce ko n a t 
je d no d e n n í se tkán í n a  Z ZS  P K  n e b o u  jin ých su b je k tů . 2 x  
ro čn ě se  b u d ou ko n a t ko o rd in ačn í je dn á n í se  zá s tu p ci k ra jů  

n a b a vo rské  s tra n ě a n a če ské  s tran ě . K  tě m to  je d n á n ím  
b u d ou p řizvá n i i a so c io va n í p a rtn e ři p ro je k tu  - E u re g io s 
E g ren s is  a B a ye rw a ld . N a ko n c i p ro je k tu  se  v  rá m c i 

d vo u d e nn íh o se tkán í p řed s ta v í výs led ky  p ro je ktu , z jiš tě n í, 
p ře kážky a p o do b ně  v  rá m c i d vo ud e nn íh o  je d n á n í o d b o rn é 
ve ře jn o s ti. N a to to  je dn á ní b u d ou p řizvá n a i je d n o tlivá  
p řís lu šn á m in is te rs tva .

A k tiv itá t A 1 9  / A k tiv ita  A 1 9 E in sa tz s im u la tio n  / 0 1 2 0 20
s im u lo va n é vý jezd y

1 2 .2 02 2 7 9 5 6 0 ,3 2 €  T sch ech isch e  R e pu b lik  /
Č e ská re p u b lika

CoiFq / Ctrana DC t v ?c. izi DA o n o n i n o c



Beschreibung derUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte  b e sch re ib e n  S ie  d ie  
In h a lte  d e r je w e ílig en  

A k tiv itá t. B itte  g e b en  S ie  a n , 
w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fuh re n  w ird

A k tiv itá t A I 1 0  / A k tiv ita  

A I .1 0

EuropSische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropsky fond pro 

regionální rozvoj

B e u b un g  d e r n u n  n e ue n  S itu a tio n  a n  d e r G re n ze . E s 
w e rd en  in sg e sa m t 1 2 0 E in sá tze  a u f d e r C Z  u n d  1 2 0  

E in sá tze  a u f d e r B Y  S e ite  ve rte ilt u b e r d e n  ko m p le tte n  
P ro je k tze itra um  s im u lie rt. O p tim ie ru ng  u n d  

H a rm o n is ie ru n g  d e r U b erg ab e s itua tio n en  in  d e n  
b e te ilig ten  K ra n ke n h á u se rn . B e re ich s fe s tle g u ng  zu r 
D isp o s itio n  d e r F a h rze u g e im  a n g ren ze n d e n N a ch b a rla n d . 
D ie  fe s tg e le g te n S ta n d a rd s w e rd e n  a lle n  
H ilfso rg a n isa tio ne n  b e id e rse its  d e r G re n ze  zu r V e rfug u ng  
g e s te llt. H in te r d e r b a ye risch e n G re n ze  s te h t e in  F igu ra n t 
b e re it. F igu ra n t e rhá lt g e n a u e A n w e isu n g e n , w e lch e  
K ra nkh e it o d e r V e rle tzu n g s im u lie rt w e rd en  so li. N a ch  d e r 

V o rb e re itu n g sp h a se se tz t e r N o tru f zu r IL S  a b  u n d  te ilt d ie  
V e rle tzu ng sa rt m it. D ie  b a ye risch e  IL S  w ird  d u rch  d a s  
K o m m u n ika tio n ssys te m  d iese n  E in sa tz  a is  e in en  e ch ten  

E in sa tz  b e tra ch te n . D ie  ts ch e ch isch e IL S  (Z O S ) w ird  d e n  

A n ru f a u fa rb e ite n  u n d  a n  d ie  e n tsp rech e nd e  E insa tzg ru p p e  
w e ite rle ite n . D ie se  G ru p pe  s te llt e rs t vo r O rt fe s t, d a ss e s  
s ich  u m  T ra in in g  h a nd e lt. D e r F igu ra n t w ird  ve rso rg t u n d  
in s  P ro toko ll w e rde n  a lle  A n ga b en  e ing e tra g e n , in k lu s ive  
d e r V e rso rg u ng sa rt. D e r P a tie n t w ird  in  d e n R T W  g e h o lt 

u n d  m itte ls  IL S  w ird  d e r T ra n sp o rt a b g e s tim m t. B e i d e r 
A n ku n ft im  K ra n ke n h a u s w ird  d e r P a tie n t d e m  
b e ha n de lnd e n  A rz t u b e rg eb e n . D ies  b e e n d e t d ie  U b un g  
u n d  d e r F igu ra n t w ird  w ied e r zu ru ckge b ra ch t. D a n n  fá h rt 

d e r R T W  in  d ie  T sch e ch isch e R e p ub lik  zu riic k . E in e  a n de re  
G ru p pe  vo n  R T W  n im m t e b e n fa lls  a n  d e r U b un g  te il, s ie  
w e rd en  d e n u b en d en  R T W  e rse tze n , so  d a ss  d ie  w e ite re n  
E in sá tze  n ich t b e d ro h t w e rde n . D a s P ro je k tte a m  ků m m e rt 
s ich  d a n n  u m  e in  F e e d b a ck vo m  F igu ra n te n  u n d  a u s  d e m  
K ra n ken h a u s . W ir h a be n  vo r, je de n  M ita rb e ite r vo n  Z Z S  P K , 

d e r a n  d e r G re n zb a s is a rb e ite t, m in de s te n s e in m a l tib en  zu  
la sse n . N u r so  ka n n  p rak tis ch  g e u b t w e rde n , d ie  
sch riftlich e n  V o rga b e n  u n d R ich tlin ie n  ko nn e n  d ie  

p rak tis ch e  B e u b u n g n ich t e rse tze n . D ie  g le ich e  A k tiv itá t - 
S p ie ge la k tiv itá t w ird  a u f d e r B Y  S e ite  u m g ese tz t.

Popis aktivity: O vě ře n í n o vých  s itu ac í n a  h ra n ic i. B u de  u sku tečn ě n o
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  ce lke m  1 2 0  vý je zd ů n a  če ské  a 1 2 0  n a  n ě m e cké  s tra ně ,
a k tiv ity U ve ď te  p ros ím , k te rý T y to  vý jezd y  b u d ou  re a lizo ván y  p o  ce lo u  d o bu  trvá n í 

p a rtn e r b u d e  a k tiv itu  p ro jek tu . O p tim a liza ce  a  h a rm o n iza ce p ře d áva c ích  s tra teg ií
rea lizova t. d o  n e m o cn ic . S ta n o ve n í m o žn ých  d o jezd o vých  o b las tí p ro

vý je zd y  d o  p o h ra n ič í so u se d n íh o  s tá tu  -  p ro  rů zn é  
zá ch ran á řské vo zy . U rčen í s ta n d a rd ů  a p řed á n í tě ch to  
s ta n d a rdů  s ložká m  IZ S  n a  o b o u  s tra n á ch h ran ice . Z a  
h ran ice m i v  B a vo rsku  b u d e  p řip ra ve n  fig u ra n t. F igu ra n t 
b u d e  vyb a ve n p řesn ým i in s tru kce m i, ja kou  ch o ro b u n e b o  
z ra n ěn í m á  s im u lo va t. P o  fá z i p říp ravy  za vo lá  fig u ra n t n a  
B a vo rský  d ispe č ink  a o zná m í své  z ra ně n í n e bo  
o n e m ocn ě n í. B a vo rský  d isp e č in k p ře dá  výzvu  

ko m u n ika čn ím  sys té m e m , ja ko  b y  se  je d n a lo  o  re á ln ý  
vý je zd . Č eský  d isp e č in k  výzvu  zp ra cu je  a p ře dá  ji 

o d p ov íd a jíc í v ý je zd o vé  sku p in ě . T a to  sku p in a  a ž p o  d o je zdu  
n a  m ís to  z jis tí, že  se  je dn á  o  cv iče n í. F ig u ra n ta  o še tří, re sp . 
d o  p ro to ko lu  o  vý je zd u n a p íše  vše ch n y p o třeb n é  lé če bn é  
k ro ky . F ig u ra n ta  n a lo ž í d o  vo zu  a p řes  d ispe č ink  d o m lu v í 
p řed á n í v  n ě m e cké  n e m o cn ic i. P o  p říjezd u  d o  n e m o cn ice  
p ře d á  p a c ie n ta  s lo už íc ím u lé ka ři. T ím  b u d e  cv iče n í 

u ko nče n o  a fig u ra n ta  o d ve ze  zp ě t. P o tom  se  zá ch ra n á ři 
v rá tí zp ě t d o  C e ch . N a cv iče n í se  d á le  p o d ílí d a lš í s ku p in a  
zá ch ra n á řů , k te rá  se  u m ís tí n a  zá k lad n u , o d ku d  vy je la  
tré n in kové  R Z P , a  za jiš ť u je  zd e  b ě žn ý  p rovo z . P P  n á s le dn ě  
za jis tí zp ě tn ou  va zb u  o d  cv ič íc ích  a  z  n e m o cn ice , ka m  b y l 

p ře d a n ý  fig u ra n t. P lán u je m e, že  tím to  cv iče n ím  p ro jde  
a le spo ň  je d n o u ka žd ý  za m ěs tn a ne c  Z Z S  P K , k te rý  p ra cu je  
n a  p říh ra n ičn í zá k la d n ě . P o uze  ta k to  lze  žá d an o u  p ra x i 
n a cv ič it, p sa né  p o kyn y  a  sm ě rn ice  n e m ůžo u  p ra x i n a h ra d it. 
Z rcad lově , s te jn á  a k tiv ita  b u d e  p ro b íh a t z  B a vo rska  sm ě rem  
d o  Č e ch .

E n tw ick lu n g  vo n  0 1 .2 0 20  1 2 .20 2 2  7 3 .8 52 ,9 9  €  T sch e ch isch e R e pu b lik  /
K o m m u n ika tion ssch m tts te lle  Č e ská re p u b lika
n  d e r L e its te llen  /  V ývo j 
ko m u n ika č n ích  ro zh ra n í p ro  
o p e ra čn í s tře d iska

Q c.it-a  / C t-r-sn a O C  vn n / -• 1 A HA *3 fV > n m O Í



Beschreibung derSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte  besch re iben S ie  d ie  
Inha lte  de r jew e iligen  

A k tiv itá t B itte  geben  S ie  an , 
w e lcher P a rtne r d ie  A k tiv itá t 
du rch fuh ren w ird

A k tiv itá t A 1 11 / A k tiv ita  
A 1 11

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  besch re iben S ie  d ie  
Inha lte  de r jew e iligen  

A k tiv itá t B itte  geben  S ie an , 
w e lcher P a rtne r d ie  A k tiv itá t 

du rch fuh ren w ird

A k tiv itá t A 1 12  / A k tiv ita  

A I,12

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  besch re iben  S ie  d ie  
Inha lte  de rjew e iligen 

A k tiv itá t. B itte  geben  S ie  an , 
w e lche r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 

du rch fuh ren  w ird .

F u r den e rfo lg re ichen A b lau f de r V e rans ta ltung  be i de r 
unse re  R e ttungs team s zusam m enarbe iten , is t d ie  
K om m un ika tion  zw ischen unse ren Le its te llen  unabd ingba r 
- zw ischen de r Z Z S P ilsen , Le its te lle  W e iden , R egensbu rg , 

P assau und H o f. D ie B as is fu r d ie  Lósung de r gegense itigen  
K om m un ika tion  w u rde  be re its  in  de r V e rgangenhe it ge leg t. 
Je  nach B eda rf w ird  d ie  K om m un ika tion  im  R ahm en d iese r 
A k tiv itá t en tw icke lt und m od ifiz ie rt und d ies anhand de r 
E rfah runge n . D ie  A pp lika tion w ird  auch in R ich tung  
G roG schadens lagen e rw e ite rt. N ach V e re inba rung  de r 
P ro jek tle ite r w ird  d ie  E n tw ick lung  de r K om m un ika tion  von  
de r tschech ischen S e ite , Z Z S P ilsen , ube rnom m en . D ies 
w ird m a íšgeb lich  du rch d ie  Im p lem en tie rung e ines 

M ita rbe ite rs  m it E rfah rung aus dem  tschech ischen  
R e ttungsd iens t im  K om pe tenz- und  

K oo rd in ie rungszen trum  F u rth  im  W a ld  e rre ich t.

K oo rd ina tion  / K oo rd inace 01.2020

S cha ffung  e ine r A n lau fs te lle  fu r: - E insa tz le itungen be i 
G roR schadenslagen ode r E insá tzen m it besonde rem  
S chadensb ild  (U n te rs tu tzung H ochw asse r, S chnee , 

G e fáh rdu ngs lag en be i T e rro rd rohung ). E ra rbe itung , 
B eubung und U m se tzung  gem e insam er S tra teg ien zu r 
T e rro rabw eh r m it gem e insam en S chu lungen im  

B aye rischen  A usb ildungszen trum  fu r besonde re  
E insa tz lagen in  W ind ischeschenbach  (s iehe  A n lage  
"B ayZB E "). -A ngeho rige  von P a tien ten  d ie  im  R ahm en de r 

N o tfa llh ilfe  im  jew e iligen  A us land  ve rso rg t und  
m ed iz in isc hen  V e rso rgu ngse in rich tun gen zuge fuh rt 
w u rden , gew áh rle is te t du rc h  d ie  S p rachkom pe tenz  de r 
zw e isp rach igen  B esetzung  e ine r P lans te lle  -  
S te llve rtre tender P ro jek tle ite r - du rch e inen  tschech ischen  
sp rechenden M ita rbe ite r, m it E rfah rungen im  

R e ttungsd iens t -  áhn lich  w ie  in  S chw andorf.

G em e insam e U bungen  / 01 .2020

S po lečná cv ičen í

U bungen  im  K a tas trophenschu tzzen trum  (s iehe  A n lage  

"B ayZB E "). In  de r V e rgangenhe it ha t s ich bew iesen , dass 
e ine  gem einsam e B ekám p fung de r G roB schadens lagen  

m óg lich  is t. D íese A k tiv itá t ve rtie ft d ie  K oope ra tion  de r 
P ro jek tpa rtne r. Z u d iesen  Z w ecken w ird  das 

K a tas trophenschu tzzen trum  in  W ind ischeschenbach 
genu tz t. D ie  T e ilnehm er w e rden gem e isam  e ine  
G roB schadens lageszena rien  aba rbe iten . D iese  U bungen  
s ind vo r a llem  da rin  e inz iga rtig , da  auch d ie  

P a tien tenube rgabe im  N achba rlandkrankenhaus  beubt 
w ird .

Europáische Union 
Evropská unie

E uropá ische r F onds fá r 
reg iona le  E n tw ick lung 

E vropský  fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

Popis aktivity:
P ros ím  pop iš te  obsah 
ak tiv ity U veďte  p ros ím , k te rý  
pa rtne r bude ak tiv itu  
rea lizova t

P ro  zdá rný p růběh udá los ti, na k te ré  naše zách ranné  s ložky 
spo lup racu jíce  zce la nezby tná  kom un ikace  m ez i naš im i 
říd íc ím i s třed isky  - m ez i d ispeč inky  Z Z S P K „ K a rlovy V a ry , 
Le its te lle  W e iden ,. R egensbu rg , P assau  a H o f. Z ák lad  řešen í 

vzá jem né kom un ikace  s třed isek /d ispeč inků  vzn ik l již  v  
m inu los ti. T a to  ak tiv ita  řešen í způsobu kom un ikace  se  dá le  
rozv íjí a  p růběžně  up ravu je  a  to  na  zák ladě da lš ích  

p rovozn ích  zkušenos tí. A p likac i chcem e rozv íje t i sm ě rem  k 
řešen í ka tas tro f. P o dohodě m ez i řeš ite li p ro jek tu  bude m ít 
rozvo j kom un ikace  na s ta rost česká s trana , tj. Z Z S P K . T o to  
bude p rovedeno  p ředevš ím  zapo jen ím  ko legy  se  zna lostí 
českého  p ros třed í Z ZS  do  K om pe tenčn ího a koo rd inačn ího  
cen tra F u rth im  W a ld .

12.2022 0 ,00  € T schech ische R epub lik / 
Č eská repub lika

Popis aktivity: V ytvo řen í cen trá ln ího  kon tak tn ího  a po radního  m ís ta p ro : -
P ros ím  pop iš te  obsah vý jezdy  s cha rak te ris tikou M U  (povodně , sn íh , te ro ris tické

ak tiv ity U veďte p ros ím , k te rý ú toky), zap racován í a  zacv ičen í s tra teg ií a  využ íván í 
pa rtne r bude ak tiv itu  spo lečných  s tra teg ií k  po tlačován í te ro ris tických  ú toků d íky

rea lizovat. spo lečným  ško len ím  v B Y  cen tru p ro  výcv ik  na m im o řádné
udá los ti s h rom adným  pos tižen ím  osob  ve  

W ind ischeschenbachu . - za jiš ťu jíc í in fo rm ačn í podpo ru p ro  
b lízké  osoby . S lužba bude obousm ěrná p ro  Č echy 

oše třované  v  B avo rsku  a p ro  B avo rské  občany  oše třované  v  
Č echách . S lužba bude za jiš těna d íky  obsazen í m ís ta  
zás tupce  vedouc ího  p ro jek tu  česko -něm ecky m luv íc ím  
ko legou z Č R  se  vzdě lán ím  a zkušenostm i v  ob las ti 
zd ravo tn ické  zách ranné  s lužby . P racov iš tě  zás tupce  bude  v  

cen trá ln ím  kon tak tn ím  a po radním  m ís tě  K oo rd inačn ím  a 
kom pe tenčn ím  cen tru  (obdobně  ja ko po lic ie  S chw ando rf) 
ve  F u rth  im  W a ld .

12.2022 110.957 ,70  € T schech ische  R epub lik / 
Č eská repub lika

Popis aktivity: P raxe ve  výukovém  cen tru ka tas tro f-v iz  p říloha B ayZ B E . V

P ros ím  pop iš te  obsah  m inu los ti se  ukáza lo , že  spo lup ráce na po li likv idace

ak tiv ity U veďte p ros ím , k te rý ka tas tro fy  je  m ožná. T a to  ak tiv ita  tu to  spo lup rác i dá le  

pa rtner bude ak tiv itu  rozv íjí. K  tom u to  úče lu bude  využ ito  nové  výcv ikové

rea lizova t. cen trum  ve  W ind ischeschenbach . C v ič íc í zách ranáři z  české

i B avo rské  s trany  budou  spo lečným i s ilam i likv idova t 
s im u lovanou ka tas tro fu , resp . ne jrůzně jš í scéná ře  

ka tas tro f, k te ré  zde budou p ro  ně p řip raveny . T o to  cv ičen í 
je  un iká tn í tím , že  trénu je  p ředáván í pac ien ta  do  nem ocn ice  
d ruhé  s trany , než  je  cv ič íc í skup ina .

C o itC i I C f-r-^ ríti ~)~J \i / -r i/iíi/nm n inoc



Europáische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Aktivitát A113 / Aktivita
A1.13

Programmierung einer 01.2020 12.2022
Feedback-Applikation /
Vytvoření zpětnovazebně 
aplikace

0,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wlrd

Programmierung einer „Feedback-App" fur alle Beteiligten Popis aktivity:
Personen (Úbungsopfer, Personál RD, Personál KHS, Prosím popište obsah
Personál Leitstellen). Durch diese wird eine Feedback „aus aktivity Uveďte prosím, který 
dem Einsatz heraus" erstellt und durch das Projektteam partner bude aktivitu
gemeinsam evaluiert. Die erhobenen realizovat.
Verbesserungsvorschláge werden allen Beteiligten wieder 
zur Verfugung gestellt. Daraus resultierende Anpassungen 
fur den Rettungsdienstalltag an der Grenze konnen somit 
zeitnah und praxisorientiert umgesetzt werden.

Programování zpětnovazebně aplikace pro zúčastněné 
cvičící kolegy a také pro potřeby běžných výjezdů (figuranti, 
personál ZZS, personál ZOS). Díky této aplikaci bude 
umožněno předávat přímo zpětnou vazbu z výjezdu a o 
výjezdu a bude tímto prováděna evaluace pro PP. Získané 
návrhy na zlepšení budou dány k dispozici zúčastněným PP. 
Návrhy, které vyplynou pro dennodenní činnost záchranářů 
tak budou moci být co nejrychleji uvedeny v život a vše 
bude orientováno na praktické užití.

Aktivitát A1.14 / Aktivita
A1.14

Programmierung einer 01.2020 12.2022
Ubersetzungsplattform /
Příprava překladače

84.364,71 € Tschechische Republik /
Česká republika

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.

Die Entwicklung der Ubersetzungsplattform dient der Popis aktivity:
Kommunikation zwischen den Leistellen, dem Personál, Prosím popište obsah
sowie bei der Kontaktaufnahme mit dem Patienten. Sie aktivity. Uveďte prosim, který
kann sowohl vor Ort und unmittelbar, wie auch im partner bude aktivitu
Hintergrund zur Einsatzdisposition eingesetzt werden. Die realizovat.
Plattform wird nach neuestem Standard "selbstlernend” 
konzipiert und lernt somit quasi aus der Anwendung im 
alltáglichen Gebrauch durch Ruckmeldung des Personals.

Vytvoření překladače, který bude sloužit pro komunikaci 
mezi jednotlivými dispečinky, personálem ZZS, ale také 
mezi záchranáři a pacientem. Tento překladač bude moci 
být využívám přímo na místě zásahu, ale také bude 
implementován do systému alarmování. Tento překladač 
bude disponovat tzv. "učícím se SW" a bude se sám učit na 
základě dennodenního využívání a to díky zpětné vazbě od 
personálu ZZS.

Aktivitát A1 15 / Aktivita
A1.15

Pra kti ka / Stáže 01.2020 12.2022 20.888,24 € Tschechische Republik /
Česká republika

Beschreibung der
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Der Austausch von Studenten ermoglicht "Learning by Popis aktivity:
doing" im jeweiligen Nachbarland. Ebenso werden ortlich Prosím popište obsah 
vorhandene Strukturen erklárt, definiert und beubt. aktivity Uveďte prosím, který
Geplant ist im Rahmen der Praktika auch, die Lernstruktur partner bude aktivitu 
des gastgebenden Landes zu erfahren. Derzeit wird mit realizovat,
einem Austausch von 5 Studierenden pro Jahr geplant.

Výměna studentů ze sousední země umožní "learning by 
doing". Díky této aktivitě studenti získají přehled a 
zkušenost se strukturami sousední země. V rámci 
praktických stáží je také zamýšleno seznámit studenta se 
vzděláváním v dané zemi. Počítáme s pěti studenty za rok.

Aktivitát A1 16 / Aktivita
A1.16

Arbeitsgemeinschaft Grenze 01 2020 12.2022
/ Workshops / Meetings /
Abschlusskonferenz /
Hranice pracovní skupiny/ 
workshopy / schůze / 
závěrečná konference

41 788,28 € Tschechische Republik /
Česká republika
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Europáische UnionKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie d ie 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktiv itát 
durchfuhren w ird.

Auf bayerischer Seite w ird eine „Arbeitsgem einschaft 
G renze" gegrundet, d ie aus den Rettungsdienstbetre ibern 
der Johanniter Unfallh ilfe , des M alteser H ilfsdienstes sowie 
dem Bayerischen Roten Kreuz besteht. 
(Kooperationsvereinbarung ais Anlage) D ie Arbeitsgruppe 
G renze bestehend aus allen Betre ibern der Notfa llrettung 
auf bayerischer Seite und den Rettungsdiensten aus den 
Bezirken Karlsbad, P ilsen und Sudbdhm en trifft sich 1 x 

jahrlich im  Kom petenz-und Koordin ierungszentrum  in 
Furth ím  W ald. H ier werden die gem einsam en Ubungen an 
der G renze sow ie weitere Vorgehensweisen  besprochen. 
W eiterhin sind alle 2 M onate 1 tágige Arbeitstreffen beim  
RD P ilsen oder anderen Betre ibern geplant. 2m al im  Jahr 
werden Koordinationsgespráche m itden Bezirken auf 
bayerischer w ie auch auf tschechischer Seite durchgefuhrt 
e ingeladen hierzu werden auch die assoziierten Partner der 
Euregios Egrensis und Bayerwald. Zum  Abschluss des 
Projektes werden im Rahm en eines 2tágigen Arbeitstreffen 
m it noch nicht festgelegter Ó rtlichkeit, d ie Erkenntnisse 
und Entw icklungen dem  erweiterten Fachgrem ium 
vorgestellt. H ierzu werden auch die M inisterien und 
zustándigen Bezirksregierungen eingeladen.

Popis aktivity: Na bavorské straněje zřízeno "Pracovní uskupení -
P rosím  popište obsah hranice", která zahrnuje poskytovatele  ZZS  Johanniter
aktiv ity Uveďte prosím , který Unfallh ilfe a M alteser H ilfsdienst, a le také BRK (Kooperační 
partner bude aktiv itu u jednání je přílohou tohoto projektu). Pracovní skupina
realizovat. skládající se z provozovatelů a poskytovatelů ZZS na

bavorské straně a ze zástupců ZZS KV, PK a JČ , která se 
bude scházet 1x ročně na půdě Kom petenčního a 
koordinačního centra Furth im  W ald. V  rám ci této p latform y 
se budou projednávat společná cvičení na hranici, a le i další 
přeshraniční výzvy. Dále se budou každé dva m ěsíce konat 
jednodenní setkání na ZZS PK nebo u jiných subjektů. 2x 
ročně se budou konat koordinační jednání se zástupci kra jů 
na bavorské straně a na české straně, K těm to jednáním  
budou přizváni i asociovaní partneři projektu - Euregios 
Egrensis a Bayerwald. Na konci projektu se v rám ci 
dvoudenního setkání představí výsledky projektu, zjištění, 
překážky a podobně v rám ci dvoudenního  jednání odborné 
veřejnosti. Na toto jednání budou přizvána i jednotlivá 
příslušná m inisterstva.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

B itte  w á h le n  S ie  p ro je k tre le v a n te  

Z ie lg ru p p e n  a u s / P ro s ím  v y b e rte  c í lo v é  

s k u p in y  re le v a n tn í p ro  p ro je k t

B e v ó lk e ru n g  /  O b y v a te ls tv o

B la u lic h to rg a n is a tio n e n  /  Z á c h ra n n é  a  

b e z p e č n o s tn í s lo ž k y

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr\ Periode/
Č. období

1

Europáische Union 
Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

B itte  s p e z if iz ie re n  S ie  d ie  Z íe lg ru p p e  u n d  

b e s c h re ib e n  S ie , w ie  d a s  P ro je k t d ie s e r 

Z íe lg ru p p e  e in e n  N u tz e n  s tíf te n  s o li

D ie  g re n z e n lo s e  N o tfa llre ttu n g  w ird  

a u to m a tis ie rt  u n d  a is  S ta n d a rd  h in te r le g t. 

A b lá u fe  w e rd e n  h a rm o n is ie r t u n d  d e n  

G e g e b e n h e ite n  v o r O rt a n g e p a s s t.

D a s  P ro je k t "G re n z ů b e rs c h re ite n d e r 

R e ttu n g s d ie n s t B a y e rn  /T s c h e c h ie n  b e te ilig t 

a lle  R e ttu n g s d ie n s tb e tre ib e r u n d  

B la u lic h to rg a n is a tio n e n . D ie  tá g lic h e  

Z u s a m m e n a rb e it  v o n  a lle n  

R e ttu n g s d ie n s te n , P o liz e i, F e u e rw e h r, 

B e rg w a c h t, W a s s e rw a c h t b is  h in  z u m  

T e c h m s c h e n  H ílfs w e rk  w ird  v e rb e s s e rt.

A lle in  im  R e ttu n g s d ie n s t in  T s c h e c h ie n  

a rb e ite n  1 6 5 0  p ro fe s s io n e lle  H e lfe r . A u f 
b a y e ris c h e r S e ite  g ib t e s  4 2 0 0  

h a u p ta m tlic h e  M ita rb e ite r, d ie  v o n  

a n n a h e rn d  1 0  0 0 0  E h re n a m tlic h e n  

u n te rs tu tz t w e rd e n .

Dauer (in Monaten)/ 
Doba trvání (v měsících)

3 6

P ro s ím  s p e c ifik u jte  c í lo v o u  s k u p in u  a  

p o p iš te , ja k ý  u ž ite k  b u d e  p ro je k t p ro  c í lo v o u  

s k u p in u  m ít.

Z d ra v o tn ic k á  z á c h ra n n á  s lu ž b a  b e z  h ra n ic  

b u d e  b rá n a  ja k o  a u to m a tic k á  a  b ě ž n á  

s o u č á s t ž iv o ta . P ro c e s y  b u d o u  

h a rm o n iz o v á n y  a  u p ra v e n y  d le  m ís tn íc h  

p o d m ín e k .

S p o le č n ý  p ro je k t "P ře s h ra n ič n í z d ra v o tn ic k á  

z á c h ra n n á  s lu ž b a  B a v o rs k o  /  Č e c h y " 

z a p o ju je  v š e c h n y  p o s k y to v a te le  Z Z S  a  IZ S . 

D e n n o d e n n í s p o lu p rá c e  m e z i z á c h ra n n ý m i 

s lu ž b a m i, p o lic ii, h a s ič i, h o rs k o u  s lu ž b o u  a ž  

k  te c h n ic k ý m  s lu ž b á m  s e  b u d e  z le p š o v a t U  

Z Z S  n a  č e s k é  s tra n ě  p ra c u je  1 6 5 0  

z á c h ra n á řů . N a  b a v o rs k é  s tra n ě  to  je  4 2 0 0  

z a m ě s ta n c ů , k te ř í m a jjí z a  s e b o u  s k o ro  1 0  

0 0 0  d o b ro v o ln ic k ý c h  k o le g ů .

Beginn / 

Začátek

0 1 .0 1 .2 0 2 0

Z ie lw e rt/ C ílo v á  h o d n o ta :

B itte  s c h a tz e n  S ie  d ie  u n g e fa h re  Ž a h l d e r 

P e rs o n e n  /  O rg a m s a tio n s e in h e ite n  fu r  je d e  

Z íe lg ru p p e  / P ro s ím  o d h a d n ě te  p ř ib liž n ý  

p o č e t o s o b  /  o rg a n iz a č n íc h  je d n o te k  p ro  

k a ž d o u  c ílo v o u  s k u p in u

5 .0 0 0 .0 0 0 ,0 0

2 0 .0 0 0 ,0 0

Ende / 

Konec

3 1 .1 2 .2 0 2 2
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ZIEL ETZ

Europaische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Bayerisches Rotes Kreuz, Kreisverband Chám 

Kostenplan / Rozpočet

Anw endung der Personalkostenpauschale / U platnění paušálu na personální náklady: nein / ne
G ew ahlter P rozentsatz fur d ie Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adm in istra tivní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a adm in istra tivní výdaje 

R eise- und U nterbringungskosten / N áklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstle istungen / N áklady na externí odborné poradenství a na služby 

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im m obilien sow ie Baukosten / Pořízení a pronájem  nem ovitostí a stavební práce

Gesamt / Celkem

430.718,32 € 

64 607,74 € 

11 250,00 € 

52.050,00 € 

22 850,00 € 

0,00  €

N ettoe innahm en / Č isté příjm y 0,00 €

G esam t / C eíkem 581.476,06 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Zie l ETZ M ittel (EFR E-M itte l) / P rostředky C íl EÚ S (prostředky ER D F) 494.254,65 € 85,00%

N ationaie Kofinanzieruag / N árodní spolufinancováni 87.221,41 €

Forderfah iges G esam tbudget des Partners / C elkový způsobilý rozpočet partnera 581.476,06 €

Finanzierungsquellen der Partnerm itte l / Zdro je financování prostředků partnera

Finartzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt/Celkem Status/Stav

Bayerisches R otes Kreuz, K re isverband offentlich / veřejné
C hám

Sonst. ó ffentl. M itte l / O statní veře jné zdro je 87.221,41 € gesichert / za jištěné

G esam t 7 C elkem 87JÍl^TÍIf_
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Europáische UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková organizace 

Kostenplan / Rozpočet
A nw endung der P ersona lkostenpauscha le / U p latnění paušá lu na personáln í náklady: ne in / ne
G ew áhlte r P rozentsa tz fu r d ie P auschale  fu r B uro- und V erw altungsausgaben / Zvolená procentn í sazba pro paušály  na kance lářské a adm in istra tivn í výda je : 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P ersona lkosten / P ersoná ln í náklady

B uro- und V erw altungsausgaben / K ancelářské a adm inistra tivn í výda je 

R e ise- und U nterbringungskosten / N áklady na cestováni a ubytování

K osten fu r externe E xpertise und D ienstle is tungen / N áklady na extern í odborné poradenství a na s lužby 

A usrustungskosten / V ýda je na vybavení

A nschaffung und M ie te  von Im m obilien sow ie B aukosten / P ořízení a proná jem  nem ovitostí a stavební práce 

N ettoeinnahm en / Č isté příjm y

Gesamt / Celkem

284,619,34 € 

42.692,90  € 

12.500,00 € 

67.100,00 € 

4 .500,00 € 

0,00  €  

0,00  €

Gesamt / Celkem 414.412,24 €

Flnanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Z ie l E TZ M ittel (E FRE -M itte l) / P rostředky C íl E Ú S (prostředky E R DF) 349.700,40 €  85,00 %

N ationa le K ofinanzterurtg  / N árodní spo lu financován i 61 .71134  €

Forderfáhiges  G esam tbudget des P artners / C e lkový způsob ilý rozpočet partnera 411.412,24 €

F inanzierungsque llen der P artnerm itte l / Zdro je financování p rostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt /Celkem
Zdravotn ická záchranná s lužba P lzeňského kra je , 
p říspěvková organ izace

óffen tlich  / veřejné Landesm itte l / K ra jský rozpočet 41.141,24 €

M M R offen tlich  / veřejné B undesm itte l / S tá tn í rozpočet 20.570,60 €

G esam t/C eflcem 61 711,84 €

5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu

B itte  se tzen S ie e in H akchen, In w e lchem  Landkre ís im  Freistaat B ayern bzw . in w e lchem  
B ezirk in der Tschechlschen R epub lik das P rojekt durchgefuhrt w ird .

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

P rosím  zaškrtně te , v  jakém  zem ském  okresu ve S vobodném stá tě B avorsko resp vjakém  
kra ji v  Č eské repub lice bude pro jekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

Cnif-O f <2fr=na UO wr»n / f ^ 1/1B/1 1



Europáische UnionVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E uropá ische r F onds fú r 

reg iona le  E n tw ick lung  

E vropský  fond p ro  

reg ioná ln í rozvo ]

• F reyung -G ra fenau
• R egen
• W e iden i. d . O p f, K re is fre ie S tad t
•  A m berg -S u lzbach
• C hám
• N eus tad t a . d . W a ldnaab
• R egensbu rg , Landkre is
• S chw ando rf
•  T irschen reu th
• H o f, Landkre is
•  W uns iede l i. F ich te lgeb irge

B itte  e rláu te rn  S ie im  T ex tfe ld , ob  d ie  ausgew ah lten raum lichen E inhe iten vo lls tánd ig oder 
nu r te ilw e ise  abgedeck t w e rden F a lls  d iese nu r te ilw e íse  abgedeck t w e rden , nennen S ie  
b itte  d ie  be tro ffenen G em einden .

O rt de r P ro jek tdu rch fuh rung (B ayern ): D as P ro jek t w ird  vo rw iegend  in  den  
R eg ie rungsbez irken  O be rp fa lz und N iede rbaye rn , sow ie O be rfranken um gese tz t. D ie  
T á tigke iten  und d ie P ro jek te rgebn isse  w e rden  jedoch du rch d ie  landesw eite  
O rgan isa tionss truk tu r des B R K in  ganz B aye rn ve rb re ite t. D ie F uh rungsro lle úbe rn im m t 
das K oo rd in ie rungs- und K om pe tenzzen trum  in F u rth  im  W a ld , w e il es  geog raph isch  im  
M itte lpunk t de r be tro ffenen  G renzreg ionen lieg t. Z usam m en m it den  w e ite ren B e tre ibe rn  
de r N o tfa llre ttung  an de r bayrisch /tschech ischen G renze , dem  M a ltese r H ilfsd ien t und  
den  Johann ite rn  w u rde e ine  "A G  G renze" geg runde t. D iese  trág t du rch  jáh rliche  
A bs tim m ungs tre ffen  zu r V e rg róB e rung  des N e tzw erkes be i. D ie  B eubung besonde re  
E insa tz lagen finden im  gem einsam en E insa tzzentrum  fů r besonde re  E insa tz lagen in  
W ind ischeschenbach s ta tt. H ie r e rfo lg t de r W issens trans fe r un te r B e te iligung  a lle r 
H ilfso rgan isa tionen  (s iehe  A n lage "B ayZ B E ") in  B aye rn . O rt de r P ro jek tdu rch fuhrung  
(T schech ien ) D as P ro jekt w ird  vo r a llem  in den R eg ionen P ilsen um gese tz t, um  fů r a lle  
ande ren B ez irke  H and lungsem p feh lungen zu e ra rbe iten . D u rch gem e insam e U bungen im  
gesam ten G renzraum  w e rden d ie  K oope ra tionen  auch au f d ie  B ez irke  K a rlsbad und  
S údbóhm en  e rw e ite rt, d ie  K om m un ika tion  is t du rch  d ie  G em e insam e P la ttfo rm  be re its  
um gese tz t bzw . fů r S ůdbohm en  in  de r V o rbe re itung . Z ur N e tzw erkp flege  konnten  d ie  
E u reg ios E g rens is  und B ayerw a ld  gew onnen  w e rden . D ie  E rgebn isse des P ro jek ts  w e rden  
a lle  G renzreg ionen de r T schech ischen  R epub lik  zu B ayern  pos itiv  bee in flussen . Ind irek t 
e rre ich t das P ro jekt dank  de r T ouris tik  d ie  ganze  T schech ische R epub lik  und d ie  B R D .

Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

B itte  benennen S ie  jene  A k tiv itá ten , d ie  auB e rha lb des P rog ram m geb ie ts s ta ttfinden , und  
geben  S ie  an , w o  d iese  A k tiv itá ten  jew e ils  s ta ttfinden . B itte  besch re iben  S ie , w e lchen 
M eh rw e rt d iese  A k tiv itá ten  fu r das P rog ram m geb ie t haben .

•  P lzeňský  k ra j
•  K a rlovarský k ra j
•  J ihočeský k ra j

V  tex tovém  po li p rosím  uveďte , zda  jsou  vyb rané územ ní jedno tky pokry ty  zce la nebo 
pouze čás tečně, P okud  jsou  ty to  územ ní jedno tky  pokry ty  pouze  čás tečně , vy jm enu jte  
p ros ím  do tyčné obce

M ís to  rea lizace  p ro jek tu  (B avorsko ): P ro jek t je  rea lizován p ředevš ím  v  k ra jích H o rn í F a lc  a  
D o ln í B avorsko , ja kož i H o rn í F ranky . Č innos ti a  výs ledky  p ro jek tu  jsou  však š ířeny  
ce los tá tn í o rgan izačn í s truk tu rou B R K  v  ce lém  B avorsku . K oo rd inačn í a kom pe tenční 

cen trum  v  F u rth  im  W a ld p řevezm e vedouc í ro li, p ro tože  se  nacház í geog ra ficky  ve  s tředu 
pos tižených  p říh ran ičn ích reg ionů . S po lu  s da lš ím i p rovozova te li zách ranné s lužby na  
bavo rsko -české h ran ic i, M a ltese r H ilfsd ien t a  Johann ite rn by la  vy tvo řena „P racovn í 
skup ina  p ro  p řesh ran ičn í Z ZS ". T o p řisp ívá  k  rozš ířen í s ítě  p ros tředn ic tv ím  vý ročn ích  
koo rd inačn ích  se tkán í. P rocv ičován í zv láš tn ích s ituac í nasazen í p rob íhá  ve  spo lečném  
operačním  s třed isku p ro  zv láš tn í ope račn í s ituace  ve  W ind ischeschenbachu . Z de docház í k  
p ředáván í zna los tí za účas ti všech o rgan izac í pom oc i (v iz p říloha  „B ayZB E ") v  B avo rsku . 
M ís to  rea lizace p ro jek tu  (Č eská repub lika ) P ro jek t bude rea lizován p ředevš ím  v  P lzeňském  
k ra ji s  c ílem  vyp racova t dopo ručen í p ro  č innos t všech os ta tn ích  p říh ran ičn ích k ra jů . 
P ros tředn ic tv ím  spo lečných  cv ičen í v  ce lém  p říh ran ičn ím  územ í se  spo lupráce  rozš íří na  
k ra je K a rlovy  V a ry  a  J ihočeský , kom un ikace  je  již  rea lizována d íky  spo lečné p la tfo rm ě nebo 
je  to to  v  p říp ravě  - J ihočeský k ra j. E u reg io  E g rens is  a B ayerw a ld  se  do  p ro jek tu  zapo jí ja ko  
podpo ru jíc í o rgan izace . V ýs ledky p ro jek tu poz itivně  ov livn í všechny  p říh ran ičn í reg iony  
Č eské repub liky  s B avorskem . N ep řím o se  d íky  ces tovn ím u  ruchu p ro jek t do týká ce lé  
Č eské repub liky  a S R N .

P ros ím  vy jm enu jte  aktiv ity , k te re  se  kona jí m im o  do tační Ú zem í, a uveďte , kde  se  ty to  
ak tiv ity  kona jí P op iš te p ros ím , ja ký  p řínos m a jí ty to  ak tiv ity  p ro  do tačn í územ í.

1 . G esam tbudge t de r A k tiv itá ten auB erha lb  des P rog ram m geb ie ts (ind ika tiv ) / C e lkové  způsobilé  výda je  ak tiv it m im o  do tačn í územ í (m d ika tivně ) 0 ,00 €

2 . D avon K os ten fu r M a rke tingm aB nahm en und A u fbau  von K apaz itá ten (ind ika tiv ) / Z  toho  výda je  na ak tiv ity  m im o  do tačn í územ í týka jíc í se  0 ,00 €
p ropagačních č innos tí a budován í kapac it ( ind ika tivné )

3 G esam tbudge t de r A k tiv itá ten auB erha lb  des P rog ram m geb ie ts abzug lich de r K os ten fu r M a rke tingm aB nahm en  und A u fbau  von K apaz ita ten  0 ,00  €
(ind ika tiv , Z e ile  1 m inus  Z e ile  2 ) /  C e lkové způsob ilé  výda je  ak tiv it m im o do tační územ í bez ak tiv it m im o  do tačn í územ í týka jíc ích se p ropagačn ích  
č innos tí a  budování kapac it ( ind ika tivn í, 1 řádek  m inus 2 řádek)
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Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

4. EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

5. EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €
mit dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0.7000000000

6. Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikatívně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Cnitrs / Obrana ^3/\ ,r» / 1/1 n/i iron 1 noc



Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1  A n l a g e _ B a y Z B E . p d f

2  S t a n d o r t e _ G r e n z e . p d f

4  A n l a g e _ S u b v e n t i o n s e r h e b l i c h k e i t . p d f

6  Z Z S P k _ - _ Z ř i z o v a c í J i s t i n a _ d o d a t e k _ č . _ 1 1  . p d f

8  Z Z S P k - p o v e r e n i - z a s t u p o v a n i . p d f

9  Z Z S P k - v y p i s - z - O R - 8 - 2 0 1 9  p d f

1 0  P a r t n e r s c h a f t s v e r e i n b a r u n g _ 2 9 7 . p d f

1 1  P r i l o h a J  3 _ - _ Z Z S P k _ 2 9 7 _ - _ P o d r o b n y _ r o z p o c e t  x l s x

1 3  Z Z S P k - c e s t n e - p r o h l a s e n i - 2 9 7 . p d f

1 4  B R K _ K o s t e n p l a n _ f i n a l _ 2 9 7 _ 2 0 0 8  x l s x

1 5  P a r t n e r s c h a f t s v e r e i n b a r u n g _ 2 9 7 _ n e u . P D F

1 6  Z Z S P k - c e s t n e - p r o h l a s e n i - 2 9 7 - v e r z e 2 . p d f

1 7  P a r t n e r s c h a f t s v e r t r a g . p d f

1 8  A n l a g e _ V e r g l e i c h _ C Z  p d f

1 9  A n l a g e _ V e r g l e i c h . p d f

2 0  P a r t n e r s c h a f t s v e r e m b a r u n g _ A R G E _ G r e n z r e t t u n g . p d f

1  2 9 7 _ Z e i t p l a n  B e r i c h t s z e i t r á u m e _ H a r m o n o g r a m  M O . p d f

2  P ř e h l e d  p l á n o v a n ý c h  V Z  Z Z S P k . p d f

3  Ž á d o s t  o  d o t a c i  z e  S R  Z Z S P k . p d f

4  Ú č e t  K P  p r o  f i n a n c o v á n í  Z Z S P k  p d f

5  R o z h o d n u t í  s p o l u f i n a n c o v a n í  Z Z S P k . p d f

Coito f Ctť-ai o -5 c;

Europáische Union 

Evropská unie
E u r o p a i s c h e r  F o n d s  f í i r  

r e g i o n a l e  E n t w i c k l u n g  

E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g i o n á l n í  r o z v o j

Beschreibung / Popis

I

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/
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Europáische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fúr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

M it E inreichen des Antrags bestátig t der Leadpartner d ie Kenntnisnahm e und die Beachtung der fo lgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt m it dem vorliegenden Antrag d ie Fdrderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm  zur grenzubergreifenden Zusamm enarbeit Fre istaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020,

2. Der Leadpartner bestátig t, dass m it der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahm envertrages Z ie l ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw . nach dem in der Zustim mung zum Beginn der 
P ro jektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen w ird. Vor Abschluss des Rahm envertrages Z ie l ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw . vor dem in der Zustim mung zum Beginn der Projektdurchfuhrung 
festgelegten Datum důrfen ledig lich M aflnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefuhrt werden, d ie in begrenzter Hohe zuschussfáhig sind,

3. Auf d ie Bewilligung der beantragten EU-M itte l besteht ke in Rechtsanspruch.
4. D ie EU-M itte l werden ausschlieR lich zur F inanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. D ie Bereitste liung der EU-M itte l istvom E ingang entsprechender EU-M itte l bei der EU-Beschein igungsbehorde (S tM W i) abhangig. D ie Auszahlung der EU-M ittel kann erst nach E ingang der EU-M ittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-M ittel kann erst erfo lgen, wenn tatsáchlich getátig te Ausgaben in entsprechender Hohe vorliegen (Erstattungsprinzip).

7. Der Leadpartner w ird darauf h ingewiesen, dass d ie im  Zusamm enhang m it den beantragten EU-M itte ln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. M it se inem Antrag erklárt s ich der Leadpartner damit e inverstanden, dass 
d ie Daten im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an D ritte (z.B. Europáische Komm ission) weitergegeben werden kónnen.

8. W erden EU-M itte l gewáhrt, so erklárt s ich der Leadpartner damit e inverstanden, dass er in das gemáB Artike l 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) N r. 1303/2013 zu veróffentlichende Verzeichnis der Begunstigten aufgenom men w ird.
9. Der Leadpartner hat im Rahm en der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begle itung, Bewertung und Kontro lle des Z ie l ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 m itzuw irken und die erforderlichen 

Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt d ie R ichtigkeit und die Voilstándigkeit der im  Zusamm enhang m it den beantragten EU-M itte ln gem achten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den 
gemachten Angaben unverzůglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátig t, dass bei der Entwicklung des Projektes d ie G rundsátze der Sparsamkeit, der W irtschaftliehkeit und der W irksam keit beachtet wurden.

12. Vorsátzlich oder le ichtfertig fa lsche oder unvollstándige Angaben sow ie das vorsátzliche oder le ichtfertige Unterlassen einer M itteilung uber ánderungen in d iesen Angaben konnen die S trafverfotgung wegen Subventionsbetruges zur 
Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage „Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntn is genom men, unterzeichnet und dem Antrag beigefůgt.

13. E rgánzend zuř E inre ichung des Projektantrags uber das eM S ůberm itte lt der Leadpartner den Antrag in Papierform (m it rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im  O rig inál an die zustándige antragsbearbeitende 
S te lle des Leadpartners. D ies g ilt ebenfa lls fur d ie gemeinsam e Anlage „Partnerschaftsvere inbarung".

Předložením  žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědom í následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 C íl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací pro jektu začne teprve po uzavření Rám cové sm louvy C íl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném  v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před 

uzavřením  Rámcové sm louvy C íl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným  v Souhlasu se zahájením  realizace pro jektu sm ějí být realizovány pouze aktiv ity související s přípravou projektu, 

které jsou způsobilé  v  om ezené výši.
3. P rávní nárok na schválení žádaných prostředků EU  je vyloučen.
4. P rostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.

5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (S tM W i). P roplacení prostředků EU m ůže proběhnout teprve po je jich převodu.
6. P rostředky EU  je  m ožno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).

7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovaným i prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím , že údaje m ohou být v rámci evropské a národní legislativy  
dále předávány třetí osobě (např. Evropské kom isi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím , že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v  seznamu příjem ců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rám ci evropských a národních právních předpisů na m onitorování, hodnocení a kontro le program u Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné 

informace.

10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém  jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovaným i prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznám it zm ěny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úm yslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úm yslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení zm ěn v těchto údajích m ohou m ít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes e lektronický M onitorovací systém , doručí vedoucí partner příslušnému m ístu zpracovávajícím u žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 

zástupce). To p latí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

O rt/M ísto Datum /Datum

Nam e der unterzeichnenden Person /Jm éno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera



ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 297

EuropSische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 297

Grenzuberschreitende Notfallrettung Bayern / Tschechien Přeshraniční zdravotnická záchranná služba 
Bavorsko / Čechy

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wird zum 1 Mal im Begleitausschuss vorgelegt / 
Projekt je předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY

Oberpfalz 

Plzeňský kraj 

StMI

i
e>

r
?

í°
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí M onitorovacího výboru k projektu 297

Europáische Union 

Evropská unie

EuropSischer Fonds fO r 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 

36 M onate/ m ěsíců

Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifísches Z iel / Specifický cíl 

E rgebnisindikator / Indikátor výsledku

O utputindikator/Indikátor výstupu | Z ie lwert / C ílová hodnota

G esam tes forderfahiges Budget/ Celkový způsobilý rozpočet

G esam tbudget der Aktivitáten auBerhalb des Program m gebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit m im o dotační územ í (indikativně)

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu

Falls ja , Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfiihrung / Místo realizace projektu

Ausgewahlte NUTS Regionen des Program m gebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném  státě Bavorsko

• Freyung-G rafenau
• Regen
• W eiden i d. O pf, Kreisfre ie S tadt
• Am berg-Sulzbach
• Chám
• Neustadta d W aldnaab
• Regensburg, Landkreis
• Schwandorf
• T irschenreuth
• Hof, Landkreis
• W unsiedel i. F ichtelgebirge

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 

01.01,2020 31 12.2022

4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperation / Udržite lné sítě a institucionální 
spolupráce

Intensivierung der Integration, Harm onisierung und Kohárenz im  bayerisch-tschechischen 
G renzraum  / Dosažení vyšší m íry přeshraniční integrace, harm onizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí

Intensitát der grenzúbergreifenden Zusam m enarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce

Žahl der in institutionellen, langfristigen 
Kooperationen eingebundenen Partner / Počet
partnerů zapojených do dlouhodobých 4,00

institucionálních kooperací

992.888,30 €

0,00 €

Nein / Ne

Ausgewahlte NUTS Regionen des Program m gebiets in derTschechischen Republik / Vybrané 
regiony NUTS v dotačním územ í v České republice

• P lzeňský kraj
• Karlovarský kraj
• Jihočeský kraj

Seite / S trana 2 von / z 8



E n tsch e idu n g  d e s B e g le itau ssch usse s  zu m  P ro jek t / R o zh od n u tí M o n ito ro va c íh o  výb o ru k  p ro jek tu  2 97

Europaische Union 
Evropská unie
E u rop S isch e r F o n d s fú r 

re g io n a le E n tw ick lu n g  

E v rop ský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

Projektzusammenfassung

D ie  p ra x isn a h e  g re n zů b e rsch re ite n d e Z u sam m en a rb e it  a lle r a n  d e r N o tfa llre ttun g  b e te ilig te n  
H ilfso rg an isa tio n e n , d ie  G e n e rie ru n g  vo n  W isse n s tra ns fe r, d e r A b b a u  vo n  S p rach ba rr ie ren  u n d  
e in e  g em e insam e S tra te g iee n tw ick lu n g  u n d  d e ren  W e ite re n tw ick lu ng  w e rd en  a is  

P ro je k tg e s a m tz ie l d e fin ie rt. D ie  b e re its  im  P ro je k t N r. 3 0  g e scha ffe ne n  V e rkn up fu n ge n  so llen  
g e p fle g t u n d  ve rfe s tig t w e rd e n . G e m e in sam e  W e rkze ug e  m u sse n  in  d e n  re ttu n g sd ie n s tlich e n  
A llta g  in teg rie rt w e rde n , G e m e in sam e  S tra te g ie n  u b e r d e n  R e ttu ng sd ie n s t h in a u s , so llen  
e ra rb e ite t u n d  a u f ih re  P ra x is ta u g lich ke it h in  u b e rp ru ft w e rde n . D ie  e n ts ta nd e ne n  S tru k tu re n  

zu r ge m e in sa m e n H ilfe le is tu n g  im  G re n zg e b ie t m u sse n  im  A lltag  e va lu ie rt u n d  g g f. ko rrig ie rt 
w e rde n . D isp o s itio n ss tra te g ie n  fu r a lle  G re n zu b e rg á n ge  w e rd e n  a n ha n d  d e r e rho b e ne n  

E in sa tzza h len  u n d F e ed b a ck-R ůckm e ldu n g en  fe s tg e le g t. D e r b a ye risch -tsch e ch isch e  G re nz rau m  
w á ch s t zu sa m m e n , d ie  M e n sch e n , d ie  d ire k t in  d e r R e g io n le b e n u n d  a rb e ite n  "p ro fit ie re n " 
d a vo n . Z ud e m  h a b en  d ie se  P ro je k tge sam tz ie le  e b en fa lls  d ire k t e in e  p o s itive  A u sw irku n g  a u f 
T o u rism us  u n d  V e rke h r. D u rch  e in  g e m e insa m  b e se tz te s u n d  b e tr ie b e ne s  

K o o p e ra tio n sze n trum  w ird  d e r B e vó lke ru n g  b e id e r L á nd e r d e r G e d a n ke  e ine s  "g e m e in sa m e n  
E u rop a s " p o s itiv  d a rg es te llt.
D a s P ro je k t w u rde  g e m e insa m  e n tw icke lt u n d  g lie d e rt s ich  in  fo lge n d e K e rn ak tiv itá ten :

- P ra k tis ch e  B e ú bu n gd e r E in sá tze  im  G re n zg eb ie t, e insch lie lJ Iich  d e r P a tien te nú b erg ab e  im  
K ra nke n h au s
- N e tzw e rka rb e it in  d e r "A rb e itsge m e in scha ft G re n ze ” zu sa m m e n m it d e m  M a lte se r H ilfsd ie n s t 

u n d  d e rjo ha n n ite r  U n fa llh ilfe  zu r A b d ecku ng  d e s  g e sa m te n G re nz ra u m e s .

- F ó rde ru n g  d e r E n tw ick lu n g  d e s In fo rm a tion ssch n itts te lle  fu r d ie  Z u sam m en a rb e it  d e r IL S  B Y  
u n d  C Z

- E rscha ffu ng  e in e r F ee d ba ck -A pp  zu r E rfa ssu ng  u n d  D o ku m e n ta tion  d e r w á h re n d  d e r U bu n ge n  
u n d  R e a le in sa tze n  g e w o n n e n e n E rke n n tn isse .
- P ro g ra m m ie ru n g  e ine r d e u tsch /ts ch e ch isch e n  U b e rse tzu n g sp la ttfo rm  zu r A n w e nd u n g  in  d e r 
N o tfa llko m m u n ika tion .

- A u sb ild u n g  in  d e r B e w á ltig u n g  d e r G ro B sch ad e ns lag e n
- U b u ng  d e r M o de lls zen a rie n  im  "B a ye ris che n  A u sb ild un g sze n tru m  fu r b e so n de re  E in sa tz la g e n " 
(B a yZ B E ) in  W in d isch esch e n b a ch .

- P ra k tika , g e m e in sa m e K o n fe ren ze n  u n d  M e e tin g s

D a s P ro je k t kn u p ft a n  d ie  B e m uh u n ge n  a n , so  d a ss  im  R a hm e n  d e r N o tfa llre ttu ng  e in e  „H ilfe  
o h n e  G re n zen " m o g lich  w ird . N ich t n u r d ie  B e vó lke ru n g  d e s  C Z /B Y  G re nzg e b ie te s , so n de rn  
a u ch  d ie  D u rch re ise nd e n , T o u ris te n  (U rlau b , F e rie n ) w e rd en  d ie  „S ich e rh e it o h n e  G re nze n " 
sp u ren  kó n ne n .

Z u r E rw e ite ru n g  d e r N e tzw e rke  ko n n te n  a u f b a ye risch e r S e ite  d ie  E u re g io  E g ren s is  so w ie  d ie  
E u re g io  B a ye ris ch e r W a ld  - B ó h m e rw a ld  - U n te re r In n  e .V . a is  a sso z iie rte  P a rtne r ge w o n ne n  
w e rd e n .

D ie  E u rop a reg io n  D o n au -M o ld a u , ve rtre te n  in  d e r O be rp fa lz  d u rch  d e n  B e z irk  O b e rp fa lz  w ird  

d a s  P ro je k t a is  e x te rne r P a rtn e r in  F o rm  vo n  p o lit is ch e r L o b b ya rb e it so w ie  im  B e re ich  d e r 
P re sse - u n d  Ó ffe n tlich ke itsa rbe it u n te rs tu tze n .

Shrnutí projektu

H la vn ím  c íle m  p ro je k tu  je  p o s ilo vá n í p ra k tic ké  p ře sh ra n ičn í sp o lup rá ce  vše ch  o rg a n iza c í 
p o d íle jíc ích  se  n a  re a liza c í zd ravo tn ické  zá ch ra n né  s lu žb y , g e n e ro vá n í p ře no su  in fo rm ac í, 
o d bo u rá vá n í  ja zyko vých  b a rié r a  sp o lečn é  vy tvá ře n í s tra te g ií v če tně  je jich  d a lš íh o ro zvo je . Jso u  
ce lko vým  c íle m  p ře k lád a n é ho  p ro je k tu . V a zb y , k te ré  b y ly  v y tvo ře n y  v  rá m c i p ro je k tu  č . 3 0  
b u d ou  d á le  u d ržo vá n y a  u p e vňo vá n y . In te g ro vá n í sp o le čn ých  n á s tro jů  d o  n a š í d e n n od e n n í 

p ra xe  je  d a lš ím  c íle m  p ro jek tu . B u do u  vy tvo ře ny  sp o le čné  s tra teg ie  i n a d  rá m e c zd ravo tn ické  
zá c h ra n n é  s lu žb y  a  b u d ou  p o d ro b en y  zá tě žo vé  zko u šce  p ři n a sa ze n í. V zn ik lé  s tru k tu ry  p ro  
p o sk y to v á n í zd ra vo tn ické  zá ch ra nn é  s lu žb y  v  p říh ra n ič í b u d o u  h o dn o cen y  a p o p ř. 

u p ravo vá ny . V h od no s t p o u ž ití je d no tliv ých  h ra n ičn ích  p ře ch o d ů (tz v . d isp o z ičn í s tra teg ie ) b u d e  
p oso uze na n a  zá k la d ě  d a t se b ra n ých  ze  zp ě tn o va ze b n ě a p lika ce . B a vo rsko -če ský p ro s to r 

n e u s tá le  s rů s tá  d o h ro m a d y , lid é , k te ří v  to m to  sp o le čn ém  re g io n u  ž ijí a  p racu jí z  v ýše  
u ve d e n é h o  p ro fitu jí.

Ja ko  d a lš í a sp e k t m ů že m e  zm ín it i p o z itivn í v liv  p ro je k to vých c ílů  n a  tu r is tiku  a  d o p ra vu  v  d a né  
o b la s ti. D íky  sp o le čn é m u K o m p e te nčn ím u a ko o rd ina čn ím u  ce n tru  ve  F u rth  im  W a ld , k te ré  
b u d e  o b saze n o  sp o le čn ým  p e rso n á lem  b u d e  i m yš le n ka "sp o le čn é  E v rop y " b líže  p ře ds ta ve na  
n a š im  o b čan ů m  .

P ře dk lá da n ý  p ro jek t p řip ra v ili sp o le čně  vš ich n i p ro je k to v í p a rtn e ři a  a k tiv ity  jso u  v  p ro je k tu  
ro zč le n ě n y  d o  n á s le du jíc ích  b lo ků :

• T ré n in k  zá sa h ů  v  p říh ra n ič í v če tn ě  p ře d án í p a c ie n ta  d o  n e m o cn ice
■ č in no s t p raco vn í s ku p iny  sp o lečn ě  s  d a lš ím i p o sky to va te li zd ravo tn ické  zá ch ra n né  s lu žby  

(M a lte se r H ilfsd ie ns t a  Jo h a n n ite r U n fa llh ilfe ), a b y  d o š lo  k  p o k ry tí ce léh o  p o h ra n ič í
■ P e rson á ln í o b sa zen í K o o rd in a čn íh o  a  ko m p e ten čn íh o  ce n tra
• P o d p o ra  ro zvo je  in fo rm a čn ího  p o rtá lu  p ro  sp o lu p rá c i C Z  a B Y  d isp eč in ků
• V y tvo řen í m o b iln í zp ě tn o va ze b n ě a p lika ce  p ro  zá zn am  výs tu p ů  ze  s im u lo va n ých  i re á lných  

vý je zd ů

• V y tvo řen í C Z -D E  p ře k la da če  k  v yu ž ití p ro  ko m u n ika c i p ř i zá sah u
• N ácv ik  sp o le čné h o zv lá d nu tí m im o řád n ých  u d á lo s tí
■ C v iče n í m o de lových  s itua c í p ře sh ra n ičn í spo lu p ráce  v  ce n tru  zá ch ra n á řů  ve  

W in d isc h e sc h e n b a ch u (B a yZ B E )

• V ým ě n n é  s tá že , p o řá d á n í sp o le čn ých  ko n fe re nc í  a  m e e tin gů

P ro je k t n a va zu je  n a  sn ah u , a b y  b y lo  v  rá m c i zá ch ra n né  s lu žb y  o b o u  ze m í m o žn é  "p o m áh á n í b ez  
h ra n ic ". N e jen  o b yva te lé  ce léh o  p říh ra n ič í B a vo rsko /Č eská  R e p u b lika , a le  ta ké  h o s té , k te ří 

p ro jížd ě jí, trá v í zd e  d o vo le no u  n e b o  p rá zdn in y  p o c ítí "b ezp e č í b e z  h ra n ic ".
E v ro pský  re g io n  D u n a j-V lta va , k te rý  je  v  B a vo rsku  za s to u p e n k ra jem  H o rn í F a lc  a  v  D o ln ím  
B a vo rsku  sp o lke m  E u ro p a re g io n  D o na u  - M o ld a u , p o dp o ří p ro je k t ja ko  e x te rn í p a rtn e r a  to  

p rá vě  o b la s ti m e d iá ln í p o d p o ry  a  p o d p o ry  ze  s tra n  p o lit ic kých  re p re zen ta n tů  re g io n u .
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Europáische Union 
Evropská unie

E uro pS ls c h e r F o nd s  fu r 
re g io n a le  E n tw ic k lu ng  

E v rop s ký  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro z v o j

Projektgesamtziel

D ie  p rax is n a h e  g re nz ú b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m en a rb e it, d ie  G e n e rie ru n g  v o n  W is s e n s tra n s fe r, 

d e r A b b a u  v o n  S p ra c h b a rr ie ren  u nd  e ine  g em e ins a m e S tra te g ie e n tw ic k lu n g  u n d  d e ren  

W e ite re n tw ic k lun g  w e rde n  a is  P ro je k tg es a m tz ie l d e fin ie rt. D ie  b e re its  im  P ro je k t N r. 3 0  

g e sc h a ffe ne n  V e rk n ů p fu n ge n  s o lle n  g e p fle g t u n d  v e rfe s tig t  w e rd e n . G e m e in s am e  W e rk z eu ge  

m u s s en  in  d e n  re ttun gs d ien s tlic he n  A llta g  in teg rie rt w e rd e n . G e m e in s am e  S tra te g ie n  u b e r d e n  

R e ttu n g s d ie n s t h ina u s  s o lle n  e ra rb e ite t u n d  a u f ih re  P ra x is ta ug lic h k e it h in  ů b e rp ru ft w e rd e n . 

D ie  e n ts tan de ne n  S tru k tu ren  z u r g e m e in s am e n H ilfe le is tu ng  im  G re nz g e b ie t m u s s en  im  A llta g  

e v a lu ie rt u nd  g g f. k o rr ig ie rt w e rd e n . D is p o s itio n s s tra te g ien fu r a lle  G re n z ú b e rg a ng e  w e rde n  

a nh an d  d e re rho b e n e n  E in s a tzz a h le n  u n d F e ed ba c k  R u c k m e ld u n g e n fe s tg e leg t. D e r 

b ay e ris c h -ts c he c h is c h e  G re n z ra u m  w á c h s t z u s a m m e n , d ie  M e n s c h en , d ie  d irek t in  d e r R e g ion  

le b en  u n d  a rbe iten  "p ro fit ie re n " d a v o n . Z u de m  h a be n  d ies e  P ro je k tg e s a m tz ie le  e be n fa lls  d ire k t 

e ine  p o s itiv e  A u sw irk un g  a u f T o u ris m us  u nd  V e rk e h r. D u rch  e in  ge m e in sa m  b e s e tz te s  u n d  

b e tr ie be n es  K o o p e ra tion s z e n tru m  w ird  d e r B e v ó lk e run g  b e id e r L an de r d e r G e da n k e  e in es  

"g em e ins a m en  E u ro p a s " p o s itiv  d a rge s te lit.

Ergebnisse des Projekts

D ie  w ic h tigs te n  a n ge s treb te n  P ro je k te rge b n is s e  s in d  d e r A u s b a u  d e r p ra x is n a h en , 

g re n z ů b e rs c h re ite n d e n Z u s a m m en a rb e it, d ie  w e ite re  G e n e rie ru n g  v o n  W is s e n s tra n s fe r im  

G e s u n d h e its w e s en , d e r w e ite re  A b b a u  d e s  n e g a tiv e n E in flus s e s  d e r S p ra c h ba rrie re n , d ie  

M ita rb e ita n  d e r p ra x is be z og e n e n  G e s e tz g e b u n g u n d a n  g e m e in s a m e n , n a c h h a ltig e n u n d  

b ev o lk e ru ng s n a he n  R e ttu ng s d ie n s ts tru k tu ren  a u fb a ue n d  a u f d en  b e re its  g e s c h a ffe ne n  

S tru k tu ren  a u s P ro je k t N r. 3 0 . Z u r U m s e tz u ng d ies e r E rge bn iss e  s o li d ie  z w e is p ra c h ig e  

B e s e tz u n g  d e s K o o rd in ie run g s - u nd  K o m pe ten z z en trum s  w e s e n tlic h  m it b e itra g en . D a s  

Z e n trum  w ird  z u m  K e rn  a lle r  A k tiv itá ten , w e lc h e  z u m  E rfu lle n  d e r P ro je k tz ie le  fu h re n . Z u r 

p rax is o rie n tie rte n  U m s e tz u ng  d e r h o c h w e rtig e n  P ro je k tz ie le  tra ge n  a u c h  v ie l d ie  g ep lan ten  

g e m e in sa m en  Ú b u ng e n  d e r R e ttu n g s te a m s , d ie  g e m e in s am e n P ra k tik a  u n d d e r 

In fo rm a tio n s a u s ta u s c h a u c h  im  R a h m e n d e r M e e tin gs  u nd  K o n fe re n z e n  b e í.

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N a c h h a ltig e  E n tw ic k lu n g /

U d rž ite ln ý  ro z v o j

C h an c e n g le ic h he it  u n d N ic h td is k r im in ie ru ng  /

R o v né  p říle ž itos ti a  z a m e z en í d is k r im in a c e

G le ic h s te llu n g v o n  M á nn e rn  u n d F ra ue n  /

R o v n o s t m e z i m u ž i a  ž e na m i

Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie  K rite r ien  G e m e in s am e  A u s a rb e itu ng  u nd  G e m e in s am e  D u rc h fů h ru n g  w e rd e n  v e rp flic h te nd  

e rfu llt. / K rité r iu m  S p o le č ná  p říp ra v a  a  S p o le č ná  re a liz ac e  js o u  s p ln ěn a p o v in ně .

G e m e in s a m e s P e rso n á l / S p o le č ný  p e rs o n á l 

G e m e in s a m e  F ina n z ie ru ng  / S p o le č né  fina n co v á n í

Hlavní cíl projektu

J a k o  c e lk ov ý  c íl p ro je k tu  je  d e fin ov á na  p rak tic k á  p ře s h ra n ič n í s p o lup rá c e , v y tv á ře n í p řen os u  

z n a lo s tí, o d bo u rá v á n í ja z y ko v ý c h  b a rié r a  ro z v o j s p o le č n é  s tra te g ie  a  je jí d a lš í ro z v o j. P ro po jen í, 

k te rá  již  b y la  v y tv o ře na  v  p ro je k tu  č . 3 0 , b u do u  n ad á le  p ro h lu bo v á na  a  u d rž o v á na . S p o le č n é  

n á s tro je  a  s tra te g ie  b u do u  in teg rov á n y  d o  k a ž do d e n n íh o  ž iv o ta . S p o le č né  s tra te g ie  i m im o  

rá m ec  Z Z S  b u do u  v y v in u ty  a  te s to v á n y  n a  je jic h  p ra k tic k o u  v y u ž ite ln o s t. V ý s led né  s tru k tu ry  

s p o le č n é  p o m o c i v  p říh ran ič n í o b la s ti b u do u  v y h o d n oc e n y v  k a ž d o d en n ím  ž iv o tě  a  v  p říp ad ě  

p o tře b y  u p rav e n y . D is p o z ič n í s tra teg ie  p ro  v š e c h ny  h ra n ič n í p ře c h od y  b u do u  s ta n ov e n y n a  

z á k la d ě  s h rom á ž dě n é h o  p o č tu  v ý je z d ů a  z p ě tn é  v a z b y . B a v o rs k o -č es k ý  p říh ran ič n í re g io n  ro s te  

s p o le č n ě , lid é , k te ří ž ijí  a  p ra cu jí p řím o  v  re g io nu , z  to h o to  p ro je k tu  b u do u  „tě ž it" . K ro m ě  to ho  

m a jí ty to  c e lk o v é  c íle  p ro je k tu  p řím ý p o z itiv n í d o pa d  n a  c e s to v n í ru c h  a  d o p rav u . 

P ro s třed n ic tv ím  s p o le č n ě  p ro v oz o v a n éh o  a p ro v oz o v a n éh o  K o o rd ina č n íh o  a  k o m p e te nč n íh o  

c e n tra  je  o b y v a te lům  o b ou  z e m í p o z itiv n ě  p řed s tav e na  m y š le n k a  „s p o le č n é  E v ro py ".

Výsledky projektu

N e jd ů le ž itě jš ím i v ý s le dk y  p ro je k tu  js o u  ro z v o j p rak tic k é  p ře s h ra n ič n í s p o lup rá c e , d a lš í 

g e ne ro v án í p řen os u  z n a lo s tí v e  z d ra vo tn ic tv í, d a lš í s n iž o v á n í n e ga tiv n ího  v liv u  ja z y k ov ý c h  b a rié r, 

s p o lu p rác e  v  p říp rav ě  le g is la tiv y  z a m ě ře n é  n a  p ra x i a  s p o le č n é , u d rž ite ln é  z d rav o tn ic k é  

z á c h ra n n é  s lu ž b y  z a lož e né  n a  již  z a v e de n ý c h  s tru k tu rá c h , k te ré  js m e  v y tv o řili v  p ro je k tu  č . 3 0 . K  

re a liz ac i tě c h to  v ý s le d k ů b y  m ě lo  v é s t d v o jja z y č n é p e rs o ná ln í o b s a z e n í k o o rd ina č n íh o  a  

k o m pe ten č n íh o  c e n tra . C e n tru m  s e  s tá v á  já d rem  v š e c h  č in n o s tí, k te ré  v e d o u  k  n a p lně n í c ílů  

p ro je k tu . P ra k tic k á  s p o le č n á č in no s t, k te ré  v e de  k  d o s a ž e n í c ílů  p ro je k tu  s e  z a k lád á  p ře d e v š ím  

n a  c v ič en í z á c h ra nn ý c h  tý m ů , s p o leč n ý c h  s tá ž íc h  a  v ý m ě ně  in fo rm a c í, k te rá  b u d e  p rob íha t v  

rá m c i m e e tin g ů  a  k o n fe re n c í.

n e u trá l / n e u trá ln í 

n e u trá l / n eu trá ln í 

n e u trá l / n eu trá ln í

0

0

S e ite  / S tran a  4  v o n  / z  8



E n tsch e idu n g  d e s B e g le ita ussch  u sse s zu m  P ro jek t / R o zh o dn u tí M o n ito ro va c íh o  výb o ru k  p ro jek tu  2 9 7

Europálsche Union 
Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e d e r O rg an isa tio n  / N á zev  o rg a n iza ce  

S ta a t / S tá t

S itz  a u S e rha lb  d e s P ro g ra m m g eb ie ts  / S íd lo  m im o  d o ta čn í ú ze m í 

K o n ta k tp e rso n  / K o n ta k tn í o so b a  

R e ch ts fo rm  / P rávn í fo rm a  

R e ch tss ta tu s  / T yp  p ro s tře d ků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e d e r O rg a n isa tio n  / N á zev  o rg a n iza ce  

S ta a t / S tá t

S itz  a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g eb ie ts  / S íd lo  m im o d o ta čn í ú ze m í 

K o n ta k tp e rso n  / K o n ta k tn í o so ba  

R e ch ts fo rm  / P rá vn í fo rm a  

R e ch tss ta tu s  /  T yp  p ro s tře d ků

B a ye risch e s  R o te s K re u z , K re isve rb an d  C h á m

D E U T S C H L A N D

n e in  / n e

M a n fre d  M a u re r

K ó rp e rscha ft d e s  ó ffen tliche n  R ech ts  

ó ffe n tlich  / ó ffen tlich

Z d ravo tn ická  zá ch ran n á  s lu žb a P lze ňské h o  k ra je , p říspě vková  o rg an izace  

Č E S K Á  R E P U B L IK A  

n e in  / n e  

J iří R ů ž ička

P říspě vko vá  o rg a n iza ce  k ra je  

ó ffen tlich  / ó ffen tlich

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet

A n w e n d u n g d e r P e rso na lko s ten p au scha le  / 
U p la tn ě n í p a u šá lu  n a p e rson á ln í n ák lad y

P erson a lkos ten  / P e rso n á ln í n á k la d y

B ů ro - u n d  V e rw a ltu ng sa u sg a b e n / K a n ce lá řské  
a  a d m in is tra tivn í v ýd a je

R e ise - u n d  U n te rb ring u n gsko s te n  / N á k lad y  n a  
ce s to vá n í a  u b y to vá n í

K o s te n  fů r e x te rn e E xp e rtise  u n d  

D ie n s tle is tu n g e n  / N á k la dy  n a  e x te rn í o d bo rné  
p o ra d en s tv í a n a  s lu žb y

A u s rů s tu ng sko s te n / V ýd a je  n a  vyb a ve n í

A n scha ffun g  u n d  M ie te  vo n  Im m o b ilie n  so w ie  
B a u ko s te n  / P o říze n í a p ro n á je m  n e m ov ito s tí a  

s ta ve b n í p rá ce

G e sa m tb u d g e t / C e lko vé  zp ůso b ilé  výd a je

L P I (D E ) 

n e in  / n e

4 3 0 .7 1 8 ,3 2  €  

6 4 .6 0 7 ,7 4  €

1 1 .2 5 0 ,0 0 €

5 2 .05 0 ,00  €  

2 2 .8 5 0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €  

5 8 1 .4 7 6 ,0 6  €

P P 2  (C Z ) 

n e in  / n e

2 8 4 .6 19 ,3 4  €  

4 2 .6 9 2 ,9 0  €

1 2 .5 00 ,0 0  €

6 7 .10 0 ,00  €  

4 .5 0 0 ,0 0  €  

0 ,00  €  

4 11 .41 2 ,2 4  €

G e sa m t / C e lke m

7 1 5 .3 3 7 ,6 6 €  

1 0 7 .3 0 0 ,6 4  €

2 3 .75 0 ,00  €

1 1 9 .1 5 0 ,0 0  €  

2 7 .3 5 0 ,0 0 €  

0 ,00  €  

9 9 2  8 8 8 ,3 0  €

S e ite  / S tran a 5  vo n  / z  8



Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 297

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

0,00 €

581.476,06 €

PP2 (CZ)

494.254,65 €

87.221,41 €

87.221,41 €

0,00 €

411.412,24 €

Gesamt / Celkem

349.700,40 €

61.711,84 €

61.711,84 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 €
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

581.476,06 € 

85,00 %

0,00 €

411.412,24 € 

85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková , . ,,, , ,
Landesmittel / Landesmittel

MMR Bundesmittel / Bundesmittel

41.141,24 € 

20.570,60 €

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

0,00 €

992.888,30 €

843.955,05 € 

148.933,25 €

148.933,25 €

0,00 €

992.888,30 €

Seite / Strana 6 von / z 8



Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 297

EuropSfsche Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 10. Sitzung des Begleitausschusses am 26.11.2019/ 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 10. zasedání dne 26.11.2019:

Eingeplant mit Vorbehalt / Naplánován s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofínanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitrage / 
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtesfórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

LP1 (DE)

494.254,65 € 

87.221,41 €

87.221,41 €

0,00 €

581.476,06 € 

85,00 %

PP2 (CZ)

349.700,40 € 

61.711,84 €

61 711,84 €

0,00 €

411.412,24 € 

85,00 %

Gesamt/ Celkem

843.955,05 €

148.933,25 €

148.933,25 €

0,00 €

992.888,30 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková i_ancjesmittel / Landesmittel

MMR Bundesmíttel / Bundesmittel

41.141,24 € 

20.570,60 €

Seite / Strana 7 von / z S



ZIEL ETZ

E n ts c h e id u n g  d e s  B e g le ita u s s c h u s s e s  z u m  P ro je k t /  R o z h o d n u t í M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  2 9 7

Europáische Union 

Evropská unie

E u ro p S is c h e r  F o n d s  fu r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

V O R B E H A L T :

V o r  A b s c h lu s s  d e r  1 S tu fe  d e r  M it te lb in d u n g  m u s s  d ie  s ic h  in  V o rb e re itu n g  b e f in d líc h e  

V e re in b a ru n g  d e r  A rb e its g e m e in s c h a f t "G re n z re t tu n g "  v o r lie g e n . /

Vorbehalt / Výhrada
V Ý H R A D A :

P ře d  u k o n č e n ím  1 . s tu p n ě  n a v á z á n í p ro s t ře d k ů  m u s í b ý t p ře d lo ž e n a  d o h o d a  p ra c o v n í s k u p in y  

"Z d ra v o tn ic k á  z á c h ra n n á  s lu ž b a " , k te rá  s e  n a c h á z í  v e  fá z i p ř íp ra v y

Enthaltungen / Zdržení se hlasování: B e z ir k  P ils e n , E u re g io  E g re n s is  B Y , E u re g io  B W  (B Y ) ,

Erláuterungen / Vysvětlivky S tM E L F  /  P lz e ň s k ý  k ra j, E u re g io  E g re n s is  B Y , E u re g io  B a v o rs k ý  le s , B a v o rs k é  s tá tn í  m in is te rs tv o

v ý ž iv y , z e m ě d ě ls tv í  a  le s n ic tv í

S e ite  /  S tra n a  8  v o n  /  z  8



R ahm envertrag zum  P ro jekt / R ám cová sm louva k p ro jek tu 297

Europáische Union 

Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraničnř spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 297

Grenzuberschreitende Notfallrettung Bayern /Tschechien Přeshraniční zdravotnická záchranná služba 
Bavorsko / Čechy

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1 ) G egenstand des V ertrages is t d ie Festlegung  von R ahm enbed ingungen  fu r d ie  (1 ) Ú če lem  sm louvy  je  s tanoven í rám cových podm ínek p ro poskytnu tí p rostředků E U z
B ere its te llung von E U -M itte ln aus dem  P rogram m  zu t g renzuberg re ifenden P rogram u přeshran ičn í spo lupráce Č eská repub lika  - S vobodný s tá t B avorsko C íl E Ú S
Zusam m enarbe it F re is taat B ayern - Tschechische R epub lik Z ie l E TZ 2014-2020 . 2014-2020.

(2 ) FU r das P ro jekt / P ro p ro jek t

• P ro jek tnum m er / Č ís lo p ro jek tu : 297
• P ro jek tnam e / N ázev p ro jek tu : G renzuberschre itende N otfa llre ttung  B ayern  / Tschech ien P řeshraničn í zd ravo tn ická záchranná s lužba B avorsko  / Č echy

w erden E U -M itte ! gem aíš B esch luss des B eg le itausschusses  bere itgeste llt jsou d le usnesen í M on ito rovacího  výboru poskytnu ty  p rostředky E U .

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

In  de r 10 . S itzung  des B eg le itausschusses am  26 11 .2019 w urde das P ro jek t w ie fo lg t 
e ingep lan t:

A u flagen : -

N a 10 . zasedání M onito rovacího  výboru  dne 26 .11 .2019 by l výše uvedený  p ro jek t 
nap lánován nás ledovně:

P odm ínky: -

■x)

V

č.
J~
?

/ S trana 1 von / 7  4 .1  V prs inn vom  / 3 . vp rzp ?p rine  09.04.2018



Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 297

Europáische Union 
Evropská unie

Europšischer Fortds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Fínanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky ERDF) 
Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche 
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

* Davon private 
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes forderfahiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet 
Fordersatz / Dotační sazba

LPI (DE)

494.254,65 € 

87.221,41 €

87.221,41 €

0,00 €

581.476,06 € 

85,00 %

PP2 (CZ)

349.700,40 € 

61.711,84 €

61.711,84 €

0,00 €

411.412,24 € 

85,00 %

Gesamt/ Celkem

843.955,05 €

148.933,25 €

148.933,25 €

0,00 €

992.888,30 €

r

Partner ím Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an 
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrungdes Projektes verantwortlich 
mitwirkt.

Partner / Partner
Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který 
odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu.

Seite / Strana 2 von / z 4, 3 Version vom / 3. verze ze dne 09.04.201 S



R a h m e n ve rtrag  zu m  P ro je k t / R á m cová sm lo u va k  p ro jek tu  2 97

Europáische Union 

Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) & 1299/2013

D le  Č lá n ku 1 3  N a řízen í (E U ) č . 1 2 99 /2 0 13

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr.
G e m a R  A rtike l 1 3  d e r V e ro rd n u n g (E U ) N r. 1 2 9 9 /2 0 1 3

1 . b e ne n ne n  d ie  P a rtne r zu sa m m e n e in e n fe d e rfú h re n d e n P a rtn e r (L e ad p a rtn e r).
2 . D e r L e a dp a rtn e r

a . e rs te llt, zu sam m en  m ít d e n  a n d ere n  P a rtne rn , e ine  V e re in ba ru ng , d ie  

B e s tim m u n ge n  e n th á lt, d ie  u n te r a n d e re m  d ie  w irtsch a ftlich e  
V e rw a ltun g  d e r fu r d a s  V o rha b en  b e re itg e s te llte n  M itte l g ew ah rle is ten , 

so w ie  V o rkeh run g en  fu r d ie  W ied e re inz ie hu n g  rech tsg run d lo s  
g e za h lte r B e trág e ,

b . trá g t d ie  V e ra n tw o rtu n g  fu r d ie  D u rch fú h ru n g  d e s  g e sa m ten  
V o rha b en s ,

c . s te llt  s ich e r, d a ss  d ie  vo n  d e n P a rtn e rn  g e m e ld e te n  A u sg a be n  b e i d e r 

D u rch fu h run g  d e s  V o rh a b e n s a n ge fa llen  s in d  u n d  d e n  A k tiv itá te n , d ie  
vo n  a lle n  P a rtn e rn  ve re in b a rt w u rd e n , u n d  d e n  D o ku m en ten  d e r 
re ch tlich e n M itte lb in d un g  e n tsp re ch en ,

d . s te llt  s ich e r, d a ss  vo n  a n de ren  P a rtn e rn  g e m e ld e te  A u sg a be n  vo n  
e ine m  K o n tro lle u r b zw . m e hre re n  K o n tro lleu re n  n a ch g ep rú ft w u rd en ,

e . s te llt  s ich e r, d a ss  d ie  a n d e re n P a rtn e r d ie  E U -B e te ilig un g  so  sch n e ll w ie  
m o g lich  u n d  in  vo lle m  U m fan g  e rh a lte n D e r d e n  a n d e re n P a rtn e rn  zu  

za h len d e B e tra g  w ird  d u rch  ke in e rle i A b zu ge , E inb e ha lte , sp á te r 
e rh o b e n e sp e z ifische  A b g a b e n o d e r so ns tige  A b g a b e n g le ich e r 

W irku ng  ve rrin g e rt.

1 . jm e nu jí p a rtn e ři sp o le čn ě  ve d o u c íh o p a rtn e ra .
2 . V e d o uc í p a rtn e r

a . s o s ta tn ím i p a rtn e ry  u za vře  d o h o d u , k te rá  o b sa h u je  u s ta n o ven í, je ž  
m im o  jin é  za ru ču jí řá dn é  fin an čn í říze n í fin a nčn ích  p ro s tře d ků  

p řid ě le n ých n a p ro je k t, vče tně  m e ch a n ism ů  p ro  n a v rá ce n í 
n e o p rá vn ě n ě  vyp la ce ných čá s te k ,

b . p ře b írá  o d po vě dn o s t za  za jiš tě n í re a lizace  ce léh o  p ro je k tu ,
c . za jiš ť u je , že  výd a je  p ře d k lá d a n é vše m i p a rtn e ry  vzn ik ly  p ři 

u sku te čň o vá n í p ro je k tu  a o d p ov íd a jí č in n o s te m  d o ho d nu tým  m e z i 
vše m i p a rtn e ry  a že  jso u  v  so u la d u s  d o ku m e n ty  p rávn íh o  n a vá zán í 
p ro s tře d ků ,

d . za jiš ť u je , že  výd a je  p ře d k lá d a n é o s ta tn ím i p a rtn e ry  jso u  o vě ře ny  
ko n tro lo re m  n e b o  ko n tro lo ry ,

e . za jis tí, a b y  o s ta tn í p a rtn e ři o b drže li ce lko vou  čá s tku  p řísp ě vku z  fo n dů  
co  n e jrych le ji a  v  p lné  výš i. Ž á dn á  čá s tka  se  n e sm í o d e č ís t a n i za d ržo va t 
a  n e sm í b ý t vym á h á n y žá d n é  zv láš tn í p o p la tky  č i jin é  p o p la tky  s  

ro vn o ce n n ým  ú č in ke m , k te ré  b y  sn íž ily  ty to  čá s tky  u rčen é o s ta tn ím  
p a rtn e rům .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) L 1299/2013

G e m a R  A rtike l 2 7  A b sa tz  2  d e r V e ro rd n un g  (E U ) N r. 1 2 9 9 /2 0 1 3 D le  č lá nku  2 7  o ds t. 2  N a říze n i (E U ) č . 1 2 9 9 /2 0 13

1 . w e rd en  a lle  a u fg ru nd  vo n U n re g e lm a R ig ke ite n  g e za h lte n  B e tra g e  b e i d e m  1 . b u d e ka žd á čá s tka  vyp la ce n á v  d ů s le d ku  n e s ro vn a lo s ti v rá ce n a ve d ou c ím
L e a dp a rtne r w ie d e re in g ezo g e n . p a rtn e rem .

2 . D ie  P a rtn e r e rs ta tte n  d e m  L e a dp a rtn e r d ie  re ch tsg ru n d lo s  g e za h lte n  B e tra g e . 2 . P a rtn e ři sp la tí ve d ou c ím u  p a rtne ro v i ve ške ré  n e o p rá vn ěn ě  vyp la ce n é čá s tky .

S e ite  / S tra na  3  vo n  / z  4 , 3 . V e rs io n  vo m  / 3 . ve rze  ze  d n e  0 9 .0 4 .2 0 18



Europáische Union
Evropská unie

UEl fTř Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 297 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung

v civ eús Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraftmit Bekanntgabe emes Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fúr/proLP1

Bayerisches Rotes Kreuz, Kreisverband Chám

• Fur / pro PP2

Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková organizace

□ Der Vertrag andert den am_ abgeschlossenen Rahmenvertrag. □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Bayerisches
DBavorské,s,tÁát-t-An?í

Ort/Místo,

Leadpartner / Vedoucí partner
Bayerisches Rotes Kreuz,

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift / Podpis:

Seite / Strana 4 von / z 4, 3. Version vom / 3. verze ze dne 09.04.2018



P o d r o b n ý  r o z p o č e t P r o g r a m  p ř e s h r a n l č n í  s p o l u p r á c e  č e s k á  r e p u b l i k a  -  S v o b o d n ý  s t á t  B a v o r s k o  C í l  E Ú S  2 0 1 4 - 2 0 2 0

P r o j e k t n a m e  ONMLKJIHGFEDCBA/ Název projektu Grenzu berschreitende Notfallrettung Bayern / Tschechien

Přeshraniční zdravotnická záchranná služba Bavorsko/ Čechy

N a m e  d e s  P r o j e k t p a r t n e r s  / Název partnera Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková organizace / Rettungsdienst Pilsen

A n w e n d u n g  d e r  P a u s c h a l e n  / A n w e n d u n g  d e r  P a u s c h a l e ?  / % G r u n d l a g e  f ů r  d l e  B e r e c h n u n g / K o n t r o l l e /

Paušální úhrada nákladů Požadována? Základ pro výpočet Kontrola

P e r s o n á l  k o s t e n  / NEIN/ NE Gesamtausgaben ohne Personalkosten und ohne Biiro- OK

Personální náklady und Verwaltungsausgaben /

Celkové výdaje bez personálních a kancelářských a 

administrativních

B i i r o -  u n d  V e r w a l t u n g s a u s g a b e n  / JA/ANO 15 Personalkosten / OK

Kancelářské a administrativní výdaje Personální náklady

Kategorie nákladů 

U n t e r k a t e g o r l o  /  Podkatcgorie nákladů 

K o s t e n p o s t t J o n e n  /  Položky

PERSONALKOSTEN

per so ná l ní nAk l a dy

P r a c o v n í  baliček 

"Příprava a plánovůnP

0.00 2 8 4  6 1 9 , 3 4 284 619.34

K o m m c n t o r  ( B o s c h r c U x i n g  d o r  K o s t o n p o s t t l o n ,  T e t l k a l k u l a t l o n  d e r  

K o e t o o p o s l t l o n .  Q u a n t l f W o n i n g  d e r  K o s t o n p o s W o o  •  S t Q c k n h t ,  

A n z a h t  d o r  V o r a n s t a l t t i n g o n  u s w . )

Komentář Ipopla položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky • počet kusů, akci apod.)

Odborný garant projektu za ZZSPK / Fachberater. Garant fůr ZZS 

Pk

23 294,12 23 294,12

Odborný konzultant a metodik řízeni projektu za ZZSPK / 

Fachberater und Methodtker fur ZZS PK

30 494,12

Lékaři metodici, koordinátoři aktivit, evaiuátofi / Arzte Methodiker 

und Koordinatoren der Aktivitáten. Evaluation

Odborný garant za ZZSPK bude mít na starost dohled a koordinaci 

činností na straně záchranné služby, komunikaci se zřizovateli ZZSPK, 

komunikaci napřič partnery a hlavně německou záchranou službou. 

Podílí se na vyhodnocování činností projektu a podává návrhy na řízení 

projektu. Podílí se na vytváření směrnic, pokynů a dalších metodických 

materiálů a aplikaci získaných poznatků do praxe. Úvazek 0,3 po dobu 

36 měsíců.

30 494,12 Odborný konzultant a metodik řízení za ZZSP bude zodpovědný za 

administrativní i faktickou komunikaci ZZSPK s partnery projektu. 

Konzultace konkrétního zajištění aktivit a výstupů s projektovým týmem í 

partnery (účast na poradách projektového týmu, koordinace procesů 

komunikace v rámci partnerství). Participuje na pracích koordinačního 

týmu, sleduje platná pravidla a změny ve vyhlášení projektu, 

přizpůsobuje dle platné legislativy nebo požadavků od poskytovatele 

i dotace běh projektu, dokumenty projektu, tak aby bylo dosaženo 

konkrétních výsledků. Spolupracuje na sepsání výsledků, průběžných a 

závěrečných zpráv. Účastní se všech klíčových aktivit, ve kterých se 

aktivně zapojuje od přípravy po samotné řešení. Provádí metodickou 

kontrolu vytvářených materiálů. Úvazek ve výši 0,45 po dobu 36 měsíců.

37 270,59 Lákán metodici, koordinátoři aktivit, evaluátoři - budou zodpovědní za 

dohled nad všemi aktivitami při realizaci projektu, zpracovávají evaluace 

cvičení a dalších aktivit, podávají návrhy na změnu možných příprav 

nebo samotnou realizaci. Dávají doporučení pro účastníky cvičení, 

lektory a studenty, analyzují výstupy automatického překladače a 

podávají návrhy na jeho zlepšení. Podílí se odborně na vytváření 

směrnic, pokynů a dalších metodických materiálů. Počítáme se dvěma 

osobami. Celkový úvazek na tuto pozici je 0,55 po dobu 36 měsíců.
-6 
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Podrobný rozpočet

Finanční m anažer - ekonom ický nám ěstek/ F inanzmanager, 

Ó konom ischer D irektor

H oítonkM ogorie Hatcgorlo nákladů 

U nterkategorle Fadkategotíe nákladu 

KoM ítfrposItlonen / Položky

Ekonom pro jektu  / P ro jektokonom

M etodik ško lení v Katastro fcentru / Schulungsm ethodiker im  

KatSchutzZentrum

12 423,53

13 411,76

22 B8&: A

IT specia lista  / IT  Spezia list

D PP - Ú častník  trén inku výjezdu do příhran ičí- zdravotn ický 

záchranář/W erkvertrag  - Teilnehm erder U bung - S im ulierte 

E insatze, R ettungsassistent

D PP - Ú častník  trén inku výjezdu do příhran ičí - řid ič /  W erkvertrag 

- Teilnehmer der U bung - S im ulierte E insatze, Fahrer

24 847,Oč

9 408,00

7 526,40

Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

12 423.53 F inanční m anažer za ZZSPK odpovídá za ekonom ickou část pro jektu, 

ze jm . za správné a řádné čerpá n í finančních prostředků, zpracovává 

podklady rozpočtů připravovaných aktiv ita předává je  ekonom ovi 

pro jektu. D ále zpracovává ek, část průběžné a závěrečné zprávy. 

Spolupracuješ m etodikem  nad ka lku lacem i nákladů. D ále h lídá čerpání 

financí ke vztahu k  ce lkovém u rozpočtu a harm onogram u pro jektu. M á 

na starost veškerou ekonom ickou agendu za ZZSPk. Ú vazek 0 ,2 po 

dobu 36 m ěsíců.

13 411,76 Ekonom pro jektu úzce spolupracuje s finančním m anažerem . P řípravy 

podkladů pro finanční část m onitorovacích zpráv. M á na starosti 

organizační a adm in istra tivní č innosti spojené s C hodem pracoviště , 

přípravu podkladů pro ekonom ické a personální oddělení, adm in istraci 

přija tých faktur, cestovních příkazů, evidenci m ajetku pracoviště , 

zavádění ob jednávek do systém u, arch ivaci dokum entů. C elkový úvazek 

na tu to pozic i je  0 ,25 po dobu 36 m ěsíců.

22 588,24 M etodik ško lení v  Katastro fcentru je  zodpovědný za organizaci, přípravu 

ško lení, za jištění loka lity  a dílčích č inností se ško lením  souvise jících, 

za jišťu je průběžnou kom unikaci s vedením Katastro fcentra a ve podílí se 

na přípravě scénářů cvičení. P řipravuje  m ateriá ly pro ško lení, podílí se 

na organizaci záchranářů - účastníků cvičení. Instruu je  lektory  ško lení, 

úzce kom uniku je  a spolupracuješ  rozhodčím i a evaluátory ško lení. Podílí 

se na vyhodnocení ško lení. Zajišťu je koord inaci a chod činností v den 

ško lení. Počítám e se dvěm a osobam i. C elkový úvazek na tu to pozic i je

0,4 po dobu 36 m ěsíců.

24 847,06 IT specia lista ZZSPK m á na starosti vývoj a im plem entaci in ternetového 

kom unikačního  systém u, který bude využitelný  jak  operačním i střed isky 

ZZSPK, tak operačním i střed isky BR K. Kom uniku je s jednotlivým i 

střed isky, sbírá požadavky, vyhodnocuje zpětnou vazbu při p ilotn ím  

nasazení, im plem entu je nové funkce a v lastnosti d le požadavků.

Zajišťu je bezpečnost, zá lohování a rozvoj systém u. Ú vazek ve výši 0 ,4 po 

dobu 36 m ěsíců.

9 408,00 Logisticky za jišťu je běžný provoz v ob lasti, kde probíhá cvičení. Podílí se 

na vlastním  cvičení - m ůže v případě potřeby vyje t za pacientem do

SR N . O šetřu je pacienta (figuranta) d le  svých doporučených odborných 

postupů, vyp lňu je  zdravotn ickou dokum entaci a předává pacienta  

(figuranta) do cílového zdr. zařízení. P ředpokládáme celkem  cca 120 

výjezdů. D PP ce lkem  960 hod/9,8 EU R .

7 526,40 Logisticky za jišťu je běžný provoz v ob lasti, kde probíhá cvičení. Podílí se  

na v lastním  cvičení - m ůže v případě potřeby vyje t za pacientem  do

SR N . Zajišťu je  transport pacienta (figuranta) a podílí se na jeho ošetření. 

P ředává pacienta (figuranta) do cílového zdr. zařízení. P ředpokládám e 

ce lkem  cca 120 výjezdů. D PP ce lkem  960 hod/7,84 EU R .
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P o d ro b n ý  ro z p o č e t P ro g ra m  p ře s h ra n lč n í s p o lu p rá c e  č e s k á  re p u b lik a  - S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C íl E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

K o s to n k ft le g o r to Kategorie nákladů 

U n ta rk a te g o r le  /  Podkategorle nákladů 

K o s te n p o s ttlo n e n  /  Poloiky

D P P  -  Ú č a s tn ík  t ré n in k u  m im o řá d n ý c h  u d á lo s tí  -  z d ra v o tn ic k ý  

z á c h ra n á ř  /  W e rk v e r tra g  - T e iln e h m e r  d e r U b u n g  -  K a tS c h u tz , 

R e ttu n g s a s s is te n t

D P P  - Ú č a s tn ík  t ré n in k u  m im o řá d n ý c h  u d á lo s tí  -  ř id ič / 

W e rk v e rtra g  -  T e iln e h m e r d e r U b u n g  -  K a tS c h u tz , F a h re r

A rb a lts p a k o t 

"V o ib e re ltu n g  u n d  

P la n u n g "

Pracovní baliček 

“P ř íp ra v o  o plánováni"

A rfrc  l is  p a k e t 1

■ R c o n s a t lo n” /

Pracovní baliček 1 

“R  ealliacť

5  6 4 4 ,8 0 :

4  5 1 5 .8 4

D P P  - Ú č a s tn ík  t ré n in k u  m im o řá d n ý c h  u d á lo s tí  -  ro z h o d č í, t re n é ř i /  

W e rk v e r tra g  -  T e iln e h m e r  d e r  U b u n g  -  K a tS c h u tz , S c h ie d s r ic h te r , 

T ra in e r

D P P  -  le k to ři -  ú č a s tn íc i t ré n in k u  m im o řá d n ý c h  u d á lo s tí/  

W e rk v e r tra g  -  T e iln e h m e r  d e r líb u n g  -  K a tS c h u tz , V o rb e re itu n g  

d e r  U n te rla g e n  fú r  d ie  Ú  b u n g

D P P  -  le k to ř i m e to d ic i t ré n in k u  -  p ř íp ra v a  m a te r iá lů  k  tré n in k u  

m im o řá d n ý c h  u d á lo s tí  /  W e rk v e r tra g  -  T e iln e h m e r  d e r  U b u n g  -  

K a tS c h u tz , V o rb e re itu n g  d e r  U n te r la g e n  fů r  d ie  U b u n g

1  5 2 4 .4 8

5  6 4 4 ,8 0  Ú č a s tn ík  c v ič e n í  v  K a ta s tro fc e n tru  -  z d ra v o tn í z á c h ra n á ř . T y to  o s o b y  

b u d o u  a k t iv n ě  re a liz o v a t d a n é  c v ič e n í p o d  d o h le d e m  le k to rů , lé k a řů , 

k o m is a řů  a  e v a lu á to rů . N a  to m to  c v ič e n í s e  b u d e  tré n o v a t s p o lu p rá c e  

č e s k é  a  n ě m e c k é  s tra n y  n a d  s im u la c e m i rů z n ý c h  p ř íp a d ů  z á s a h ů .  

P o č ítá m e  s  c c a  1 2  z á c h ra n a  ř i-ú č a s tn ík y . P ře d p o k lá d á m e  3  c v ič e n í z a  

d o b u  p ro je k tu . D P P  -  h o d in o v á  m z d a  v y c h á z í z  p rů m ě rn é h o  p la tu  

z á c h ra n á řs k ý c h  p ra c o v n ík ů  Z Z S P k . D P P  1  h o d /9 ,8  E U R /1 6  h o d . D P P  

! c e lk e m  5 7 6  h o d in .

4  5 1 5 ,8 4 ; Ř id ič i s a n itn íc h  v o z ů  k e  š k o le n í v  K a ta s tro fc e n tru . N a  m ís tě  z á s a h u  

s p o lu p ra c u je  s  č e s k ý m i a  n ě m e c k ý m i z á c h ra n á ř i. Ř íd í s e  p o k y n y  

m e to d ik a  š k o le n í, le k to rů , k o m is a řů  a  e v a lu á to rů  š k o le n í.  P o č ítá m e  s  

c c a  1 2  ř id ič i p ř i 1  š k o le n í. P ře d p o k lá d á m e  3  c v ič e n í z a  d o b u  p ro je k tu . 

T y p  s m lo u v y  D P P  1  h o d /7 ,8 4  E U R /1 6  h o d . D P P  c e lk e m  5 7 6  h o d .

1  5 2 4 ,4 8 Ú č a s tn ík  c v ič e n í  v  K a ta s tro fc e n tru  z  řa d  d o h líž e jíc íc h  lé k a řů  v  ro li 

k o m is a ře , ro z h o d č íh o  a  e v a lu á to ra  š k o le n í. G a ra n tu jí  o d b o rn ý  lé k a řs k ý  

d o h le d  n a d  c v ič e n ím , z a p o ju jí  s e  d o  c v ič e n í, s p o lu p ra c u jí  s  lé k a ř i 

n ě m e c k é  s tra n y , d o h líž í  n a  p rů b ě h  š k o le n í a  je d n á n í z á c h ra n á řů .

| Ú č a s tn íc i z  řa d  lé k a řů . P o č ítá m e  s  c c a  2  lé k a ř i. P ře d p o k lá d á m e  3  c v ič e n í 

jz a  d o b u  p ro je k tu . D P P  1  h o d /1 5 ,8 8  E U R /1 6  h o d . D P P  c e lk e m  9 6  h o d .

7  6 2 2 .4 0 7  6 2 2 ,4 0

1 9  0 5 6 ,0 0

F ig u ra n t i t ré n in k u  v ý je z d u  d o  p ř íh ra n ič í  (D P P ) /  F ig u ra n te n  fů r  d ie  

E in s á tz e  im  G re n z g e b ie t (W e rk v e rtra g )

Z á k o n n é  o d v o d y  /  A b fu h ru n g e n 5 5  8 7 2 ,0 0

L e k to ř i š k o le n í ú č a s tn ík ů  š k o le n í v  K a ta s tro fc e n tru . Ú z c e  s p o lu p ra c u je  a  

ř íd í s e  p o k y n y  m e to d ik a  š k o le n í, p o d í lí  s e  n a  p ř íp ra v ě , o rg a n iz a c i a  

p rů b ě h u  š k o le n í  v č e tn ě  p ř íp ra v y  a  z a jiš tě n í  a re á lu , te c h n ic k é  p o d p o ry  

a p o d . P o č ítá m e  s  c c a  1 0  o s o b a m i. P ře d p o k lá d á m e  3  c v ič e n í z a  d o b u  

p ro je k tu . P o d í lí  s e  n a  v y h o d n o c e n í t ré n in k u . D P P  1  h o d /1 5 ,8 8  E U R /1 6  

h o d . D P P  c e lk e m  4 8 0  h o d .

1 9  0 5 6 ,0 0  L e k to ři m e to d ic i t ré n in k u  v  K a ta s tro fc e n tru  v  p o č tu  5  lid í -  s p o lu p ra c u jí  

| n a  p ř íp ra v ě  m a te r iá lů  p ro  s a m o tn ý  t ré n in k , z a jiš ť u jí  a d m in is tra t iv n í 

: p ř íp ra v u  c e lé  a k c e . Ú č a s tn í s e  v la s tn íh o  c v ič e n í n a  m ís tě , k d y  s v ý m  

p o č te m  d o p ln í le k to ry  -  ú č a s tn ík y  t ré n in k u . P o d ílí s e  n a  v y h o d n o c e n í 

t ré n in k u . P ře d p o k lá d á m e  3  c v ič e n í z a  d o b u  p ro je k tu . D P P  1  h o d /1 5 ,8 8  

E U R /8 0  h o d . D P P  c e lk e m  1 2 0 0  h o d .

9 1 2 0 ,0 0  F íg u ra n t p ro  ú č e ly  a k t iv it  ( t ré n in k o v ý c h  v ý je z d ů  a  s im u la c í

n e h o d /o n e m o c n ě n í v  p ř íh ra n ič í) b u d e  m ít z a  p o v in n o s t ú č a s tn it  s e  

š k o le n í p ře d  v ý je z d y  a  s im u la c e m i, n a u č it s e  s c é n á ř  a  s im u lo v a t 

p ř ís lu š n o u  ro li. J e  p o v in e n  d o d rž o v a t b e z p e č n o s t s v o ji i o s ta tn íc h  č le n ů  

tý m u , p ř ip ra v it  s e  n a  m o ž n o s t  líc e n í  s im u lo v a n ý c h  z ra n ě n í. P o d á v á  

z p ě tn o u  v a z b u  re a liz á to rů m  p ro je k tu . P ř i tě c h to  a k t iv itá c h  s e  p o č ítá  s  

ú č a s tí m in . 1 0 0  - m a x , 1 4 0  f ig u ra n tů . D P P  1  f ig u ra n t 1  a k t iv ita  1  

h o d in a /6  E U R  -  p o č e t h o d in  n a  f ig u ra n ta  b u d e  v a r ia b iln í  p o d le  

s im u lo v a n é  s itu a c e . V y c h á z ím e  z  p ře d c h o z íc h  z k u š e n o s tí  a  

p ře d p o k lá d á m e  m a x  1 5 2 0  h .

5 5  8 7 2 ,0 0

B U R O - U N D  V E R W A L T U N G S A U S G A B E N  /

KANCELÁŘSKÉ A  ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE
0 ,0 0 4 2  6 9 2 ,9 0 0 ,0 0 4 2  6 9 2 ,9 0

S tr . 3  z  c e lk o v ý c h  8  s tra n



Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

irbsltspaket
Arbettspáket 1 Arbutts paket 2

Komnretrtat (Beschteltnng dor Kiratonpotltlím. TulDfulkuIntlon der

K osten kotegorlo / "Vofberettung und
•' Ma ma - i KBMenpirsHIdn, quanilfhiefung dít Htutdnposltlon ■ StOckaM,

Unie (kategorie / Podkntcgorh rtáMatíú Plsnung" /
Procovnr baliček 2

Realizace'

Pracovní baliček 2

tnázev..11

CELKEM Anuhl der Vnrarataltungen /

Kostenposltlonen / Položky Pracovní baliček 

Přípravu a plánovániP
Komentář (papi* položky, díW kalkulace položky, kvantifikace 

položky ■ počet kusů, akci npoó.)

Pauschale von den Personalkosten /

Paušální úhrada z personálních výdajů

0,00 42 692,90 0,00 42 692,90 automatisch berechnet/ automatický výpočet

3 REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTÉN /

NÁKLADY NA CESTOVÁNÍ A UBYTOVÁNÍ
0,00 12 500,00 0 00 12 500,00 x

31 Reise- urid Unterbnngungskosten von Bescháftigten des

Begunstigten/

Náklady na cestovaní a ubytování zaměstnanců příjemce

0,00 2 000,00 000 2 000 00

Má klady na cestování / Reisekosten 2 000,00 2 000,00 Náklady na cestování do Katastrofcentra v Bavorsku. Za celý projekt se 

plánují celkem 3 cvičení. Najedno cvičení předpokládáme dopravu cca

20 osob {lektoři, metodici). Dále náklady spojené s cestami řešitelského 

týmu na společná setkání v ČR a Bavorsku. Všechny cesty budou 

probíhat v rámci dotačního území.

0,00

3 2 bei Jugend projektem Reise- und Unterbnngungskosten der 

teilnehmenden Jugendlichen/

v případě ptojektů mládeže náklady na cestování a ubytování 

zúčastněné mládeže

0..00 10 500,00 0,00 10 500.00

Stáze pro studenty / Praktikas fůr dře Studenten 10 500,00 10 500,00 Praktické stáže podporují praktickou přípravu studentů na budoucí 

povolá ní zdravotnického záchranáře také s ohledem na novou situaci, 

kdy dochází k intenzivní spolupráci mezi zdravotnickými záchrannými 

službami dvou států. Jedná se tedy o velmi cennou zkušenost Hlavním 

cílem kvalitně vedené praktické stáže je získání, prohloubení a upevnění 

odborných vědomostí, dovedností a pracovních návyků studentů v 

mezinárodním kontextu. Náklady na pobyt min. 15 stážistů/studentů

FZS u BRK. Počítáme s 5dennf stáží: 4 noci ubytování + stravné 

(45Euro/l den/x5 dníi=225Euro). Předpokládané náklady na 1 stáž 

jsou 700 Euro.

0,00

4. KOSTEN FÚR EXTERNĚ EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN /

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY
0,00 67100,00 0,00 67 100,00 X

4.1. Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen. Strategien, 

Konzeptpapiere. Planu ngskonzepte.. Handbúcher) /

Studie nebo setření (např hodnocení strategie, koncepční 

poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

4.2. Berufliche Weiterbildung /

Odborná příprava

0,00 0.00 0.00 0,00 X

0,00

0,00
43- Ubersetzungen/

Překlady

0,00 0:00 0:00 0,00 X

0,00

0,00
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

ffis& a fl Kategorie nákladů

A rB e ftsp a ke í

'■ V o tB e re ltu n g íu ita
A rb c lisp n ke l i  

MR c# n sa H o n “  /

A rb e ltsp e ke t 2  

“„•N a m e -s ."/

K o m m o rrto r (B e scn io ib u n g d e r K o s te n po s ltio n to liko lku le tlO 'i d e r 

K o s te n p o s itlo n . Q u a ntlllile rn ng  d e r K o tlee p o s ltlo n S tQ ck ia h l,

A n ie k l r ln , U M O H iinH .rn itn e  mam. 1 /
U n te rfca te g o fle  / P o tíka te g o rfe  n á W a iJ ii 

K o s te np o s ltío n e n  /  Položky P ra co vn íb flh če k

"Příprava a plánovaní

Pracovní baltčak 1

"Realizace"

Pracovní baliček 2

'.MÓ2QV."
........... : Komentář (p o p is  položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky - počet huaů, áhcí apód.i

4 4 E n tw ick lu n g Á n d e ru n g e n u n d  A k tu a lis ie ru n g e n  vo n  IT -S ys te m e n  

u n d  W e b s íte s  /

Vývoj, úptavy a aktualr/.ace systémů informačních technologií a 

internetových s trá n e k

0 ;0 0 6 0  0 0 0 ,0 0 0 0 0 6 0  0 0 0 .0 0 X

A u to m a tický  p ře k la da č  d o  sa n itn ích  vo zů 6 0  0 0 0 ,0 0 6 0  0 0 0 ,0 0 V ývo j a  im p lem e n tace  a u to m a tické h o  p ře k la d a če d o  in te rn e to vé h o  

ko m u n ika čn íh o  sys té m u , k te rý  b u d e  vyu ž ite ln ý  ja k  o p e ra čn ím i s tře d isky  

Z Z S P K , ta k  o p e ra čn ím i s třed isky  B R K . A u to m a tický  p ře k la d a č b u d e  

s lo u ž it k  p ře k lá d á n í  o d b o rných  zd ra vo tn ích  te x tů za s íla n ých  

p ro s tře d n ic tv ím  ko m u n ika čn íh o sys té m u m e z i o p e ra čn ím i s tře d isky  z  

če š tin y  d o  n ě m č in y a  o p a čně  a m ě l b y  b ý t a d a p to va n ý  n a  ty to  typ y  te x tů .

0 ,0 0

4 .5 W e rb u n g . K o m m u m ka tio n . Ó ffe n tlich ke itsa rb e it o d e r In fo rm a tio n  

im  Z u sa m m e n h a n g  m ít e m e m  P ro je k t o d e r d e m  

K o o p e ra tio n sp ro g ra m m  /

Informační, propagační a komunikační aktivity související s 

ptojektem nebo p ro g ra m e m  spolupráce jako takovým

0 :0 0 1 0 0 0 ;0 0 0 ;0 0 1 0 0 0 ,0 0 X

P ro pa g a ce  a  d o ku m e n ta ce / /  W e rb u n g , D o ku m e n ta tio n 1  0 0 0 ,0 0 1 0 0 0 ,00 V ýro b a p ro pa g a čn ích  p ře d m ě tů a  m a teriá lů  (ta šky, p ro p a g a čn í b ro žu rky ,

p ro g ram y  a kc í, u p o m ín ko vé p ře d m ě ty a  p o d .) a  d a lš í p ro p a g a ce  

p ro je k to vých  a k tiv it za  Z Z S P k.

0 ,0 0

4  6 - F m a n zb u ch h a ltu n g  /

Finanční řízení

0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 .0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 .7 D ie n s tle is tu n g e n  im  Z u sa m m e n h an g  m ít d e r O rg a n ísa tio n u n d  

D u rch fů h ru n g vo n V e ra n s ta ltu n g e n  o d e r S itzu n g e n  (e m sch lie fc lich  

M ie te C a te rm g u n d D o lm e tsch e rd ie n s te ) /  S lu žb y  so u v ise jíc í s  

p o řá d á n ím  a  re a liza c í a kc i n e b o  za se d á n í (vče tn ě n á jm u, 

s tra vo vá n í n e b o  tlu m o če n í)

0 ,0 0 6  1 0 0 ,0 0 o o o l 6  1 0 0 .0 0 X

T lu m o če n í a  p ře k lad a te lská  č in n o s t /  D o lm e tsch e n ,

U b e rse tzu n g e n

5  0 0 0 ,0 0 5  0 0 0 ,0 0 R e a lizace  p ře d ch o z ího  p ro je k tu p o tv rd ila , že  b e z  p rů b ě žn é  tlu m očn ické

a  p ře k lad a te lské  Č in n o sti b y  n e b y lo  m o žn é  p ro je k t ú sp ěšn ě  re a lizo va t.

O b ě  s tra n y  se  b u d o u  je d n a k  ve lm i ča s to  se tká va t, je d n a k  b u d ou  vy tvá ře t 

m n o žs tv í d ů le ž itých  te x tů , a  to  a ť  m a ilů , ta k  i m n o žs tv í d o ku m e n ta ce , 

k te rá b u d e  m u se t b ý t ve lm i p e č livě  p ře lože n a . T o  b u d e  k lá s t ve lké  

n á ro ky  n a  h o d in o vé m n o žs tv í p rá ce , k te ré  b u d e  n u tn é  tlu m o čn íků  a  

p ře k la d a te lů m  u h ra d it. P řís lu šn o u  su m u  za  tlu m o če n í jsm e  vyp o č íta li z  

n e jn ižš ích  o b vyk le  p o ža d o va n ých  h o d in o vých h o n o rá řů  tlu m o čn íků , tj. 

c ca  1 9  E u r/h o d .

S travo vá n í n a  za se dá n í/ V e rp lfe g u n g w á h re n  d e r B e sp re ch u n g en  

d e s  P ro jek tte a m s

1 1 0 0 ,0 0 1 1 0 0 ,0 0 Je d n á se  o  za jiš těn í o b če rs tve n í/s tra vo vá n í p ro  če sko -n ě m e cký

ře š ite lský  tým  p ro je k tu . C e lke m  je  n a p lá n o vá n o  8  ce lo d e n n ích  se tká n í.

4 .8 . T e iln a h m e  a n  V e ra n s ta ltu n g e n (z B  T e ilna h m eg e b uh re n}/

Účast na akcích (např registtační poplatky)
0 ,0 0 0 ,0 0 0 .0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

> KMtoihiHUmto

Unttiffealegorio / Podkategorie nákladů

Arbeltspnket

"VórĎdřefťung-und
Arbettspekct 1 

HénltaaKon" /

ArtooKspokdi 2

"...Nama..." /

Kommentar (Beachrcíbung der koftenpoBttton.TelIkalkulatlořiídef 
KSStó ňpoáltíon^QuánfMlzfoning der Hoatenposltlcm-StQckiahl,

Planung" /
Pracovní buliček 1

Hůtífxa ce"

Pracovní baliček 2

'..nárov.."

i CELKEM Anzahl der Veranstaltungen u*w.) /
Koste rtpos.lt lonen / Položky Pracovní baliček 

Příprava ň plánováni1’

Komentář (popis položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace

p(itr,TLv . Qfecj opotí. |

4.9 Rechtsberatung und Notanatsleistungemtechnische und 

fmanzielle Expertise, sonstige Beratungs- und 

Prufungsdienstleistungen /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 

odborné poradenství, jiné poradenské služby

000 0;00 0,00 0;00 X

0.00

0,00

410- Rechte am geistigen Eigentum/

Práva duševního vlastnictví

0;00 0.00 0,00 0:00 X

0,00

0,00

411 Ubernahme emer Búrgschaft durch eine Bank oder em anderes 

Ftnanzlnstítut, šotem dies aufgrund von Umons-oder nationalen 

Vorschriften odei m emem voní Begleitausschuss angenommenen 

Programmplanurtgsdokument votgeschneben ist /

Poskytnutí záruk bankou nebo jinou finanční instituci' pokud to 

vyžadují unijní nebo vnitr ostátní právní předpisy nebo programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

0:00 0r00 0.00 0;00 X

0,00

0,00

412. Erforderliche Reise- und Unterbringungskosten von externen 

Sachverstandigen Referenten. Vorsttzenden von Sitzungen und 

Dienstleistern /

Nutné cestování a ubytování externích odborníků, přednášejících, 

osob předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0-00 0,00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

413. Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliche Expertise und 

Dienstleistungen /

Jme specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

000 0.00 0;00 0 00 X

0,00

0.00

5. AUSHÚSTUNGSKOSTEN /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ

OíOO 4 500,00 0,00 4 500,00 X

51 Búroausríistung/

Kancelářské vybavení

0:00 0;00 000 0,00 X

0,00

5.2. IT-Hard- und Software /

Hardware a soňware informačních technologií

0.00 4 500-00 0.00 4 500.00 X

Navigace do sanitních vozů / Navigeráte tur die RTWs 4 500,00 4 500,00 Pro sanítní vozy simulující pravidelné zásahy v příhraniční na území SRN 

a následný odvoz pacienta do zdravotnického zařízení na cizím území 

bude nutné vybavit tyto sanitní vozy novou navigací. Počítáme s 

osazením do cca 15 sanitních vozů ZZSPk.

0,00
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Podrobný rozpočet P rogram přeshran ičn í spolupráce česká republika - Svobodný stá t Bavorsko C íl EÚ S 2014-2020

Kategorie nákladů 

Untcrkategorio / Pod/cntegom nákladu 

Kastenposftlonen / Polívky

M obiliár und Ausstattung/ 

Nábytek a vybavení

Pracovní balíček 

"Připmyaa plánováni"

0.00 0:00 0,00

CELKEM

0,00

Hommentat (0«etire!t>img darKoatanpoiltlon.

KoatenpoeHidn. Quarrtlftaenmg dar KMtenpošItlon • Stúckzahl, 

Arcrahl der Veranatattungen usw.) /

Komentár (popis položky, úílti kalkulace položky, kvantifikace 

položky - poieU&š& Jkcl npod.)

0,00

0,00
Laborausrustung /

Laboratorní vybavení
000

0,00

0,00

55 M aschinen und Instrum ente /

Stroje a přístro je

0,00

0,00

W erkzeuge /

Nástroje nebo zařízení

0.00 0,00 0;00 000

0,00

0,00

Fahrzeuge (nur in Bayern)/ 

Vozidla (pouze v Bavorsku)

000 0 00

0,00

5-8 Sonstige fůr das P ro jekt erforderliche besondere Ausrustungen / 

Jiné specifické vybavení potřebně pro projekt

0 ;00 0.00 0.00 0:00

0,00

0,00
ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBILIEN S0W1E

BAUKOSTEN /

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE

0,00 0,00 0,00 0,00

61 Ausgabenfůr d ie Anschaffung von Im m obilien und G rundstiicken/ 

Pořízení s taveb a pozemků

0;00 0.00 000 0.00

0,00

0,00

62 Baukosten und w eitere  darriit zusam m enhangende Kosten/ 

Výdaje na stavební práce a související náklady

0:00 000 0.00

Kosten fíir d ie M iete von Im m obilien und G rundstiicken  / 

Náklady na pronájem staveb a pozemků 

0;00 0.00 000 0,00

0,00

Zw ischensum m e / M ezisouČ et 0,00 411412,24 0,00 411412,24

Einnahm en / Příjmy 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 411412,24 0,00 411412,24
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

—

■feiren.Tiur v ,,r: Hatcnortrhátóadů 

UnicrkaiygarJe / Podkategor/e nákladů 
Hostertpofiikionen / Položity Ptatoyni balíček 

Příprava j i  plánovaní 

Arbeltspaket 

"Vorbereltung und 

Planung” / 

Pracovní balíček 
"Příprava a plánování"

Arbeltspaket 1  

"Realisatlon"/ 

Pracovní balíček 1 
"Realizace"

Arbeltspaket 2  

'.„Nam e..."/ 

Pracovní balíček 2 
" .název."

GESAMT / CELKEM

Kommcnfnr(B<)Žhfeibiiňg der KoiH!^řip6sttton. TcllKolkulartlonder 

Kostonpo9ttfon. qiutnimiloiung der Kcstonposltlon iSíackzahl, 
Am#hl tfei Veranttaltungen ui».)/

Komentář (popis položky, dílčt kalkulace položky, kvantifikace 
položivý • počet kusů. akci apod.l

Kontrolle / Kontrola (% )

Personálkosten / Personální náklady 284 619 34 284 619 34 338,43

Buro- und Verwaltungsausgaben /

Kancelářské a administrativní výdaje
42 692.90 42 692.90 15,00

Reíse- und Unterbringungskosten /

Náklady na cestování a ubytování
12 500 00 0.00 12 500.00

Kosten fur externe Expertise und Dlenstlelstungen / 

Náklady na externí odborné poradenství a služby
67 100 00 0,00 67 100,00

Ausrustungskosten / Výdaje na vybaveni 4 500.00 4 500,00

Anschaffung und M iete von Im m obillen sowie Baukosten/ 

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
0 00 0 00 000

Zwlschensum me / Mezisoučet 0,00 0,00 411412,24

Elnnahmen / Příjmy 0,00 0,00 0,00 0,00
GESAM TBUDGET / CELKOVE ZPŮSOBILE VÝDAJE 0,00 411412,24 411412,24
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha č. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko
Cil EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr. / Harmonogram číslo. 1

Projektname / Název projektu Grenziiberschreitende Notfallrettung Bayern / Tschechien /Přeshraniční
zdravotnická záchranná služba Bavorsko / Čechy

Projektnummer/ Číslo projektu- 297
LP1 Bayerisches Rotes Kreuz, Kreisverband Chám BY
PP2: Zdravotnická záchranná služba Plzeňského kraje, příspěvková organizace CZ
PP3 0 auswáhlen / vybrat
PP4 0 auswáhlen / vybrat
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfiihrung ab. / Souhlas se zahájením realizace projektu od 01.102019
Projektbegmn / Začátek realizace projektu 01.01.2020
Projektende / Konec realizace projektu 31.12.2022

Berichtszeitraum / Monitorovací období Termín der Berichtslegung
Berichtstyp / Typ zprávy fdr CZ / Termín předložení Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn / Počátek Ende / Konec zprávy pro ČR

1, 01.10.2019 31.05.2020 laufend / průběžná 30.06.2020
2. 01 06.2020 31.05.2021 laufend / průběžná 30.06.2021
3. 01.06.2021 31.05.2022 laufend / průběžná 30 06 2022
4 01.06.2022 31.12.2022 abschlieíiend / závěrečná 01.03.2023

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname /
Jméno a přiirnení Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitet von /
Vypracoval
(Antragsbearbeitende Regierung der

Oberpfalz 04.02.2020
LP / Kontrolor

VP)

Fur den Leadpartner
bestatigt von / Za Bayerisches Rotes

vedoucího partnera Kreuz, Kreisverband 02.02.2020

potvrdil: Chám





Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném  znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných U nií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým  řízením , u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V  případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

V yskytne-li se v jednom zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 %  nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným  soudním  orgánem  nebo příslušným  orgánem  EU nebo vnitrostátním  
orgánem  na základě důkazních prvků dokládajících přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. N euveřejnění oznám ení 
o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 26, 32 a 49 sm ěrnice

2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 
2014/25/EU

O znám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 

v souladu s příslušným i předpisy  (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen U ř. vest.), pokud 
to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo  jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro  jejich použití.

100%

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno  jiným i odpovídajícím i prostředky2 .

25%

1 U vedená judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 O dpovídajícím i prostředky uveřejnění se rozum í, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který  zajišťuje, že podnik se sídlem  v  jiném  členském  státě m á přístup k příslušným  

inform acím  týkajícím  se zadávacího řízení před zadáním  dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V  praxi se jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 

zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních  právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto norm ách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení K om ise č. 2006/C 179/02).
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/ Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Uř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Uř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25 %

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5%

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2



č . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

n e b o

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3  

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

1 0 %

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4 T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhát pro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky? a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální Unity stanovené v článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů ,  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5 %

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25 %

7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl. ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředkv (viz podmínkv v bodě 1 výše).

5%

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 
prostředkv nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25%

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

0 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písni, a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čí. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79. 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25 %

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití

- důvodů pro  vyloučení, 

požadavků na kvalifikaci, 

k ritérií hodnocení nebo

- podm ínek pro p lnění zakázek 
nebo

- technických specifikací

k teré isou d iskrim inační na 

základě neodůvodněných 

vnitrostátn ích , reg ionáln ích nebo 

m ístn ích preferencí

Č lánky 36 , 37 , 38 a 41 ve vztahu  k

článku 3 sm ěrnice 2014/23 /E U

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu  

k  článku 18 odst. 1 , p říloze V II 

sm ěrnice 2014/24 /E U

Č lánky 60 , 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu 

k  článku 36 odst. 1 , příloze V III 

sm ěrnice 2014/25/E U

Případy, v  n ichž by hospodářské subjekty m ohly  být 

odrazeny od podání nabídky z důvodu pro tiprávních důvodů 

pro  vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení 

nebo  podm ínek pro  p lnění zakázky, k teré obsahují 

neodůvodněné vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 

p reference.

Jedná se napřík lad o případ , kdy existu je požadavek , aby 
v  době podání nabídky m ěl účastn  ík :

(i) p rovozovnu nebo zástupce v zem i nebo reg ionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v  zem i nebo 
reg ion u 18;

(iii) vybavení v  zem i nebo reg ionu.

25 %

Stejně  jako výše, s výjim kou případů, kdy byla stále zajištěna 

m inim áln í m íra hospodářské soutěže, tj. u rčitý  počet 

hospodářských subjektů předložil nabídky, k teré byly  přijaty  

a sp ln ily  požadavky na kvalifikaci.

10%

18 D efin ice požadavků na kvalifikaci nesm í být d iskrim inační an i om ezující a m usí být vázána na předm ět zakázky a  m usi být p řim ěřená. V  každém  případě, pokud není m ožné dostatečně přesně popsat 

požadovaný specifický  požadavek na kvalifikaci, m usí bý t odkaz použitý  v  kvalifikačních  požadavcích  doplněn slovy "nebo  rovnocenný", aby se zajistilo o tevření hospodářské soutěži. Pokud  jsou ty to podm ínky 
sp lněny, není finanční oprava odůvodněná.

7



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisyCBA1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž ití

-  k r ité r ií p ro  v y lo u č e n í, 

p o ž a d a v k ů  n a  k v a lif ik a c i, 

k r ité r ií h o d n o c e n í n e b o

- p o d m ín e k  p ro  p ln ě n í z a k á z e k  

n e b o

- te c h n ick ý c h  sp e c ifik a c í

k te ré  n e jso u  d isk r im in a čn í  v e  

sm y slu  p ře d ch o z íh o  d ru h u  

n e s ro v n a lo s ti, a le  s tá le  o m e z u jí  

p ř ís tu p  h o sp o d á řsk ý c h  su b je k tů

Č lá n k y  3 6 , 3 7 , 3 8  a  4 1  v e  v z ta h u  k

č lá n k u  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  4 2 , 5 6  a ž  6 3 , 6 7  a  7 0  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  1 8  o d s t. 1 p ř ílo z e  V II sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  6 0 , 7 6  a ž  7 9 , 8 2  a  8 7  v e  v z ta h u  

k  č lá n k u  3 6  o d s t. 1 , p ř ílo z e  V III 

sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

T o  se  tý k á  k r ité r ií n e b o  p o d m ín e k , k te ré  s ice  n e jso u  

d isk r im in ač n í n a  z á k la d ě  v n itro s tá tn íc h / re g io n á ln íc h /  

m ís tn ích  p re fe re n c í, a le  s tá le  v e d o u  k  o m e z e n í p ř ís tu p u  

h o sp o d á řsk ý c h  su b je k tů  k e  k o n k ré tn ím u  z a d á v a c ím u  ř íz e n í. 

P ř ík lad e m  to h o  jso u  n á s led u jíc í p ř íp a d y .

1 ) p ř íp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v e ň  z p ů so b ilo s ti p ro  k o n k ré tn í 

z a k á z k u  se  v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu , a le  n e n í m u  ú m ě rn á ;

2 )  p ř íp a d y , k d y  b y ly  p ř i h o d n o c e n í ú č a s tn ík ů  p o u ž ity  

p o ž a d a v k y  n a  k v a lif ik a c i  ja k o ž to  k r ité r ia  h o d n o c e n í

3 )  p ř íp a d y , k d y  jso u  v y ž a d o v á n y  sp e c if ic k é  o c h ra n n é  

z n á m k y / z n a č k y / n o rm y 1 '5 , s  v ý jim k o u  p ř íp a d ů , k d y  se  ty to  

p o ž a d a v k y  tý k a jí d o p lň k o v é  č á s ti z a k á zk y  a  p o te n c iá ln í 

d o p a d  n a  ro z p o č e t E U  je  p o u z e  fo rm á ln í (s ro v . o d d íl 1 .4 ) .

1 0 %

P říp ad y , k d y  b y la  p o u ž ita  o m e z u jíc í k r ité r ia / p o d m ín k y / 

sp e c ifik a c e , a le  b y la  s tá le  z a jiš tě n a  m in im á ln í m íra  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , tj . u rč itý  p o č e t h o sp o d á řsk ý c h  su b je k tů  

p ře d lo ž il n a b íd k y , k te ré  b y ly  p ř ija ty  a  sp ln ily  k v a lif ik a č n í  

p o ž a d a v k y .

5  %

P říp a d y , k d y  m in im á ln í ú ro v e ň  z p ů so b ilo sti p ro  k o n k ré tn í 

z a k á z k u  se  z je v n ě  n e v z ta h u je  k  je jím u  p ře d m ě tu .

n e b o

P říp a d y , k d y  k r ité r ia  p ro  v y lo u č e n í, p o ž a d a v k y  n a  

k v a lif ik a c i, k r ité r ia  h o d n o c e n í n e b o  p o d m ín k y  p ro  p ln ě n í 

z a k á z ek  v e d ly  k  s itu a c i, k d y  n a b íd k u  m o h l p o d a t p o u z e  je d e n  

h o sp o d á řsk ý  su b je k t a  te n to  v ý s le d e k  n e m ů ž e  b ý t o d ů v o d n ě n  

te c h n ic k o u  sp e c ifič n o s tí d a n é  z a k á z k y .

2 5  %

1 9 B e z  u m o ž n ě n í e k v iv a le n tn í o c h ra n n é  z n á m k y / o b c h o d n í z n a č k y ' n e p o u ž itím  p o v in n é h o  te x tu  "n e b o  ro v n o c e n n ý " .
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o sta te č n á  n e b o  n e p ře sn á  

d efin ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n ek  3  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n ek  1 8  o d s t. 1 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3  a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z ah á jen í z a d á v ac íh o  říz en í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře sn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o žň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a stn ík ů m  p ln ě  

u rč it p ře d m ět z a k áz k y , c o ž  m á  z a  n á s led e k  o d ra zu jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d á řsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ěn é  o m e z en í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ěrn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lán k y  7 9  o d s t. 3 a  8 8  sm ě rn ic e

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wrodaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v ac í p o d m ín k y  (n a p ř. te c h n ic k é sp ec if ik a ce ) u k lá d a jí 

o m e ze n í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á st z a k á zk y  

s tan o ve n o u  a b s tra k tn ě  ja k o  u rč ité  p ro c en to  té to  z a k áz k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o st o v ě řen í k a p ac it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d sta tn ý c h  ry se ch  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře šen y .

5 %

2 0  S  v ý jim k o u  p říp ad ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e u m o ž ň u jí v y je d n áv á n í n e b o  2 ) p řed m ě t z ak á zk y  b y l o b ja sn ě n  p o  u v e ře jn ěn í o z n á m e n í o  z a k á z ce a  to to  o b ja sn ěn í b y lo  u v e ře jn ěn o  v  Ú ř. v é s t.

2 1 N ap ř. b y lo  z jiš tě n o  z e s tíž n o s tí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  říze n í, ž e p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z e z ad á v ac ích  p o d m ín e k  p řed m ě t z ak á zk y  u rč it. P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík ů v ša k  

n e p o u k a zu je n a  e x is te n c i n e sro v na lo s ti z a  p řed p o k lad u , ž e  v e ře jn ý  z a d av a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů so b e m  v  so u la d u  s č i. 4 7  o d s t. 3  a  č i. 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle či. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument
Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h 2 5 %

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y , c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m 2 5  %

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é 2 0 1 4 / 2 3 / E U h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č lá n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 0 1 4 / 2 4 / E U n e b o

Č l á n k y  3 6  o d s t .  1 a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l

2 0 1 4 / 2 5 / E U j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7 V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

1  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m .  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .

1 1



c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1,40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/ELl

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Montováni EU:C:2001610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
Španělsko/Komise, EU:T:2013:445,
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek 61. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument
Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S t ř e t  z á jm ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

B y l z j i š tě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te č n ě  n a p ra v e n ý  s t ř e t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  ( n e b o  

č lá n k u  3 5  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 3  /E U  n e b o  č lá n k u  4 2  s m ě r n ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ) , a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ř e d m ě tn á  

v e ř e jn á  z a k á z k a  ( z a k á z k y ) 2 7 .

1 0 0 %

V ě c  C - 5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 ,  

b o d y  3 1 — 4 7

22. B id  r ig g in g 2 8

( z j i š tě n ý  ú ř a d e m  p r o  o c h r a n u  

h o s p o d á ř s k é  s o u tě ž e , s o u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř í s lu š n ý m  

o r g á n e m )

Č lá n e k  3 5  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  s m ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P ř íp a d  1  a :  Ú č a s tn íc i , k te ř í  s e  ú č a s tn i l i  b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a l i b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i ř íd íc íh o  a  k o n t r o ln íh o  

s y s té m u  n e b o  z a d a v a te le ,  a  s p o le č n o s t  p o d í le j í c í  s e  n a  b id  

r ig g in g u  ( d á le  t a k é  „ ta jn ě  s m lu v e n á  s p o le č n o s t" )  b y la  

ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š tě n í  d o ty č n é  z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .

1 0 %

P ř íp a d  1  b :  P o k u d  s e  z a d á v a c íh o  ř íz e n í  ú č a s tn i ly  p o u z e  ta jn ě  

s m lu v e n é  s p o le č n o s t i ,  p a k  j e  h o s p o d á ř s k á  s o u tě ž  v á ž n ě  

n a r u š e n a .

2 5  %

P ř íp a d  2 :  O s o b a  v  r á m c i  ř íd íc íh o  a  k o n t r o ln íh o  s y s té m u  n e b o  

z a d a v a te l  s e  ú č a s tn i l i  b id  r ig g in g u  t ím , ž e  p o m á h a l i  t a jn ě  

s m lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ě k te rá  z e  s p o le č n o s t í  p o d í le j í c íc h  

s e  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š tě n í  d o ty č n é  z a k á z k y  

( z a k á z e k ) .

1 0 0 %

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h á z í  k  p o d v o d u / s t ř e tu  z á jm ů  z e  s t r a n y  

o s o b y  v  r á m c i ř íd ic íh o  a  k o n t r o ln íh o  s y s té m u , k te r á  

p o m á h a la  t a jn ě  s m lu v e n ý m  s p o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

2 7  S t ř e t  z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j i ž  v e  f á z i  p ř íp r a v y  p r o je k tu , p o k u d  m e la  p ř íp ra v a  p r o je k tu  v l iv  n a  z a d á v a c í d o k u m e n ta c i /  z a d á v a c í  ř í z e n í .

2 8  B id  r ig g in g  n a s tá v á , k d y ž  s e  s k u p i n y  f i r e m  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý š e n í  c e n  n e b o  n a  s n íž e n í k v a l i ty  z b o ž í ,  p r a c í n e b o  s lu ž e b  n a b íz e n ý c h  v  z a d á v a c íc h  ř íz e n íc h .  O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě ,  k d y  ú č a s tn íc i ,  

k te ř í  s e  ú č a s tn i l i  b id  r ig g in g u , p o s tu p o v a l i  b e z  p o m o c i  o s o b y  v  r á m c i  ř íd ic íh o  a  k o n t r o ln í h o  s y s té m u  n e b o  z a d a v a te le ,  a  ž á d n á  z e  s p o le č n o s t í  p o d í le j í c íc h  s e  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú s p ě š n á  p ř i  z a j i š tě n í  d o ty č n é  

z a k á z k y  ( z a k á z e k ) .
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
tivedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 11 8

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1) Bvlv provedeny změn v zakázkv (včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny pivku zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-3 40/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, Wall AG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy7 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnot)' jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodněni směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 

informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.ore/Dublications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf):
,, Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zaltázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázfy nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

Cl. 72 odst. 1 písm. b) poslední 

pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 

směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 

zakázky.

25 % hodnoty 

původní zakázky a

100 % hodnoty 

souvisejících změn 

zakázky (zvýšení 

ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o whrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 

zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmi změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobně, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodání jiných 

výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v přívodní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. “
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

V ý p o č e t  s a n k c e :  p ř i  p o r u š e n í  v í c e  p o v in n o s t í  s e  s a n k c e  nesčítají, s t a n o v í  s e  s a n k c e  z a n e j z á v a ž n ě j š í  p o r u š e n í  p o v in n o s t í  ( v  t a b u l c e  n e jv y š š í  s a n k c e ) .

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í j e m c ů  d l e  č l .  2.2. P ř í l o h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1303/2013 a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  ŘO 

na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 

v l a jk a  E U , t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 5

s a n k c e  v  %  v ý d a j e  n a  

p o ř í z e n í  v ý s tu p u
j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 3

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 1

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í j e m c ů  d l e  č l  2 .2 .  P ř í l o h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1 3 0 3 /2 0 1 3  a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  ŘO 

na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
v l a jk a  E U ,  t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 5 0

s a n k c e  v  %  v ý d a j e  n a  

p o ř í z e n í  n o s i č e  

p u b l i c i ty

j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 2 5

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 1 5

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í j e m c ů  d l e  č l  2 .2 .  P ř í l o h y  XII 

N a ř íz e n í  E U  1 3 0 3 /2 0 1 3  a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  Ř O  

na propagačních předmětech 

v l a jk a  E U , t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 1 0 0

s a n k c e  v  %  v ý d a j e  n a  

p o ř í z e n í  p r o p a g a č n íh o  

p ř e d m ě tu

j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 5 0

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 2 5

3 1  P r o v e d e n í  n e o d p o v íd á  K a p . I I  T e c h n ic k é  v l a s tn o s t i  i n f o r m a č n íc h  a  k o m u n ik a č n í c h  o p a t ř e n í  k  o p e r a c ím  a  p o k y n y  p r o  v y tv o ř e n í  z n a k u  u n i e  a  v y m e z e n í  s t a n d a r d n í c l i b a r e v  P r o v á d ě c íh o  n a ř í z e n í  E K  č . 8 2 1 /2 0 1 4  a  

P ř í lo z e  I I  G r a f i c k é  n o r m y  p r o  v y tv o ř e n í  z n a k u  U n ie  a  v y m e z e n í  b a r e v  P r o v á d ě c íh o  n a ř í z e n í  E K  č . 8 2 1 /2 0 1 4
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